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A francia líceum
Szubotica társadalma cs hatóságai örvende­

tes egyértelműséggel sietnek a Francia Klub esz­
méjének, a francia líceum felállításának megva­
lósítására. A polgármester elnöklete alatt szom­
baton megtartott széleskörű értekezleten osztat­
lanul nyilvánult meg az a kívánság, hogy a nagy 
kulturális jelentőségű terv xégrehajtását a város 
minden rendelkezésére álló eszközzel mozditsa 
elő.

Az értekezleten az az észrevétel is elhang­
zott, hogy a lakosság földművelő részének igé­
nyeire vaió tekintettel junktímot kellene felállí­
tani a francia líceum létesítése és a mezőgazda- 
sági oktatás megszervezése között. Ez az észre­
vétel abból a gondolatból származik, hogy külö­
nösen a tanyák népének több érzéke van a pe­
dagógia gyakorlati értékű, mint az álta­
lános műveltség színvonalának emelésére irá­
nyuló feladatai iránt s ezért a francia líceumot 
erről az oldalról netalán úri luxusnak minősít­
hetnék. Egy másik felszólalás ezt a skrupulust 
annak a ténynek megállapításával szerelte le. 
hogy Szubotica a jogi fakultás helyett, amelyet 
Noviszadra helyeznek, mezőgazdasági középisko­
lát kap és igy a földművelő osztály régi vágya a 
belvárosi polgárság kulturális szükségletének ke­
resztezése nélkül teljesül.

Az állam, amely az iskolaügy szálait a ma­
ga kezében összpontosítja, azon van, hogy az 
iskolatípusokat a nevelés praktikus célkitűzései 
alapján, főleg az ország agrárjellege által meg­
határozott szellemben alakítsa át. A gimnáziumok 
számának csökkentése is erre a törekvésre ve­
zethető vissza. Emellett azonban .kétségtelenül 
szükség van a nyugati kultúrával való kapcso­
lat tanügyi ápolására is és ha az állam pénzügyi 
okokból nem telelhet meg ezen a téren teljes 
mértékben a missziójának, a társadalomnak meg 
kell ragadnia az alkalmat, amely az állami gon­
doskodás hézagainak kitöltésére kínálkozik.

A szubotica! társadalom, a városi magisztrá­
tustól támogatva, lelkesen karolta fel a Erancia 
Klub kezdeményezését és remény van rá, hogy 
a francia apácák vezetése alatt álló, óvodára, ele­
mi iskolára és leánygimnáziumra tagolt líceum 
rövidesen felépül. A francia intézet révén Szti- 
hotica és az egész Vajdaság természetszerűen 
közelebbi nexusba kerül a francia kultúrával és 
a polgárság olyan rétegeinek is módjukban lesz 
gyermekeiket a francia nyelv és irodalom isme­
retével felszerelni, amelyeknek eddig nem volt 
erre anyagi lehetőségük. Eddig a francia nyelv­
tudás és francia irodalmi tájékozottság úgyszól­
ván privilégiuma volt az anyagilag jól szituált 
családoknak, amelyek francia nyelvmesternőt 
tarthattak és gyermekeiket franciaországi isko­
lákba küldhették. Az iskolák bizonyos fokozatá­
tól kezdve kötelező tantárgy ugyan a francia 
nyelv és irodalom, de mindenki tudja, hogy ilyen 
utón egy idegen nyelvből vajmi kevés sajátithaíó 
el. A gimnáziumok és kereskedelmi iskolák tanu­
lói közül csak azok mutatnak fel figyelemre­
méltó haladást a francia nyelvben, akik otthon is 
kapnak francia leckeórákat, már pedig a francia 
magánoktatás financiális probléma, amely a nagy- 
tömegek számára megoldhatatlan. A francia lí­
ceum ilyenmódon nagy kulturális hiányt fog pó­
tolni. mert lehetővé fogja tenni a francia nyelv 
megtanulását olyan köröknek is, amelyek mind- 
ezideig kénytelenek voltak lemondani művelődé­
süknek erről a szélcsbitéséröl.

Szerbiában már régóta vannak francia líceu­
mok, amelyek a francia-szerb barátság kimél.vi- 
tésénck igen hatékony eszközei. Szerbia nem­
csak kulturális, hanem állampolitika, vonatkozás­
ban is felbecsülhetetlen hasznát látta a francia 
orientációnak, amely az uj államalakulás óta csak 
erősödött, sőt Briand és Marinkovlcs szerződésé­
vel az európai béke egyik tömör pillére lett. Az 
uj országrészek közül Szlovéniában van már 
francia líceum és a szuboticai Erancia Klub el- 
ismcrésreméltó iniciativája most bekapcsolja eb­
be az üdvös kulturális hálózatba a Vajdaságot 
is, amelynek népei a francia kultúrának ezt a 
propagálását nemzetiségi különbség nélkül nagy 
nyereségnek tartják.

A tervbevett szuboticai francia líceum élet­
képességének legbiztosabb jele a rokonszenvnek 
az az egysége és a támogatásnak az a csorbítat­
lan készsége, amely a szombati értekezleten ki­
fejezésre jutott. Szerbek, bunyevácok, magyarok 
és németek egy egésszé forrnak össze a francia 
kultúra megbecsülésében és abban az igyekezet­

Davidovics másfélórás audiencián 
fejtette ki véleményét a helyzetről
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A kisebbségek számára is kérlek földet
tárgyaló bizottságban

agrártörvényt

Beogradból jelentik: Az általános politikai 
helyzet továbbra is rendkívül feszült és

a demokraták magatartása az előjelek 
szerint könnyen vezethet kormányvál­

ságra.
Davidovics Ljubának pénteken Korosechez in­
tézett levelét politikai körökben úgy tekintik, 
mint a kormányválság bevezetését és épen ezért 
nagy figyelemmel kisérik az események továb­
bi fejlődését.

Davidovics Liuba szombatoi délelőtt 
másíélórás kihallgatáson vo . Őfelségé­

nél.
Davidovics audienciájának eredményét nagy ér­
deklődéssel várták és úgy a miniszterelnökségen, 
mint az udvar előtt sok politikus gyűlt össze, 
hogy az audiencia lefolyásáról valamit megtud­
janak. Davidovics feltűnően jó hangulatban volt, 
amikor az udvartól távozott, de magáról az audi­
enciáról nem volt hajlandó nyilakozni. Csak any- 
nyii mondott az újságíróknak, hogy

maga kérte az audienciát, mert ki akarta 
fejteni véleuiényét Őfelsége előtt a hely­

zetről.
Délután négy órakor összeült a demokrata 

párt főbizottsága, hogy a helyzetet megvitassa.
A független demokraták konferen­
ciája Pozsareváeon

A független demokraták vasárnap a szer­
biai Pozsareváeon konferenciát tartanak.

Junius 20-lka óta ez a független demo­
kraták első megmozdulása Szerbiában.

A konferenciára több független demokrata kép­
viselő utazik, többek között Vilder Vetyeszláv 
is, aki a szombati napot Beogradban töltötte. 
Vilder szombaton meglátogatta Szavcsics Milost 
a Prometna Bankában, este pedig Popovics Szve- 
tiszlávval együtt tovább utazott Pozsarevacra.
Politikai körökben az a hír terjedt el. hogy

Vilder hétfőn fel fogja keresni Davido­
vics I.jubát,

ami a megváltozott politikai helyzetre való te­
kintettel nem látszik valószínűtlennek.

A radikálisok hajlandók enged­
ményeket tenni a demokratáknak

Tekintet nélkül a küszöbönálló kormányvál­
ságra, a kormány tovább folytatja munkáját. 
Nagy feltűnést keltett, hogy a miniszterelnöksé­
gen ülést tartott az a bizottság, amely a paraszt- 
adósságok likvidálásáról szóló törvényt tárgyal­
ja. Az ülésen résztvett Timoiijcvics Koszia, a ja­
vaslat szerzője is. Végleges megegyezés még 
mindig nem jöt létre, mert a pénzügyminiszter 
nem tudta biztosítani a törvény életbeléptetésé­
hez szükséges anyagi eszközöket.

Ugyancsak tárgyalások folynak a kormány 
kebelében a korrupcióellenes törvényjavaslatról 
is. Hir szerint

a radikálisok ebben a kérdésben a de­
mokraták számos követelését hajlandók

teljesíteni.

ben, hogy az ország fejlődését a francia géniusz 
alkotta kulturális ideálokhoz magasítsák. A szu­
boticai francia líceumnak az lesz a hivatása, hogy 
a népek békéjét, az emberi szellemnek a nemzeti 
ellentétek fölé szárnyaló felsőbbrendűségét és a 
kultúra áldásos egyeduralmát és nemzetköziségét 
hirdesse.

Politikai körökben ebből arra következtetnek, 
bogy a radikálisok igyekeznek más oldalról en­
gedményeket tenni a demokratáknak, hogy a 
iökérdésekben a demokratákat engedékenységre 
bírják.

A miniszterelnök két audienciája
korosec Anton dr. miniszterelnök Davido- 

vicsnak az udvartól való távozása után kihall­
gatáson volt Őfelségénél. Korosec délután újból 
megjelent az udvarnál és referált Őfelségének 
a helyzetről.

Popovícs Dáka és Cvetkovlcs 
Dragisa miniszterek Nisben

A kormány tagjai közül Popovícs Dáka ag- 
rárreform- és Cvetkovics Dragisa vallásügyi 
miniszter szombaton több képviselő, köztük né­
hány szlovén néppárti képviselő társaságában 
Nisbe utaztak. A miniszterek és a képviselők 
részt vesznek a radikális párt által Nisben ren­
dezett mulatságon.

Vita a kisebbségek jogairól 
az agrártörvénybizottságbau

A nagybirtokok likvidálását tárgyaló parla­
menti bizottság szombat délelőtt Sztankovlcs 
Szvctozár elnöklete alatt ülést tartott. Először 
Csubrovics Pavle dr. demokrata szólalt fel és fő­
leg a javaslat jogi részével foglalkozott. Ezután 
Lalosevics Jóca dr. mondott nagy beszédet.

— Az agrárreform — mondotta Lalosevics 
— nálunk tulajdonkénen már meg van oldva, ke-

Dr. Ldiiosevies Jócó
resztül is vitték és a javaslat csak szabályozni, 
illetve likvidálni akarja a már végrehajtott agrár- 
reformot. Minden földet, amit a nagybirtokosok­
tól elvettek, pozitív törvényes rendelkezések alap-
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ján vettek el, úgy hojry ma a likvidálás csak azt 
jelenti, hogy le kell végre venni a napirendről ezt 
a sokat bolygatott kérdést. Az agrárreform ke­
resztülvitelénél sok esetben csak demagógiával 
és pártoskodással találkozunk, de semmisem ga­
rantál ia, hogy az uj törvény ki fogja zárni ezek 
lehetőségét. Arra kell törekednünk, hogy az el­
követett hibát jóvátegyük és revízió alá vegyük 
a javaslatnak meg nem felelő részeit. Vigyázzunk 
jól arra, hogy

gazdasági életünket krónikus, gyógyít­
hatatlan betegségbe fogjuk sodorni, ha 
kodifikáljuk az agrár reformot, úgy,
ahogy a váltó- és az örökösödési jogot 

kodifikálják,
— Javasolta, hogy módosítsák a javaslatot 

olyan értelemben, hogy a felosztott földek eladás 
utján az uj birtokosok tulajdonába mennek át. 
Hosszasan beszélt a megváltási árról és köve­
telte, hogy

igazságos megváltási árat állapítsanak 
meg,

mert ellenkező esetben a tőkét semmisitik meg, 
ezt pedig az alkotmány nem engedi.

Polemizált Setyerov Szlávkóval a megváltási 
árra vonatkozó javaslat tekintetében. Javasolta, 
hogy mielőtt rátérnek az általános szavazásra,

mégegyszer adják vissza a bizottságnak 
a javaslatot átdolgozás végett

Kerepessy Vince beszéde
Kerepessy Vince demokrata képviselő szó­

lalt fel ezután és alapos, szakszerű bírálatban ré­
szesítette a javaslatot, főleg a nemzetiségek 
szempontjait domborítva ki.

— A törvényjavaslat célja — mondotta Ke­
repessy — az agrárkérdés likvidálása, illetve az, 
hogy az általános gazdasági helyzet megelégedé­
sére oldja meg ezt az egész kérdést. De a mos­
tani formájúiban a javaslat ezt a célt nem éri el. 
Az első hibája, hogy átveszi és szankcionálja 
mindazokat a tévedéseket és hibákat, amiket az 
úgynevezett előzetes rendezés során elkövettek, 
minthogy a törvényjavaslat szerint semmiképen 
sem lehet a tulajdonosoknak visszajuttatni az 
eddig kisajátított földeket annak ellenére, hogy 
ez eft a téren eddig nagy’ hibák és visszaélések 
történtek.

— Az agrárreformminiszteriumban százával 
hevernek a panaszok, amelyek az előzetes intéz­
kedésekből származnak és most ezeket az előze­
tes intézkedéseket a javaslattal jogerőssé akarják 
tenni s a panaszok többé nem nyerhetnek orvos­
lást. Szükséges, hogy a .javaslatba iktassanak 
egv szakaszt, amely szerint

az agrárreform eddigi intézkedéseit re­
vízió alá lehet venni.

— A másik ok, amely miatt ez a javaslat nem 
jó, az, hogy nem épült fel az egyenjogúság elvén. 
Ez a törvény nem állapítja meg az egyenjogúsá­
got a nagybirtokosok számára és nem ad egyenlő 
jogokat az agrárérdekel leknek sem.

— Nem akarok arról beszélni, hogy a javas­
lat különböző nagyságú maximumokat állapit 
meg az egyes tartományokban és járásokban, de 
nem tartom szabályszerűnek, hogy egyes birto­
kosoknak privilégiumot adjanak. A törvényjavas­
lat háromféle maximumot állapit meg: szükeb 
bet és szuper-maximumot állapit meg: sziikeb- 
sztipermaximum nagysága akkora legyen, amek­
kora az érdekelt nagybirtokosok protekciója a 
maximumot megállapító bizottság előtt. Általá­
ban nem tartok szükségesnek semmiféle szuper­
maximumot, különösen abban az esetben, ha 
nincs megállapítva a szuoermaximum nagysága, 
minthogy igy a törvény csak a korrupció növelé­
sére lenne alkalmas.

—- A magnemesitésref és lótenyésztésre nincs 
szükség a szükebb, illetve a szélesebb maximum­
nál nagyobb földre. En ismerek olyan kisbirto­
kost. aki a maga hatvan hold földjén eredménye­
sen foglalkozik magnemesitéssel, viszont tudok 
olyan nagybirtokost, aki a részére meghagyott 
szuper maximumon termelt állítólag nemes ma­
gokért formálisan megzsarolja a gazdákat.

Ha egvenioguságot akarunk, akkor nem 
szabad háromféle tnakszimumot létesí­
teni és törölni kell a sz.uperrnaksziinuniot.
— A törvényjavaslat nem állapit meg egyen­

jogúságot az agrárérdekeltek között sem. A sta­
tisztikai adatokból azt látjuk, hogy a nagybirto­
kosok közül, akiktől földjeik egy részét elvették, 
721 a mi állampolgárunk, 121 német és 36 magyar. 
De azt

sehol sem látjuk ebben a javaslatban, 
hogy a nemzeti kisebbséghez tartozó 

földművesek földet kapnának
az agrárreform révén abból a földből, amelyet 
eddig ők müveitek és amelyen a családjukkal 
éltek.

— Az agrárreform kihúzta a földet ezek 
alói a szegény kisebbségi földmivcsek alól és ök
most munka és kereset uélküi maradtak és

Setyerov Szlávkó rövidesen válaszolt Lain 
sevics beszédére, majd dr. Juga Velimir bánáti 
radikális képviselő mondott nagyobb beszédet.

Hosszasan foglalkozott a nagybirtokok ke 
letkezésének történetével, maid közvetítő javas­
latot tett az agrárreformminiszter és Lalosevics 
álláspontja között olyan értelemben, hogy

egy éven beiül végre lehessen hajtani bi­
zonyos korrekciókat az eddig eszközölt 

földosztáson.
1930 julius elsején veszítsék érvényüket az összes 
eddigi szabályrendeletek és szüntessék be mun­
kájukat az agrárigazgatóságok.

Ezután a fakultatív megváltásról beszélt, 
majd a kisebbségi kérdésre tért rá és kijelentette, 
hogy bizonyos tekintetben igazat ad dr. Moser- 
nak. A javaslat első formájában még liberálisabb 
volt a kisebbségek tekintetében, mint most. Bár 
a kisebbségi képviselők közül csak Kerepessy 
Vince van jelen, szükségesnek tartja hangsú­
lyozni,

az egyen Jogú súg elve megköveteli, ha
Európa előtt jó színben akarunk maradni, 
hogy a 23. szakasz fogalmazását úgy 
módosítsuk, hogy a nemzeti kisebbsége­
ket is juttassuk földhöz, illetve ne zárjuk 

ki őket az agrárreformból.
Az agrárreformot egyformán élveznie kell min­
den állampolgárnak.

kénytelenek lesznek kivándorolni vagy az elége­
detlen proletariátus számát növelni. Pedig ezek 
nemcsak minden tekintetben loyáiis polgárai en­
nek az államnak, hanem

az egész világon a legjobb földművesek 
és nagy kár volna ezektö’ c’venni a l*••i'erö.'.égct.

!

Kerepessy Vince
hogy tudásukat az állam és családjuk javára 
gyümölcsözi essék.

Ha egyenjogúságot akarunk és ha nem 
akarjuk, hogy a kisebbségek, illetve a 
magyarok kilépjenek a kormánykoalíció­
ból és ha nem akarjuk a kisebbségi népe­
ket politikai ágensek karjaiba dobni, ak­
kor módosítani kell a javaslatot ugv, 
hogy abban gondoskodás történjék a ki­

sebbségi foldnélkiiliekröl is
ős necsak a kisebbségi nagybirtokosokról szól­
jon a törvény, hanem a kisebbségi földmives- 
szegény ékről is, hogy ök is agrárérdekeltek le­
gyenek és agrárföldet kaphassanak a törvény 
alapján. Igv van ez Romániában is. ahol nem 
szükséges, hogy az agrárérdekelt román nem­
zetiségű legyen, hanem elég. ha román állam­
polgár és t'z éve tartózkodik abban a község­
ben, ahol földet akar.

— Ha nem volna elég fö’d arra. hogy a ki­
sebbségi igénylők is kapjanak, akkor el kell tö­
rölni a szupermakszimumot és mondja ki a tör­
vény. hogy

felosztott sznnermakszimumból és a vá­
rosok és községek földjeiből csak a he­

lyi érdekelteket szabad kielégíteni.
Ebben az esetben jut föld a nemzetiségek szá­
mára is, ha azonban még ez sem volna elég, 
akkor

redukállak a makszlmumot.
Azt hiszem, a vajdaságban a kisebbségi nagy­
birtokosok nem elleneznék ezt, ha ebből a föld­
ből a kisebbségi földnél kittiek kapnának. Meg 
vagyok győződve, bog?’

sem az agrárreformminiszter ttr. sem 
egyetlen párt nem fog elzárkózni a ki­

sebbségek követelései elöl.
Engem is azért küldött a demokrata p írt ebbe 
a bizottságba, hogy tolmácsoljam itt a kisebb­
ségek kívánságait * v

Lalosevlcs Javaslatára fogok szavazni, ; 
hogy adjuk vissza a törvényjavasiatot a 
bizottságnak átdolgozás végett. abban az 
esetben, ha ebben az átdolgozásban a ki­
sebbségek kívánságai is érvényesülni

fognak.
Kerepessy beszéde után, minthogy az ag- 

rárreformminiszter nem volt jelen. Sztankovivs 
Szvetozár elnök az ülést berekesztette és foly­
tatását keddre tűzte ki. amikor a miniszter vá­
laszolni fog a fe'szó’alásokra és esetleg általá­
nosságban megtörténik a szavazás.nosságban megtörténik a szavazás.
— II— —— 1IF

Megszüntették az eljárást 
Hérics Szvetiszláv ellen

A közigazgatási tanfolyam valíásgyaíázás­
sal vádolt tanára port indít Budanovics 

püspök és Hosnyák Antal ellen
Szotnborhól jelentik: Butlaiwvics Lajos szubotic d 

püspök megbízásából dr. Deák Leó szoinbori ügyvéd
— mint ismeretes — vah'ásgyalázás miatt feljelentést 
tett Berics Szvetiszláv szoinbori tauitókepezdei igaz­
gató ellen, aki, mint a közigazgatási iskola egyik ta­
nára, — a feljelentés szerint — a római katluüikus 
vallást sértő kifejezéseket használt a közigazg i tá s i  is­
kola hallgatói elölt. A feljelentés alapián az ügyészség 
elrendelte a vizsgálatot, amelynek során százharminc 
tanút hallgattak ki.

Az ügyészség a vizsgálatot a napokban fejezte sa 
és a kihallgatott tanuk vallomása után Bcrics ellen bi­
zonyíték hiányában beszüntette az eljárást. Ezt a vég­
zést a noviszadi főügyészség is jóváhagyta. Az ügyész­
ség a vizsgálat beszüntetéséről szóló határozatot szom­
baton kézbesítette ki a feleknek és felszólította a fel­
jelenő jogi képviselőjét, hogy ha akarja, nyolc napon 
belül átveheti a magánvádat. Budanovics Lajos püspök 
jogi képviselője még nem nyilatkozott, hogy továbbra 
is vinni fogja-e a pert Berics ellen.

Értesülésünk szerint Bcrics Szvetiszláv ügyvédje, 
dr. Maglics Cveta utján rágalmazásért telejlentést tett 
Bosnydk Antal szoinbori tarlomdnygyiilési képviselő 
ellen, azonkívül a karnis vád miatt feljelentette Buda- 
novics Lajos szubotieai püspököt és sajtópert indított 
azok ellen a lapok ellen, amelyek az üggyel foglal­
koztak.

Szivenlőtte magát 
egy szubotieai cipész

Felboncolják a holttestet, mert gyanúsnak 
tartják az öngyilkosságot

Szombaton délután jelentették a szubotieai rend­
őrségen, hogy a Halasi szőlőkben öngyilkosságot kö­
vetett el Zsáki Dezső szubotieai tizenkilencéves cipész. 
A rendőrség részéről bizottság szállt ki az öngyilkos­
ság színhelyére, ahol egy kunyhóban a padlón holtan 
találták Zsákit. A mellén hatalmas vérfolt jelezte azt 
a helyet, ahol a golyó behatolt, a holttest alatt pedig 
megtalálták a revolvert is, egy kilenc milliméteres for- 
góp.sztolyt, amelyből több golyó hiányzik.

Az öngyilkosságot Zsáki hozzátartozói fedezték fel 
Zsáki még pénteken délután eltávozott hazulról és az­
óta nem adott életjelt magáról. Minthogy odahaza több­
ször hang íztatta, hogy öngyilkos lesz. hozzátartozói 
szombaton délután a keresésére indultak. Kimentek a 
szőlőbe is, ahol azonban már holtan találták az életűm 
fiatalembert. A nj'omozás során Zsáki nővére elmon­
dotta, hogy testvére már régóta készült az öngyilkos­
ságra és ezért állandóan ügyeltek rá. Többször kijelen­
tette, hogy megunta az életet, mert nincsenek szülei. 
Mindig revolvert hordott magánál és lövöldözött. Nem­
rég odahaza a szobában is elsütötte revolverét. Pénte­
ken azzal ment el hazulról, hogy a városba megy. Az 
egyik bérkocsi-állomáson kocsit akart fogadni, hogy 
kimenjen a szőlőbe, de a kocsis nem vállalkozott az 
útra. Erre egyedül ment ki és a kunyhóban többször 
belelőtt az ajtófélfába, azután maga ellen fordította a 
fegyver csövét és szivenlőtte magát.

A mentők a holttestet beszállították a Bajal-uti te­
mető hullaházába, ahol felboneolják, mert a hatósági 
orvos több körülményt gyanúsnak talált. Amikor 
ugyanis megvizsgálta a lősebet, annak a bejáratát sok­
kal kisebbnek találta, mint a golyó mérete. A lősebböl 
következtetve, a testbe csak öt milliméteres golyó ha­
tolhatott be, a holttest mellett talált fegyver pedig ki­
lenc milliméteres. Azonkívül gyanúsnak találták azokat 
a golyónyomokat is, amelyek a kunyhó ajtófélfáján 
találhatók. Bár a hozzátartozók szerint kétségtelenül 
öngyilkosság történt, a rendőrség tovább folytatja a 
nyomozást.

O lcsó  á ra k i O lcsó  á r a k  t
VdftoULiC orvosí rendelésre haskötők 

JR H a  iegmodernebb k'vitelben
G  t i  T  A  l - n é n á l

V il i . ,  O sfo jió ev a  u l lc a  82.
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MegnyiU a telefonforgalom  Csehszlovákia 
és A m erika között

Az e lső  b eszé lg etést B en es k ü lü gym in iszter  — aki a k ép en  látható — folytatta  
K ello g  k ü lü gyi állam titkárral

Maniuék nagy választási győzelemre 
számíthatnak

A romániai választási agitáció nyugodtan folyik
Bukarestből jelentik: A választási kampány oorm á-’ 

fis mederben folyik. Az agitáció teljesen szabadon tör­
ténik, de a választási harc távolról sem oly heves, mint 
a legutóbbi választás alkalmával. Előreláthatólag igen 
nagy kormánytöbbségre lehet számítani. Éppen'ezért a 
parasztpárt nem fejt ki különösebb agitációt. A pa­
rasztpárt körében az a meggyőződés, hogy teljesen ele­
gendő, ha néhány miniszter a jelöltek támogatására a 
különböző választókerületekben egy-egy beszédet 
mond.

Maniu miniszterelnök, aki erdélyi útjáról vissza­

Agyonssur tak
A rendőrség elft

A zsedniki rendőrlaktanyán pénteken este jelen­
tették, hogy a templom mögötti uccában meggyilkol­
tak egy legényt és a meggyilkolt holtteste az ucca 
közepén a sárban fekszik. A rendörlaklanyáról nyom­
ban kiszálltak a helyszínre, hogy a nyomozást lefoly­
tassák. Az egyik uccában. amely már a szántóföldek­
re vezet, megtalálták a holttestet. körülötte csupa 
vér volt a föld. Csakhamar odaérkezett dr. Djiladino- 
vies Miladin községi orvos is. aki megvizsgálta a hul­
lát és megállapította, hogy az áldozatot késsel szúr­
ták agyon. A holttestet beszállították a rendörlakta- 
nyára és megindították a nyomozást a gyilkos kézre- 
keritésére.

A nyomozás során megállapították, hogy a meg­
gyilkolt Pintér István tizenhatéves zsedniki napszámos, 
aki röviddel tragikus halála előtt, a gyilkosság színhe­
lyéhez közel levő áfc.’/uá-féle íiiszeiüzletben járt be­
vásárolni. A csendőrség kihallgatta Molnár Imrét, a 
fiiszeriizlct tulajdonosát, aki elmondotta, hogy Pintér 
István este félhét óra tájban járt az üzletben. Mákot 
darált, azután eltávozott. Arra vonatkozóan azonban, 
hogy ki gyilkolta meg Pintért, közvetlen az üzlet be­
járata előtt, nem tudott felvilágosítást adui. A rendőr­
ség a további nyomozás során megállapította, hogy 
közvetlenül Pintér után az üzletben járt egy fiatal 
gyerek is, aki cigarettát vásárolt. Minthogy a gyerek 
nyomban Pintér után hagyta el a helyiséget, a rendőr­
ség kihallgatta, abban a feltevésben, bogy a gyilkos­
ságról közelebbi felvilágosítást tud adni. Elmentek a 
gyerek szüleinek a lakására, ahol meg is találták és 
megkérdezték, tud-e valamit a gyilkosságról. A gyer­
mek a legnagyobb nyugalommal felelte:

— Hogyne tudnék, kin szartam le a Pistát.
A rendőrök, akiket meglepett ez a váratlan for­

dulat, vallatni kezdtek a gyereket, aki erre elmondot­
ta, hogy az üzlet előtt összeverekedtek és ő védekezés 
közben szúrta le a bicskájával.

A rendőrök erre a fiatalkorú gyilkost letartóztat­
ták és beszállították a rendőrlaktanyára, hol a gyil-

tért Bukarestbe, pénteken Kisenevbe utazott hogy ott 
folytassa az agitációt. fíratiann volt miniszterelnök 
jelenleg Kolozsvárott tartózkodik. Jellemző, hogy a fél­
hivatalos Vitornl kivételével valamennyi lap a jelenlegi 
kormányt támogatja. A kormány több ujságiró szá­
mára mandátumot biztosított a kamarában. így többek 
között mandátumot fog kapui Gratír, az Adeverul 
szerkesztője, Goguru, a Lnpta igazgatója, Scheikann, 
a Curentul igazgató’a és a Curentul egyik szerkesztő­
je, Cnnilncu, azonkívül még több neves publicis­
ta is.

legényt Zsedniken
a fiatalkorú gyilkost
kosságra vonatkozólag nyomban részletesen kihall­
gatták.

— Pénteken délután — mondotta a gyilkos — a 
disznókat hajtottam a Jcgclőro és velem volt Pintér 
Pista is. Pintér, aki mindenkit ok nélkül megbántott, 
útközben is belekötött egy gyerekbe és belökte a sár­
ba. Én megkérdeztem, hogy miért bántotta, mire azt 
felelte:

— Csak hallgass, mert te is kapsz.
— Pista mindig vastag bottal szokott járni és 

azzal ütötte a gyerekeket. Én a fenyegetőzésére elhall­
gattam és hamarosan cl is váltam tőle. Már sötétedett, 
amikor visszatértem a faluba és bementein a boltba, 
hogy egy dinárért cigarettát vegyek. Amint kiléptem 
a boltból az uccára, elém toppant Pintér bátyja, Gá­
bor és belémkötött. Dulakodni kezdtünk, ő engem po- 
ionvágott. inaid beszaladt a szomszédos kovácsmü- 
hel.vbe és kihívta ott tartózkodó öccsét. A hívásra Pis­
ta azonnal kijött az uccára és egyenesen nekem jött. 
Éelemelte botját, hogy megüssön, de a bot a vállamon 
megcsúszott és kiesett a kezéből Én ekkor még min­
őig azt hittem, hogy tréfál, de látva, hogy Ichalol a 
bot után és ismét feléin jón, elövettem a bicskíit és 
beleszurtam. Azt még láttam, hogy összeesett, mire 
lógtam magam és hazaszaladtam.

A rendőrség szombaton reggel telefonon jelentette 
a történteket a szubotlcai államügyészségnek, ahon­
nan szombaton délután bizottság szállt ki Zsednfkre 
a boncolás és a vizsgálat megejtésére. A bizottság 
tagjai voltak Makszlmovlcs Szvetfszláv államügyész, 
Sztojanovics Radován vizsgálóbíró. Perazlcs Bozsidar 
dr. törvényszéki orvos. A holttestet felboncolták és 
megállapították, hogy a kés a nyak ütőerét vágta ke­
resztül A halált elvérzés idézte elő.

A fiatalkorú gyilkost a csendőrség beszállította a 
szubotlcai ügyészség fogházába, ahol a vizsgálóbíró 
hétfőn fogja kihallgatni. A meggyilkolt holttestet szom­
baton délután temették ti Zsedniken nagy részvét 
mellett

Étellel, itallal megrakva az asztal 
Kezdődik az estély vidám hangulattal.
A szalonban készen vár a römikártya,
A zenét pedig a rádió szolgálja.
Azaz hogy szolgálná, de mi van ma vele? 
Egy hangot sem lehet kicsalni belőle.

X-né sopánkodik s húsán hajtogatja:
Máskor milyen jól szólt,s máma nincsen hangja, 
Bizony nagy a blamázs, a szobalányt, hívják. 
Szegény hozzá sem nyúlt, mégis összeszidják-
Próbálják ezerszer, de minden hiába 
— Az is pukkadjon meg, aki kitalálta! — 
Megbukott az estély, óh mily szörnyű blamázs. 
De megszólal ekkor Mindentudó Balázs:
Tudom mi a baja. igy már éti is jártam, 
Akkumulátorból kifogyott az áram.
Ám. én többé soha igy meg nem járhatok. 
Ezért Konráthéknak mindig hálás vagyok.

Hogy van-e áram és van-e száraz elem.
Jó-e még a lámpa, gondját nem viselem. 
Ellátja helyettem Konráth újítása:
Állandó szolgálat a karbantartásra.
Az előfizetés havonta oly csekély.
Ezzel szemben megszűnt mégis minden veszély, 
fan-e áram benne, minden rendben van-e, 
Pontosan vigyáz rá a Konráth embere.

Nekem az élvezet ju t csak ki belőle,
Ok pedig vigyáznak gondosan előre.
Hogy mindig jól szóljon, sose akadozzon, 
Akkumulátorból áram ki ne fogyjon.
Azért hát ajánlom, minden perc csak kárt hoz. 
Előfizetésre siessen Konrátn-hoz.
Ha megtette, többé blamázs nem érheti. 
Rádióját bizton, nyugodtan élvezi.
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.VI BÉLA FOGOLYTÁRSAINAK A MARKÓ 
UCCAI FOGHÁZBAN

KARÁCSONYRA OTTHON AKAR LENNI A FOGHÁZ SZTÁRJA
r Budapest, december.

Az események fordulásában, az uj bűnügyek éré­
sében még mindig három >sztária< van a .Markó uccai 
fogháznak, a San Marconák, ahogy a fog ház. argot el­
nevezte. Az örökké mosolygó, sápadtatcu Szász Elek 
kapitány, a magábanbiztos Nagy István bíró és Erdélyi t 
Béla. Legalább is sztárnak tartja magát, — a fogház 
tétlenségében megpirffadt arcú, örökké vihogó, egy 
percre sem komoly Erdélyi Béla.

Elsöemeleti zárkájában teljesen magában él már 
több, mint egy esztendeje és a többi fogoly csak akkor 
látja, ha magányos sétáira, a péntekesti istentisztele­
tekre vagy a vasárnap délutáni előadásokra kisérik le 
a  szeronyos őrök. Ilyenkor kissé öntelt »sztár« arcá­
val végigmosolyogja felfigyelő fogolytársait és szinte 
hiteget nekik: itt vagyok, én Erdélyi B éla!...

Nem mulasztana el egyetlen péntekesti istentiszte­
letet sem. rendületlenül ott áll elkülönítve szuronyos ' 
ő r e  mellett és saját feketekőtéses imakönyvéből énekli 
a soron lövő imákat Közbe-közbe azonban rápislog • 
szomszédjaira és beszélni kezd a szemével. Odaniond- 
j a  fogolytársainak:

— Nagy cirkusz van odafönt... Alig lehet bejutni 
a terembe!... Egész Pest ott van ...

Amikor »hcrcegi« cellámból — Windlschgraetz La­
jos egykori zárkáját kaptam meg egy hónapra — 1c- 
kfsértek egy vasárnapi délutáni egészségügyi előadás­
r a ,  véletlenül, szigorúan elkülönítve, de Erdélyi Béla 
e l é  kerültem. Az előadó Jól csoportosított érveivel le­
kötötte a hallgatóság figyelmét és ebben a pillanatban 
odasugta hozzám, miközben metlényzscbéböt elövette 
a z  e g y i k  s p o r t l á p  n é h á n y  k i v á g o t t  s o r á t :

—  N é z z e ,  m i t  i m á k  r ó l a m  o d a k i n t !  ( E s  most fel­
olvassa a színes papirosról a  következőket): »Mi a 
különbség a Rapid-botrány és az Erdélyi-ügy között?
A Rapid-botrány egyre dagad. — Erdélyi Béla egyre 
tagad...«

Es széles vihogással tette vissza zsebébe a kis

Öljünk humánusan!
A humánus állatölő készülék bemutatóján

X Bácsmcgyci Napló bécsi tudósitójától
Előre kell bocsátanom, hogy a humánus ölőkészü­

lék bemutatása a Szent Marxon játszódott le. Szent 
Marxon van a bécsi nagyvágóhid, tehát az uj gyil­
kolókészülék, melynek p r e m i e r j é n  j e l e n  voltam, amaz 
állatok életének kioltására szolgál, amelyek Becs gyom­
rát vannak hivatva megtölteni. Kellemetlen érzéssel 
gondolok arra, hogy a vasárnapi rostélyosomat ma 
még vidám ficánkoló állapotban láttam és jelenlétemben 
— anélkül, hogy megakadályozhattam volna — bán­
tak el vele oly szörnyen, hogy ezt aztán nem lehet 
túlélni. Ha már meg kell halniok ezeknek a szegény 
barmoknak, akiknek az a végzetük, hogy az, éhes em­
bereknek abrakul szolgáljanak, valami nemesebb em­
beri törekvés azt szeretné, hogy legalább minél keve­
sebb kínlódással történjék az élettől való örök el­
válás. Ha már meg kell halni, ne fájjon a halál, ne 
kmoztassanak a barmok sem, ez vezeti humanistáin­
kat, akik bizony a vágóhídra hurcolt állatok iránt is 
részvétet éreznek. Az angolok egy uj gyilkoló szerke­
zetet konstruáltak, amelyet humanus-nak neveztek el. 
mert általa emberségesen gyorsan és biztosan Ölik meg 
az állatot. A humánus szerszám oly gyorsan és bizto­
san működik, hogy mire az állat észre veszi, hogy öt 
most levágják, már meg van halva.

Bécsben és bizonyára Szuboticán is csákánnyal 
ütik le az. állatot Beszakitlák a szerencsétlen agyvclc- 
jét. Ha a balta véletlenül nincs jó karban, megtörtén­
hetik, hogy négyszer-ötször sújt a bakó feléje, amíg 
a halálos ítélet végrehajtatik. Az uj szerszám egy busz 
centiméteres bosszú vessző, amelyet egy patronnal 
megtöltenek. A csövet ráillesztik az állat fejére, másik 
végére pedig egy kis kalapáccsal ráütnek, mire a go­
lyó szegény Riska fejébe fúródik. Szóval lebunkózás 
helyett: golyó álfali ha lá l...

Egy bizottság vett részt az uj humánus ölőkészü­
lék bemutatóján, amelyen szerénységem a sajtót kép­
viselte. Jelen voltak az állatvédő egyesület és a mé­
szárosok kiküldöttjei. A vágóhídi állatorvos jelentette. 
hogy három tehén és több ló áll rendelkezésre, hogy 
a humánus ölőkészüléket kipróbálják. Br. Wagner, szin­
tén állatorvos, egy szőke pirospozsgás arcú fiatalember 
irattáskájából elővett egy fehér orvosi köpönyeget 
amit magára öltött, zsebre rakta az apparátust, egy 
k i s  rézkalapácsot, patronokat és elindultunk tehén, il­
letve l ó v a d á s z a t r a .

A vágóhídon odakötve a véres padlóhoz erősített 
karikákhoz három szomorú tehén várt. Kazalnyi bá­
nattal szemükben bámultak a szomszédságba, ahol már
fcvégzett testvéreiket izmos meztelen kara munkások

cédulát, aztán később hozzám suttogta:
— ö t oldalt Írnak rólam a lapok!. . .
Amikor aztán félóra múlva vége az előadásnak é s

kiilön-külön fegyőr mellett megyünk fel a lépcsőn, az

E r d é ly i  Hé la

első fordulónál incg kell állnunk, hogy elvonuljon döf­
tünk a foglyok fölfelé törekvő csapata. A földszintről 
most megszólal a harmóntum, amelyet a vasárnapi 
miséken orgona helyeit használnak és amelyen most 
karácsonyra készülődve, istenes énekeket tanulnak az 
énekes foglyok. Erdélyi egy pillanatig hallgatja az 
akkordokat és fölnevet:

— Nem szeretnék még kardrsonyt Itt tölteni... 
De nem is fogok!. . . .

Ránézek, de már nincs idő a kérdésre. Erdélyi 
Béla azzal henceg, hogy karáesonykor otthon lesz.

V. Gy.

nyúzták és éles késekkel vájkáltak a feltúrt állati hú­
sokban. Ijedtség rezgett át egész testükön, az ösztö­
nük megsúgta, hogy nem jó helyen vannak itt, a vér­
től sikamlós aszfalton. Szénaillat helyett vérszagot 
kell szagolniok. Egy-kct ringatódzó mozdulatot tesz­
nek, hogy elszabaduljanak. A kötél azonban ucin en­
ged. Némán várják az uj módszert, amit rajtuk fognak 
kipróbálni. Itt a bögés már nem használ. Két munkás 
jobbról és balról megragadja az első telién szarvát, 
dr. Wagner odalép, szemtől-szembe megáll előtte, a kis 
vascsövet ráilleszti az állat homlokára, lesújt a kala­
páccsal, detonáció és abban a pillanatban tehenünk 
át'ött aggyal hullik le a földre, a lábaival rug-kapál 
még, de a munkások megadják peki a kegyelemdöfést, 
átmetszik a torkát, szivébe kést mártanak cs a kis tep­
sikbe vastag sugárban ömlik a habzó v é r . . .  Most egy 
cllenpróba következik. A második tehenet a régi bécsi 
módszer szerint ölik meg. Két munkás meg fogja a 
telién két .szarvát, egy harmadik pedig a baltával ha­
rag nélkül homlokon sújtja a tehenet, amely szintén 
összerogy. Az operáció azonban nem kész. Az agy lé­
ken át hedugnak egy egyméteres bambusznádat, amely- 
lyel szétroncsolják az agwelöt. Aztán átvágják a 
torkát cs heleszurnak a szivébe... A bizottság meg- 
állanit.ia, hogy ez a kivégzési mód is biztos és azt a 
véleményét fejezte ki. hogy ha jó kezekben van a bárd, 
ép olyan humánus, mint az angol szerszám. Eélő, 
hogv az angol szerszám, almi naponként ezer számra 
kerülnek az állatok a vágóhídra, pánikot idézhet elő. 
A lövések zaja a többi állatot megijesztheti.

Ezután a lovakkal kóstoltatják meg a humánust. 
A lovakat már nehezebb becsalogatni a vesztőhelyre. 
Ha nem csalódom, ezt a kedves állatot, tegnap még 
konflisba fogva láttam. Es most itt kell találkoznunk! 
Az utolsó órájában is azt kell tapasztalnia, hogy az 
ember csalfa állat. Az az ember, aki most elővezeti, 
hízelegve veregeti a nyakát, mintha biztatná: na nem 
kell félni, nem lesz semmi baj.

Aztán bekötik a szemét, óh bár csak az én sze­
memet is bekötötték volna! Wagner doktor kezében 
mcgvillog a kalapács. Egy dörrenés és a lovacska je­
lentős lépést tett a virstli dimenzió fele. A következő 
lovat a regi iskola szabályai szerint fosztották meg 
életétől. Hogy melyik halálnem volt emberségesebb? 
Azt hiszem, hogy egyik sem. Ha narkózist alkalmaz­
tak volna. Vagy veronállal, egy jó nagy lónak való 
adag veronállal, amit a zab közé keverhetnének, ami­
től szépen mosolyogva elaludnának és soha többé 
n e m  é b r e d n é n e k  f e l  J ó é t o s a f c á t  v t t á g á  A r t  h i s z i t e k  t a ­

Aztán elmentünk a disznókhoz. Egyébként is a 
disznók napja volt. Nem lehetett bemenni a disznó vá­
góhídra. Vérben kellett volna gázolni. A disznó hul­
lák úgy függtek a fogason, mint a kabátok egy zsú­
folt ruhatárban. A disznók szorultak a leginkább az 
ölési reformra, őket nehéz leütni. Eol.\ ion mozgatják 
a fejüket és negvszer-ötször is le kell sújtani rájuk, 
vagy szúrni feléjük, antig a beállott halált konstatálni 
lehet. A disznók vannak legkcvésbbé megbarátkozva 
a halál gondolatával, már a ketrecben oly szitáso­
kat visznek véghez, mint akit gyilkolnak. Egy disznó, 
igazi disznóról van szó, nem tudta felfogni a pillanat 
halálos komolyságát, azt hitte, hogy egy diszkrét 
mezőn van, ahol szabadon udvarolhal. Be Jött doktor 
Wagner és egy golyót kalapált a fejébe, amelyben 
oly bolondos gondolatok fészkeltek. A disznó elharap- 
ja a nyelvét, nem sivit. egész, teste reszket, mint a 
kocsonya és már viszik feldolgozni — kocsonyának, 
egy kis vértócsa maradt ott. amelyet a többi disznó 
mohón felnyal. . .

Dr. Wagner ezzel elkészüli a humánus ölőkészü­
lék bemutatásával. A bizottság ezután eltávozott a 
vágóhfdról. A borjuk istállója mellett mentünk cl, akik 
holnap meg fognak halni. Szomorúan bőgtek. Mit bőg­
tök nekem kedves kis borjuk, hát tudok én rajtatok 
segjtem? Ha már az sem vigasztal bernieteket, hogy 
tudományos reformkísérlet közben ér a halál, én *em 
vigasztalhatlak. Legfeljebb natursnicli. vagy gulyás 
alakjában ezentúl nem olyan jóétvággyal fogyasztom 
tettemeiteket. mint eleddig . . .

A  disznók felé pedig még egv vigasz-szavam van. 
Gondoljanak arra, hogy ha ez az, uj angol készülék 
bevállik, milyen rossz napok virradnak az. o legna­
gyobb ellenségükre — a böllérre.

Amilyen disznók a disznók, még mcgvlgnszta- 
lódnak. . .

Fos

lán, hogy olyan nagy öröm konflis lónak lenni?...

A M aurizins-ügy
A Kiválasztottak sorozatának legközelebbi 
kötete Jakob Wassermann hires regénye

A Pantheon nagyszerű uj regénysorozatának, a 
Kiválasztat tak-nak első két kötete Gerhart llanptmann 
»A démon* és Joseph Késsél »Rongyos hercegek* cimil 
regénye úgy tartalmilag, mint a kötetek kiállításánál 
fogva általános feltűnést keltett és felülmúlta a leg­
igényesebb könyvbarátok és olvasók várakozását is. A 
két első kötetet a Bdcsmegyei Napló kiadóhivatala már 
a sorozat valamennyi előfizetője számára expediálta és 
hamarosan megjelenik már a sorozat legközelebbi két 
kötete Is,

A Kiválasztottak sorozatának következő két kö­
tete Jakob Wassermannak, a hires német regényíró­
nak .4 Maurizins-ügy című két kötetes uj regénye lesz. 
Ez a bűnügyi regény, amely óriási feltűnést keltett és 
példátlan könyvsikert aratott, remek példa arra, mit 
tud produkálni igazi iró ezen a kolportagc-terülcten. 
Wassermann ma a legnagyobb regényírók egyike és 
ebben az izgalmas bűnügyi regényben is a kiváló iró 
eszközeivel cs a pszichiáter meglátásával szövi az. ér- 
dekfeszitö mese fonalát és jellemzi az embereket.

A két kötet kedvezményes ára fűzve ló dinár, kék 
aranyozott vászonkötésben 28 dinár. A sorozat uj kö­
teteit december 15-ikén kezdjük szállítani az, előfizetők­
nek. Akik igényt tartanak a Kiválasztottak sorozatára, 
legkésőbb december 20-ig küldjék be a kiadóhivatalnak 
az, alábbi szelvényt kitöltve.

Porrá égett Sziszakon 
egy nagy autógarázs

M á s fé lm il l ió  d in á r  a  k á r
Szászakról jelentik: Szombatra virradó éjszaka 

nagyarányú tűzvész pusztított a városban. A Lichten- 
berger és Trautmannác\e autógarázs és benzinraktár 
egyik udvari raktárhelyiségében éjjel egy óra tájban 
felrobbant egy benzinnel telt hatalmas hordó. A deto­
náció ereje kidöntötte a raktárhelyiség egyik falát, 
szerencse azonban, hogy ebben az. időtájban senki 
sem tartózkodott az udvaron és így emberéletben nem 
esett kár.

A lángok pillanatok alatt átterjedtek a szomszédos 
hordókra és szinte percenkint újabb és újabb robbanás 
reszkettette meg a levegőt. A tűz belekapott az udva­
ri épület tetejébe is és csakhamar lángokban állt az 
egész épületsor. A tűzoltóság nyomban kivonult és 
egész éjszakán keresztül tartó megfeszített munkával 
sikerült végre a tűz továbbterjedését meggátolni és a 
garázst környező épületeket megmenteni, addig azon­
ban a garázs a benne felhalmozott autókkal és nagy­
mennyiségű gépalkatrészekkel együtt porrá égett.

A tüzvízsgálat során megállapították, hogv a ka­
tasztrófát minden valósziniiség szerint egy gondatla­
nul eldobott gyufa, vagy cigarettavég idézte elő. Az 
elégett gépek és épületek értéke meghaladja a másfél
millió dinárt.
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legölte a feleségét, mert nagyon szereit
Üzen ötévi fegyházra Ítélték a feleséggyilkos temerini gazdálkodót

Noviszadiól jelentik: A noviszadi törvényszéken 
dr. Belajdzsics Vladimir törvényszéki elnök tanácsa 
szombaton tárgyalta Szhdk István temerini gazdálkodó 
bűnügyét, aki ez év augusztus 4-.kén Teinerin határa- 
^ an ey y  nagy konyhakéssel szivenszurta munkáról ha­
zatérő ieleségél Szilák már huzamosabb ideje külön­
váltál1 élt feleségétől, akivel házaséletűk ideje alatt 
rosszul bánt Az asszony emiatt elhagyta. A kritikus 
napon arra kérte az asszonyt, hogy bocsásson meg 
neki, de az asszony hajthatatlan maradt, mire Szilák 
előrántotta a konyhakést és azt felesége szivébe szúr­
ta. A szerencsétlen asszony meghalt.

A pénteki tárgyaláson a közvádat Pavlovlcs Brani- 
szláv állanjiigyész képviselte, a  védelmet dr. Arszenf- 
Jevies Mllorád látta el.

D r ,  Belajdzsics Vladimír elnök a  főtárgyalást déli
f é l  egy órakor nyitotta meg és a vádirat felolvasása 
u t ó a  megkezdte Szilák István vádlott kihallgatását

— Bűnösnek érzem magara — mondotta a vádlott. 
F e l e s é g e m m e l  húsz évig éltem együtt Az első tiz esz­
t e n d ő b e n  apám házában éltünk és ez idő alatt semmi­
s e m  zavarta boldogságunkat. A háború kitörésekor be­
v o n u l t a m  katonának. Mialatt én hadban voltam, fele­
ségem, aki addig anyámmal igen jól megfért vesze­

k e d n i  kezdett vele, mert a n y á m  szemrehásyásokat tett 
neki, hogy mig én háborúban vagyok, ő azalatt bálokra 
Iárt és éjszakákat átmulatott Amikor visszatértem a 

h á b o r ú b ó l ,  a z  a s s z o n y  állandóan unszolt hogy adjam 
e l  h á z r é s z e m e t  6 s  v e g y ü n k  külön házat, mert nem akar 
K ö b b é  a  s z ü l e i m m e l  együtt élni, a p á m  azonban arra 
kért bennünket hogy ne menjünk el tőle. Feleségem ra­
gaszkodott elratározásához és én sógorom szomszéd­
ságában megvettem egy házat és azt a feleségem ne­
v é r e  írattam. E z  még 1923 őszén történt. Amikor a ház 
m á r  a nevére volt Írva, az asszony állandóan vesze­
kedett majd arra kért, hogy a nevemen levő fél házat 
Írassam gyerekeim nevére, amit hosszabb rábeszé és 
után meg is tettem. 1925-ben újabb összetűzés volt kö­
zöttünk és az asszony kijelentette, hogy nem akar töb­
bé együttélni velem, hanem bejön Noviszadra és beáil 
szolgálatba. Pár nappal utóbb arra kért, hogy mondjak 
le a haszonélvezeti jogomról és ő megindítja ellenem 
a válókeresetet. Dr. Kerekes István ügyvéd előtt meg­
állapodtunk abban, hogy elválunk. E őző'.eg lemondtam 
a haszonélvezeti jogomról. A házat bérbeadtam és nő­
véreimhez mentem lakni, mig feleségem bejött Novi­
szadra szolgáin'. Röviddel utóbb az asszony vissza­
vonta a válópert, mire lépéseket tettem a haszonélve­
zeti jog visszaszerzésére, ami sikerült is.

— Ezután magam is bementem Noviszadra, ahol a 
Eaith-malomban vállaltam munkát. Noviszadon talál­
koztam feleségemmel, akivel kibékültem és visszavet­
tem magamhoz. Később visszamentünk Temerinbe, ahol 
újra megkezdődtek a veszekedések. Ivásnak adtam ma­
gam és az asszony újra elhagyott. Egy hónappal ké­
sőbb ismét felkerestem, de feleségem szóba sem akart 
állönl velem. Ezidén az aratás előtt újra felkerestem, 
mert nagyon vágyódtam utána. Találkoztam vele a 
vasutúlomáson és kórcltem, hogy térjen vissza hoz­
zám. de ö elutasított, mire elkeseredésemben megfe 
nyegettem, hogy leszúrom. Másnap láttam, hogy fele­
ségem egy fiatalemberrel kacérkodik, ez végkép elke­
serített Megvártam, amikor hazajött a munkából, de 
nem akart velem szóba állni, erre letepertem a földre 
és késemr e’ heléazurtam. Azután otthagytam az or­
szágúton és bementem a községbe, ahol a csendőrök 
később letartóztattak.

Elnök; Miért tette ezt?
. — Nagyon szerettem a feleségemet — válaszolta a 

vádlott — ás nem tudtam nélküle élni.
Ezután a tanúkihallgatásokra került sor. Knrtina 

János lényegtelen vallomást tett. Bereslényi István te­
merini lakatos kijelentette, hogy a vádlott már a gyil­
kosságot megelőző napokban többek előtt hangoztat­
ta, hogy végezni fog a feleségével. Elmondotta, hogy 
a vádlottat falrszerte iszákos, kártyás cs garázda em­
bernek ismerték, aki rossz viszonyban élt a feleségé­
vel. Sánta Ferenc temerim községi rendőr valloniásá-

delmét kérni. Egy Ilyen alkalommal Ö ment ki a  h á ­

zaspár lakására é s  a  vádlottat késsel a kezében talál­
ta. A feleséggyilkos letartóztatásánál ott volt és hal­

lotta, amikor az Így szólt:
— No végre. Csakhogy sikertilt végrehajtani t i 

tervemet.
Prancla János községi rendőr társával megegyező 

vallomást tett. özvegy Elek Pálnó elmondotta, hogy a  

vádlott többször járt nála és kérte, bogy járjon közbe 
az asszonynál, hogy az térjen vissza hozzá, Szilákné 
azonban nem volt hajlandó erre.

ö z v e g y  Halas Péterné a meggyilkolt asszony édes­
anyja volt a következő tanú. Sírva mondotta el, hogy 
leánya boldogtalan házasélctet élt, mert Szilák állan 
dóan ütötte-verte, kártyázott és minden keresetét 
korcsmában költött* el

Szilák Pál a vádlott fia, súlyosan terhelő vallo­
mást tett apja ellen. Elmondotta, hogy apja nagyon 
gyakran jött haza részegen, ilyenkor a  legcsekélyebb 
okból Is kést ragadott és leszurással fenyegette meg 
az egész családot.

A bizonyítási eljárás befejezése után Pavlovié* 
Braniszláv államíigj'ész tartotta meg vádbeszédét, 
amelyben Szilák István fejére halálos Ítéletet kért Dr. 
Arszenijevics Mita védőbeszéde után a biróság Ítélet­
hozatalra vonult vissza és rövid tanácskozás után ki • 
hirdette az ítéletet, amely szerint a vádlottat bűnös­
nek mondotta ki feleséggyükossdg bűntettében és tizen­
öt évi {egyházra ítélte.

Az Ítélet ellen az ügyész súlyosbításért, a védő 
pedig enyhítésért jelentett be felebbezést.

T erjed n ek  az oroszországi e llen fo rrad a lm i
f i ozgalm ak

Az ellenforradalmi hangulat átterjed a vörös hadsereg egyes ezredeire is
Berlinből Jelentik; Rigai jelentések állandó ellen- 

forradalmi mozgolódásokról adnak számot Oroszor­
szágból

Az ukrajnai és kaukázusi paraszt fáz adások át­
terjednek az északnyugati vidékre Is.

Minsk környékén a fehér felkelők magukhoz ragad­
ták a községek vezetését és több helyen megrongál­
ták a  vasútvonalakat, hogy a szovjetcsapatokat elle-

körében ellenforradalmi a  hangulat, amely egyes csa­
pattesteknél átragadt a vörös katonaságra is.

Egyik vörös zászlóaljat a szovjetvezetők kény­
telenek voltak lefegyverezni, mert vonakod­
tak sortüzet adni a proletárdiktatúra elleni lá­

z a d ó k r a .

A nagyfokú elégedetlenségek sziilöoka elsősorban a  l e ­

hetetlen élelmiszerosztási rendszer és az emiatt egész
nük vonaton ne vonultathassák fel. A falusi lakosság 1 nagy területeken előállott ínség és nyomor.
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Az ókatolikus vallás a V ajdaságban
Az ó k a to lik u s o k  n e m  f iz e tn e k  a p a p o k n a k , d e  m e g e n g e d ik  n e k ik  a n ő ­

sü le st, az is te n tisz te le te k e t  a  h iv ő k  a n y a n y e lv é n  tartják
Újabban a Vajdaságban, főleg Noviszadon. Pan- 

csevón és Belacrkván egy itt eddig ismeretlen egyház' 
az ókatliolikus egyház kezd híveket toborozni és fejt 
ki nagyobb propagandát.

A vajdasági mozgalmat Cseresek Gusztáv, az 
ókatholikusok noviszadi lelkésze irányítja. Cseresek 
Gusztáv, a privát életben a noviszadi vlllamostelep 
tisztviselője és szabad idejét használja fel, hogy az
ókatholikusnak nevezett egyház számára híveket to 
borozzon.

Megkértük Cseresek Gusztávot, hogy Ismertesse 
az ókatholikus egyházi mozgalom célját, azt az elté­
rést, amely a római katholikus anyaszentegyház és az 
ókatholikus egyház között fennáll.

Cseresek Gusztáv a kővetkezőket mondotta a 
Bácsmegyei Napló munkatársának:

— En kaptam megbízatást a  vajdasági ókatholikus 
mozgalom szervezésére és irányítására és én vagyok 
az ókatholikus egyház első vajdasági lelkésze. Előre 
kell bocsájtanoni, hogy az ókatholikus egyház állami­
lag elismert felekezet, amely annyiban különbözik a 
római katholikus egyháztól, hogy az ókatholikusok — 
bár megtartják katholikus voltukat — a latin és egyéb 
szertartások helyett anyanyelvűket használják. Amikor 
az 1870. évi vatikáni zsinat a csalhatatanságról szóló 
dogmát kihirdette, ennek a dogmának ellenzői ezt az 
ujitást nem ismerték el 6s elszakadtak a római katho- 
likus egyháztól. Az elszakadtak alkotják az ókatlioll- 
kns egyházat. Az istentisztelet nyelvét minden hitköz­
ség saját önrendelkezésének megfelelőlcg állapítja 
meg és a hit dogmáit kivéve, az összes egyházi tör­
vényeket a hitközségek delegátusaiból alakult orszá­
gos, illetve egyetemes zsinat hozza meg. A hitközség 
önkormányzata abban is kicsúcsosodik, hogy a hit­
község minden vagyona felett maga a hitközség ren­
delkezik, maga választja a maga lelkészét, sőt a hit­
községek összesége a saját püspökét Is. Minden ország

tatlansági dogma tagadása.
— Jugoszláviában már igen sok hívője van az 

ókatholikus egyháznak, főleg Horvát-Szlavonország- 
ban és az egyház központja Zagrebban van és annak 
Kalogjera Markó volt szpliti római katholikus kano­
nok és volt püspöki igazgató a püspöke. Az ő hatás­
körébe tartoznak a horvát-szlavonországi, boszniai, 
hercegovinál és dahnáciai hitközségek, ahol számsze­
rűit 'eddig harminc plébánia működik. Eddig az ókat­
holikus egyháznak a Vajdaságban csak missziói mű­
ködtek és pedig Noviszadon, Panesevón és Belacrkván. 
Az első vajdasági ókatholikus egyházközséget Novi­
szadon akarjuk megszervezni.

— Az ókatholikus egyháznak Hollandiában há­
rom püspöksége van, azonkívül Németországban egy 
püspökünk van, aki Bonnban székel és alája mintegy 
százötven plébánia tartozik, Svájcban Is van püspö­
künk, azonkívül teológiai fakultásunk, mely számtalan 
kitűnő lelkészt képzett ki, Lengyelországban Krakkón 
püspökség van, Csehszlovákiában Varnov a püspöki 
székhely, Ausztriában Bécs. Püspökségeink vannak 
még Parisban, Madridban, Lisszabonban, az Egyesült 
Államokban öt lengyelnyelvü ókatholikus püspökség 
is működik A Filipi-szigeteken van a legvirágzóbb 
egyházunk.

— Most a Vajdaságban megkezdjük a ' n y í l t  szer­
vezkedést, mely eddig csendben, magánházakban szép 
sikerrel folyt. Panesevón Menciger József gimnáziumi 
tanár, Belacrkván dr. Silvics Miroszláv volt római kat­
holikus lelkész, gimnáziumi tanár, a misszió lelké­
sze.

— A vajdasági egyházközségek istentiszteleti nyel­
ve magyar, német vagy horvát lesz. Maga a mozga­
lom teljesen ideális és úgyszólván minden anyagi esz­
köz nélkül indul és csak a rokonszenvezök önkéntes 
adományaira számit A lelkészek sem fogadhatnak el 
semmilyen javadalmazást, hanem hiven követik Pálw ,.. i i a i i v i u  U ’ V V I I  I W V U U K  r d

ókatholikus egyháza, függetlenül a más országok i apostol tanítását s saját keresetükből élnek és csal
p r v l i ú ’z n i t n l .  h i t b e l i  n v  n t r s > r h i i  I j i k k n r  f n c r í i r l r v i n n l r  ___ókatholikus egyházaitól, hitbeli egységét az utrcehti 

untában, az úgynevezett összzsinaton állapítja meg. Az 
ókatholikus egyház megengedi a lelkészek nősülését, 
illetve eltöri a coellbatust Az ókatholikus egyház célul 
tűzte maga elé az összes keresztény vallások egyesí­
tését és vallási türelmcsségére jellemző, hogy a ve­
gyes házasságok elé semmilyen akadályt nem gördít 
Misepénzek, keresztelő és esketésl, nemkülönben te­
metkezési dijak és egyéb bármilyen című ímadijak szc-’  i<  I S . I V U V  u  i i ’ x. u n  r  • i v  i u n  m  i  i " ' v i h v  r . - v v ,  i . m n  v. i i u i j  v i i  v i l i m  l i i i u u i j ü i x  ö ó l "

ban elmondotta, hogy a meggyilkolt asszony férje tá- i dúsé az ókatholikus egyház alkotmánya szerint szigo-
madézal ellen többször volt kénytelen a rendőrség vé- 1 ruan tilos. Legsarkalatosabb pontja azonban a csalha-

akkor fogadnának el javadalmazást a hitközségektől 
ha azok lelkészt egész napra igénybe veszik.

Nehéz időben, mikor a népet gazdasági bajok sújt­
ják. mindig föllépnok uj próféták, akik uj vallást, vagy 
valami addig ismeretlen hitet hirdetnek. Az ókatholikus 
vallási mozgalomnak jelentőségét a krakkói püspöké­
nek nemrég lefolyt botránypöre, a zagrebi püspökség 
körül felmerült veszekedések súlyosan megtépáztál, 
ugyan, a nép azonban szegénységében, elhagyatottsá­
sában szívesen menekül legalább egy időre u i  v a l l á ­

sok felé.
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H étfőn nyílik  m eg a Népszövetség ülése
A fo n to s  p o lit ik a i ta n á csk o zá so k  

fo g n a k
Qenfből jelentik: Luganóban hétfőn nyilik kick 

Brtand elnöklete alatt a népszövetségi tanács ötven- 
harmadik ülése. A Luganóba való áttelepedés a Nép- 
szövetség genfi hívei között meglehetős elkeseredést 
keltett, mert a tanács és a körülbelül száz főnyi hiva­

Lugano, ahol a Népszövetségi Tanács uj ülésszaka 
hétfőn megnyílik

t2lnoksereg áthurcolkodása súlyosan megterheli a Nép­
szövetség költségvetését

Ha betartják a hivatalos napirendet, akkor a ta­
nácsülés meglehetős nyugodt lefolyású lesz. A napi­
renden ugyan mintegy’ harminc pont szerepel, de

a döntőbíráskodás, a biztonság és a leszerelés 
fontos kérdéseit egyáltalán nem érintik.

A legnagyobb várakozással az elé a tanácskozás elé 
néznek, amelyet a nagyhatalmak az angol-francia flotta­
egyezmény meghiúsulásával kapcsolatban fognak foly­
tatni. Mindenekelőtt tisztázni kell azt a kérdést, hogy 
mi történjék a lefegyverzést előkészítő leszerelési bi­
zottsággal.

Egym illió d in á r kam atm en tes kölcsönnel 
tám ogatja  a város a szuboticai francia  líceum ot

É rtekezlet a városházán a líceum  ügyében
Nagy érdeklődés mellett tartották meg szombaton 

délelőtt a Szuboticán felállítandó francia líceum ügyé­
ben összehívott értekezletet. Az értekezletet délelőtt
tiz órakor nyitotta meg Sziipics Károly dr. polgárines- Egyformán nyereség ez a líceum a szülök, a tanulók,
ter a városháza kis tanácstermében. A tanácskozáson 
megjelent számos társadalmi egyesület képviselője, a 
középiskolák vezetői és több társadalmi előkelőség.

Sziipics Károly dr. polgármester megnyitó beszé­
dében rámutatott a francia líceum felállításának jelen­
tőségére, majd Oyorgyevics .lován törvényszéki bíró, 
a szuboticai Francia Klub elnöke istncriettc a tervet.
Elmondotta, hogy a Francia Klub öt évvel ezelőtt ala­
kult meg Szuboticán. hogy a francia nyelv és irodalom 
barátjait összegyűjtse és ma már mintegy kő’ezer em­
ber érdeklődik a Francia Klub iránt. A Francia Klub 
kezdeményezte, hogy Szuboticán francia líceum létesül-; tökéletesen 
jön, mert sok szülő kívánja, hogy gyermekei itthon is 
olyan nevelésben részesülhessenek, m'nt a külföldön.
Orol Milán közoktatásügyi miniszter és Sziipics Ká­
roly dr. polgármester intervenciójára az agy a francia 
kormányt is fog'alkoztatta és ennek eredményeképen 
jött el Szuboticára Dard beogradi francia követ. Az ö 
jelenlétében értekezletet tartottak az illetékesek és az 
értekezleten elvi jelentőségű döntés hoztak, amely sze­
rint Szubotica örömmel veszi tudomásul a francia kor­
mány ajánlatát, hogy Szubo:.'!] francia líceumot ál­
lítsanak fel, szükségesnek műt, tkozott azonban, hogy 
a város lakosságának hangulatát is megismerjék és 
főkép ezért hívta össze a szombati értekezletet.

A francia líceum az első évben óvodával nyilna 
meg és fokozatosan elemi iskola és Icám gimnázium is 
nyilna a líceum keretében. A líceum részére teljesen 
modern iskolai és internátusi épületet kell építeni nagy 
parkkal és tornatérrel. Az épület felépítéséhez a francia 
kormányon és a jugoszláv kormányon kivid Szubotica 
városnak is hozzá kell járulnia. Elsősorban megfelelő 
telket kell a liceutn rendelkezésére hocsájtani, továbbá 
egy bizonyos összeget, amelyet a líceum hajlandó idő­
vel visszafizetni a városnak. Felesleges külön kiemelni 
a líceum szükségességét. A szülök köbéből indult ki az 
Inicíativa és a szülők tudják leginkább értékelni ennek 
fontosságát. Anyagi oldalról tekintve az ügyet, a vátos-

L u gan ób a ii is a k u lisszá k  m ö g ö tt  
le fo ly n i

Politikai szempontból kevés érdekes pont van napi­
renden. Mindenekelőtt szóba kerül a magyar-román op- 
tánskérdés és a lengyel-litván viszály. Az első pont 
azonban alighanem lekerül a napirendről. A napiren­
den szerepel még a gazdasági bizottság, a pénzügyi

bizottság és az egészségügyi bizottság egy sereg je­
lentése, alig hihető azonban, hogy Európa legfonto­
sabb politikai személyiségei ezek miatt a kérdések 
miatt jönnének Luganóba. Sokkal valószínűbb, hogy

a fontos tárgyalások megint a kulisszák mö­
gött fognak folyni.

Ezek között a legfontosabb annak a közös nyilatkozat­
nak a kérdése, amelyet Briand, Lord Cushendun és 
Schubert államtitkár szeptemberben együttesen aláír­
tak és amelyben megállapítják a jóvátétel, a Rajnavi- 
dék kiürítése és a biztonság problémája közötti össze­
függést. Végül alighanem újból szóbakerül az osztrák 
csatlakozás kérdése is.

r *• •

nak csak hasznot hozhat a líceum, mert abban több- 
száz nem szuboticai gyerek is lesz elhelyezve és ez­
által a város kereskedelmi élete sokkal élénkebb lesz.

a város és a haladás szempontjából. A gyermekeket a 
legújabb tanítási módszerekkel fogják tanítani és a 'i- 
ccmnban a gyermeknek nemcsak szellemi, hanem fizi­
kai kiképzésére is gondot fordítanak. A szülők különö­
sen melegen fogadták ezt az akciót, mert a gyermeke­
ket a jövőben nem kell külföldre vagy más városba 
küldeni épen akkor, amikor a gyermeknek legnagyobb 
szüksége van a szülői támogatásra és az otthonra, nem 
kell fizetni a drága külföldi líceumokat és igy szeré­
nyebb anyagi viszonyok között levő szülőknek is mód­
jukban lesz a líceumban taníttatni gyermekeiket, ahol 

meg fognak tanu'ni franciául és szerb­
horvátul is. A Uccumban természetesen a modern tor­
nákon kivid tanítani fogiák a zenét cs minden más tár­
gyat, amire a tanulónak tehetsége van. Oyorgyevics 
.lován ví :ül annak a reményének adott kifejezést, hogy 
a város p lg írsága szívesen fogadja a tervet és nem 
lesz semmi ok arra. hogy a városi tanács a megfelelő 
anyagi segítséget megtagadja.

Sz'ip’cs Károly dr. polgármester a kérdés anvagl 
oldalát i mertet'.e. Közölte, hogy a líceumban apácák 
fognak tanítani és az intézet részint a tandíjakból, ré­
szint más támogatásból fogja fenntartani magát. Ha­
sonló líceumok létesültek már nemcsak Európa nagyobb 
városaiban, hanem Afrikában is és mindenütt, ahol 
katl’.olikusok laknak. Az intézetek ezenkívül egymást is 
támogatják, ugv hogy a városnak a jövőben nem kell 
anyagilag támogatni a líceumot. Az intézet vissza fog­
ja fizetni a kölcsönvett összeget. A líceumnak egy 
millió dinárt kellene kölcsön adni. A városi tanács azon 
a nézeten van, hogy az egv millió dinárt nem lehet a 
költségvetés terhére kifizetni, hanem azt kölcsön kell 
venni. A városi tanács a Városi Takarékpénztárnál ka­
matmentes kölcsönt fog felvenni és a kölcsönért ga­
ranciát vállal. A városi tanács véleménye szerint ilyen 1 
megoldás volna a legiobh és minden remény megvan ' 
arra, hogy a városi képviselőtestület is magáévá fogja ' 
tenni ezt a javaslatot annál is Inkább, mert a kölcsön 1

körüli tranzakció nem jelent semmiféle újabb megter­
helést a város lakosságára.

Dr. fíéltcs Radoje ügyvéd volt a következő fel­
szólaló, aki beszédében hangsúlyozta, hogy ipari és 
gazdasági középiskolára is szüksége volna Szuboticá- 
nak, tekintetei arra, hogy a város lakosságának túl­
nyomó része földmiveléssel és iparral foglalkozik.

A felszólalásra Dimitri/cvics Pragnmir dr. ügyvéd 
válaszolt, aki kijelentei te, hogy biztos tudomása van 
arról, hogy a szuboticai jogi fakultást áthelyezik és 
ehelyett földmivelési középiskolát fog Szubotica kapni. 
Miladinovics Szlobodán ügyvéd, Krausz Lajos nagy- 
kereskedő, dr. Mludenovics állatorvos, dr. Dimitrife- 
vies Dragomir ügyvéd, dr. Markovics Damló orvos, 
Malagurszki Iván tanár felszólalása után, akik vala­
mennyien a líceum felállítása érdekében beszé tek, az 
értekezleten egyhangúlag elhatározták, hogy jegyző­
könyvileg fogják kérni a városi képviselőtestülettől, 
hogy anyagi támogatásával biztosítsa a líceum felállí­
tását.

A megsemmisített házasság
A  T o ln a i V ilá g la p ja  tu la jd o n o sá n a k  f i a  m eg n d zü lt9 
d e  szü le i e lm eg yen g eség  c ím én  m eg sem m isít le  ff é k  a  
h á za ssá g o t — A z  e lh a g y o tt a sszo n y  ö ts zá z  m illió s  

k á r tér íté s t k ö ve te l

Budapestről jelentik: Érdekes házassági per fog­
lalkoztatja a budapesti bíróságot. A keresetet To’naf 
Istvánná Kulin Erzsébet adta he és abban a követke­
zőket adja elő: Kulin Erzsébet aradi urileány 1913- 
ban, tizenhatéves korában, mint levelezőnő állást ka­
pott Tolnai Simon nyomdavállalatánál, a Tolnai Világ- 
lapjá-ná\. A fiatal tisztviselőnőbe hamarosan belesze­
retett a dúsgazdag Tolnai Simon fia, Tolnai István. 
A hivatalnoknő vegyes érzelmekkel fogadta főnöke 
fiának közeledését, mert Tolnai Istvánt nem a legjobb 
hír előzte meg. A fiatalember sokat éjjelezett, költsé­
ges passziói voltak, az éjjeli mulatóhelyek állandó 
mecénása volt és emiatt számtalanszor összetűzése 
volt apjával.

Tolnai István többször megkérte a leány kézéi és 
mivel a Tolnai-család ellenezte a házasságot, Kui.n 
Erzsébet 1922-ben kilépett a nyomdavállalattól és a 
Pénzintézeti Központnál vállalt állást. Ugyanekkor 
Tolnai Simon a budapesti törvényszéknél gyengeelmé­
jűség címén fia gondnokság alá helyezését kérte, ami 
meg is történt és Tolnai Istvánt az apja egy időre a 
lipótmezei tébolydába internálta. 1923. őszén azonban 
a fiatal Tolnai visszanyerte szabadságát és tovább 
udvarolt Kulin Erzsébetnek, akivel aztán 1925. már­
cius 24-én titokban házasságot is kötött. Időközben 
Tolnai István ismét összetűzött apjával, akivel közöl­
te, hogy ha két napon belül hozzá nem járul Kulin 
Erzsébettel kötendő házasságához, akkor a leánnyal 
együtt megöli magát, mert a szenvedéseket már nem 
bírja. Tolnai Simon hajthatatlan maradt és mikor a 
fiatalok az ellenkezést látták, összeköltöztek. Tolnai 
Simonnak az összeköltözés gyanúsnak tűnt fel. utána­
járatott a dolognak és megállapította, hogy a fiatalok 
meg 192,5. márciusában házasságot kötöttek. Erre pert 
indított a budapesti törvényszéknél és ebben a házas­
ság megsemmisítését kérte azon az alapon, hogy fia 
elmcgyengeség cimén gondnokság alá van helyezve és 
igy érvényes házasságot nem köthet. A bíróság hat 
hét múlva már meg is hozta ítéletét, amelyben Tolnai 
István és Kulin Erzsébet házasságát érvénytelennek 
mondotta ki.

így mondja el az előzményeket Kulin Erzsébet 
keresetében, amelyet a budapesti törvényszéknél Tol­
nai Simon ellen indított. A házasság megsemmisítésé­
vel erkölcsi kár érte és ezért, valamint azért is, mert 
cxisztenciája tönkrement, 500,000.000 korona kártérí­
tést követelt.

A keresettel szemben Tolnai Simon azzal védeke­
zett, hogy Kulpin Erzsébet nem volt jóhiszemű, mert 
tudott arról, hogy Tolnai István nem épelméjű.

Kulin Erzsébet ezzel szemben arra utalt, hogy ő 
csak arról tudott, hogy Tolnai István könnyelmű éle­
tet élt és abban a hiszemben volt, hogy a gyógyinté­
zetekben való elhelyezése Tolnai István különböző kel­
lemetlen ügyeinek elsimítását célozta. Hivatkozott ar­
ra, hogy Tolnai István egyébként a rendes, épelméjű 
ember benyomását tette, amellett, hogy virtuóz mó­
don zongorázott, angolul, franciául, németül és olaszul 
tökéletesen beszélt. A gondnokság alá helyezési tény 
ellenére továbbra is úgy élt, mint azelőtt, autót ve­
zetett olyankor, amikor apja is bennült a kocsiban, 
önállóan a külföldre utazgatott, hosszú ideig Abbáziá­
ban élt és rámutatott arra is, hogy volt férje jelenleg 
is Parisban szórakozik a barátnőjével. Fölfogása sze­
rint ilyen körülmények között ő nem gondolhatott ar­
ra, hogy Tolnai István gondnokság alá van helyezve.

A tábla elutasította a háziasszony keresetét, a 
Kúria azonban most uj eljárás lefolytatására utasítot­
ta a táblát azzal, hogy amennyiben Kulin Erzsébet a 
házasságkötéskor jóh’szemiien járt el és férjének gond­
nokság alá helyezéséről nem tudott, úgy a házasság 
semmissé nyilvánítása után is érvényesítheti vagyoni 
igényeit.

Legjobb hirdetési orgánum
a „BACSMEGYEI NAPL0“
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Elfoglalta h ivatalát a zagrebi ügyvezető főispán
Pribiesevics R huen-ílédervnrv kormasívzásával hasonlította

össze a mai rezsim et
Zagrebból jelentik.' Makszimovics Voiszláv ezre­

des. az újonnan kinevezett zagrebi ügyvezető-főispán 
h/oinli lton dc'elölt elioglaila hivatalát. A 
b e tv  t szombaton délelőtt felkeresték a vidéki és a 
lcogradi lapok u unki.tarsaí. n ig a /. grebi 'apók indó- 
hói boikotrú!.iak az e/rodi" t. Makszinro'. ivs ezredes 
1 .jelentette. Lír.v megérkezésekor semmi kn'ón >s ne- 
j /s.m.ct item tapasztnit. Csodálkozik, hogy ti zagrebi 
i, ?ó bojkottot hirdetett ellene még mielőtt rt.ugim.tr e 
volna.

- filsó benyomásom — mondotta — hogy min­
ik ii tm re íd es mi liga om van.

Az ügyvezető-főispán sz miba on délelőtt megláto­
gatta az összes v-áiosi és állami intézményeket. Nagy 
felni:.-?':: és zavart kelteit a főispán mvgbkméwe a sz.t- 
I .- kei’őségében, ahol to lalevö '. g a za..-,itbi inrloiná- 

és a pa idéiimkrata ko líieiú vá- 
A széli)’bal’ tartózkodó s'ztr.ié-

veszik, hogy a bíróság vádtanácsa elrendeli Dexcsies 
szabaJlúbrtihelyezését.

Pribiesevics Szvitnzár pénteken este megjelent 
a z .grebl í* ggetlen demokrata párt mulatságán és ez 
a’il.alonoiml is nagy politikai beszédet mondott, amely­
ben éles támadást intézett a kormány ellen. A hor­
vátországi közigazgatás militarizálúsáról beszélt Prl- 
bivsevlcs és kijelentette, hogy Pavidovics állásfoglalása 
Makvzlinov.es zagrebi főispán-ezredes ellen nem ko­
moly. A bcogradl hatalmak, amelyeket Makszimovf- 
c 'ot Zagrvl ba küldték — mondotta Pribiesevics — az­
zal indokolják ezt az intézkedést, hogv Zagrebban ki­
vételes állapotok uralkodnak.

— 1903-ban — mondta emelkedett hangon Pribi- 
y hónap'g tartó tüntetések voltak Zagreb

nyi vá asztuüő’.v

csevtcs —
ban és környél én gróf Klmeit-Jiédcrvriry elfen, aki /'>- 
rear József császár legbizalmasabb emberei közé tar- 
trzotk A Zagreb— íinnivi vonalon a síneket felszedték

, r

Vis/tmánya ibésc/’<.
b ek kombi,tost vaDnk, i-'iuhir kiderült, nogy Mukszi-■ L'.s minden jel arra mutatott, hogy a legközelebbi időben 

" e -redes a szúe- r épületében levő .ílL.mpen/.iá;; 'forradalom fog kitörni HorVátqrszftgban, a rendőrség 
m so mm-,, itog.imi. fazonban egyetlen egy esetben sem lóit a tüntető tő-

■vies Vo.cs/Dv az újságíró’.' kérdésére, meg közé és egv sebesülés sem történt. Gróf Kltue.n- 
imgy főispánnak vagy ezredesnek nevezzék-e. kijelen-í llétfervárl akkori urama igazán liberálisnak mondható
teve. hogy ő ezredes

Az itj ügyvezctő-iőispáin szombaton délben beimi- 
t okozó látogatást telt ,Maiié-, táböruoknál a zagrebi 
had testparancsnoí.ságon.

A Nirodnl Val szerkesztőiét. Devcsies Kresimirt, 
ó it egy cikk miatt három nappal ezelőtt letartóztattak, 
meg mindig nem ’Helyezték szabadlábra. A zagrebi tör­
vényszék bírái szombaton ebben az ügyben plenáris 
ülést tartottak és egyhangúlag olyan elvi jelentőségű 
döntést hoztak, hogy újságírót semmiféle saitóvétség 
miatt nem lehet vizsgálati fogságba helyezni, mert a 
vizsgálati fogságot a sajtótörvény nem is említi meg. 
A bírói kollégium döntése után most már bizonyosra

a mai rezsimmel szemben. Még a háború alatt sein mi- 
l’ta.izálták a közigazgatást. Pribiesevics végül kijelen­
tette, hogy rövidesen az egész prékói szerbség mel­
lette lesz, mert a mai rezsiin önmaga távolítja el sorai­
ból azt a kevés számú prékói szerbet, akik még a szer­
biai pártokban vannak.

Az egyetemeket vasárnap fogják megnyitni, de 
mivel a rendőrség még mindig nem helyezte szabad­
lábra a letartóztatott diákokat, sőt még a bíróságnak 
sem adta át őket, bizonyosra veszik, hogy a diákok 
hétfőig nenf fogják abbahagyni a sztrájkot. A diákság 
a legerélyesebben állást foglalt a rendőrség intézkedé­
se ellen és feltétlenül kitart határozata mellett.

Meg akarják  operáln i az angol k irály t
Az újabb orvosi je len tések  ism ét nagy aggodalm at keltenek

Londonból jelentik: Oyörgy király állapota még 
Mindig válságos. A péntek este kiadott

orvod Jetootést fokozódó aggodalommal fo­
gadták Londonban.

A péntek esti Orvosi vizsgálat megállapította a fertő­
zés terjedését, ami az orvosoknak nagy gondot okoz 
és arról tanácskoznak, hogy

Megváltoztatják a kezelés eddigi módját ás 
esetleg operációnak vetik alá a királyt. 

Szombatra virradó éjjel fél tizenegy órakor kiadott 
orvosi Jelentés szerint a király állapota aránylag ki­
elégítő. A kezelőorvosok altatószert adtak be a király­
nak, hogy több órás alvással megerősítsék a szív mű­
ködését.

SO q y e r ty a fé  n y á  a tfönyorü  v tlá g d c is , 
m in im á lis  p e tro c e á m  f o g y a t  esz. f á j  
p u m p á lá s  es  e lő m e le g í té s  n é lk d t t .  

J n g y e n  ism er  fa fa j t  focid: 
w e  x. é  í z k é p u ls e le  t :

e£ cl d. ojuhoticcc.

Tanú: Amit ma mondottam, az az Igazság.
Ügyész: Az igazat mindenkor meg kell mondani. 

Fenntartom magamnak a jogot, hogy maga ellen ha­
mis tantrzás miatt vádat emeljek.

Ezután Pejcslcs (Jbrádnét, a főerdész feleségét 
hallgatták ki, akinek férjét az 1914-iki vérengzések so­
rán ugyancsak kivégezték. Az asszony az elnök ismé­
telt felszólítása ellenére is megtagadja a vallomástételt, 
ehelyett egy gépírásos papírlapot nyújtott át és kérte 
az irat felolvasását. Az elnök felolvastatta az Írást, 
amely böbeszédüen ismerteti a grahoveii rémnapok 
történetét.

Az elnök megállapította, hogy az irás nem tartal­
maz érdemleges részleteket, majd a következő tanút 
szólították be. Bauer Sebastian tanúvallomásában el­
mondotta, hogy tudomása szerint Rossmann nem tar­
tozott az osztrák-magyar büntetőexpedició besugól 
közé, sőt ö volt az, aki az egyik osztrák törzstisztnél 
interveniált, hogy a katonáknak tiltsák meg a további 
gyújtogatásokat és vérengzéseket.

Svédics Vásza tanú látta, amikor két pénzügyőr 
felgyújtotta Paulovícs Jela házát. Sötét volt, ő egy ke­
rítés mögött rejtőzött és a homályban nem tudta kivenni 
a gyujtogátók vonásait.

Elnök: Látta maga Rossmant a kritikus napon?
-  Öt nem láttam, de szemtanúja voltam annak, 

hogy Dunn és Blazsanin felgyújtották a házamat.
— Drum vádlott — folytatta az elnök — azt állítja, 

hogy maga kétszáz dinárt kért tőle azért, hogy ne te­
gyen ellene terhelő vallomást.

A tanú az elnöknek erre a kijelentésére nem vála­
szolt és többszöri felszólításra sem volt hajlandó felelni.

Az elnök ezután elrendelte, hogy olvassák fel a 
meg nem jelent tanuk vallomásait. Ezek közül legér­
dekesebb Veljkov grahoveii görögkeleti lelkésznek a 
vallomása, amelyben Veljkov kijelenti, hogy legjobb 
tudomása szerint Rossmann egyáltalán nem vett részt

Bogilanovlcs Cveja őtvenötéves tanú jelentéktelen a vérengzésekben és gyújtogatásokban. A lelkész tisz- 
vallomása után az elnök megkérdezte, hogy miért val- tességes. békés természetű embernek ismerte Ross-

Szombat délben az orvosok njabb konzíliumra 
ültek össze a király betegágyánál 

és a kezelés további módjáról tanácskoztak.
A király állapota a szombati nap folyamán nem 

rosszabbodott
A nagybeteg uralkodó napközben keveset aludt. A hő­
mérséklet emelkedett, a király közérzése azonban ki­
elégítő.

A walesi herceg — kairói Jelentés szerint — útban 
I ondon felé szombaton Kairóba érkezett és azonnal 
folytatta útját. Késő este k'adott jelentés szerint

a király állapota szombat délután nein volt 
kielégítő.

A tűdőprocesszns aggodalomra ad okot.

A grahoveii rémnapok
Mentővallomások Rossmann Mátyás és társai bünperében

Noviszadról jelentik: A szremszki-mitrovicai tör- 
vén\ ,zék szombaton délelőtt kilenc órakor folytatta a 
csütörtökön megkezdett főtárgyalást Rossmann Má­
tyás és társai bűnügyében.

A tanuk közül elsőnek Novakovics Ignác hetven- 
n, / vés garbovuii lakost hallgatta ki, aki azt vallot­
ta, hogy amikor az osztrák-magyar katonaság vissza­
té r  a faluba és amikor az ismeretes események tör­
ténték, nem látta Rossmannt a községben és a kato­
nákon kívül senkisem bántalmazta a szerbeket. Drum 
vádlottat sem látta aznap és egyáltalán nein is ismer­
te előzőleg sem. Csak később látta Rossmannt, aki 
4 katonákkal magyarul beszélt.

Elnök (Rossmannhoz): Tud magyarul?
Vádlott: Egy szót sem.
Dr. iPljevics Szekula védő: Vannak-e mások is, 

akik igazolni tudnák, hogy Rossmann aznap nem is 
volt a községben.

Tanú: Igen.
ürazslcs Mária hatvannyolcéves tanú előadta, hogy 

azért hagyta pl a községet, mert azt a katonák fel­
gyújtották. Hallotta, amint u katonák lövöldöztek és 
látta, amint Drum agyonlőtte Mlljevlcs Ljubát.

Elnök: Eelismerné Drumot?
Tanú: Nem. már nem emlékszem az arcára.
Paunovics Jela hatvanötéves grahoveii asszony 

előadja, hogy amikor az osztrákok visszatértek Gra­
bovcira, az ura négy gyermekével elmenekült. A tá­
rni a többi gyerekekkel visszamaradt a községben, őket 
a katonák nem bántották. MlllcVics LJtiba szidalmaz­
ta a katonákat és emiatt Miljevicset a katonák ma­
gukkal vitték és később hallotta, hogy agyonlőtték. 
Nem tudja meg mondtat, vájjon Drum ott volt-e?

lőtt a vizsgálat során Drum ellen, akiről azt állította, 
hogy házakat gyújtott fel. A tanú kijelentette, hogy 
Drumot nem is ismeri és ilyen vallomást nem tett.

Zsivkovics Zorka hatvanhároméves tanú Zsivko- 
vics llija községi jegyző özvegye, előadta, hogy ami­
kor az osztrák katonák visszatértek Grabovcira, több 
katona a lakására jött és tizenhat tiszt számára ebé­
det rendeltek. Több katona felajánlotta, hogy segítsé­
gére lesz az ebéd elkészítésénél. Ebéd után a tisztek 
elmentek, csak egy őrnagy akart lefeküdni. Eközben 
egy rendőr jött a tanúért, hogy elhívja a községhá­
zára, mert az ura el akart tőle bucsuzkodni. A tanú 
látta, amikor egy csendőr kivont kardjával végigvá­
gott az urán, pedig ép a nála volt őrnagy közölte 
vele, hogy a tábornok megígérte, hogy urának nem 
lesz bántódása. Látta, hogy egy szomszédos házban 
tűz ütött ki és az égő házból egy pénzügyőr menekült 
ki, aki futás közben átbukott egy pádon. A pénzügy­
őrben Blazsanlnt vélte látni, de később módosította 
vallomását és azt állította, hogy nem emlékszik már, 
melyik pénzügyőr volt az. Százezer dinár kártérítést 
követel meggyilkolt uráért.

Dr. Rognfja államügyész (a tanúhoz): A vizsgá­
lat során határozottan állította, hogy Blazsanin volt az 
a pénzügyőr, aki az égő házból kimenekült és véglg- 
esatt a ház előtt levő pádon. Sőt azt is állította, hogy 
látta, hogy Blazsanin gyújtotta fel a házat.

Tanú: Az az igazság, amit ma eskü alatt vallot­
tam. !

rr.annt, aki szerb polgártársaival mindig a legjobb 
egyetértésben élt. Radojcsics Koszta felolvasott vallo­
másában ellentmondásokat állapított meg az elnök. A 
tanú 1919-ben. amikor elsőizben hallgatták ki az ügy­
re vonatkozólag, úgy vallott, hogy látta Rossmannt, 
amikor ujjmutatással jelölte ki azokat, akiket később 
kivégeztek. 1926-ban egy második kihallgatás során 
már úgy mondotta, hogy azon a napon nem is látta 
Rossmannt, utolsó vallomásában pedig tisztességes, bé­
kés és jőszándéku embernek állította be a vádlottat.

Rogulja állainiigyész vádbeszédében hangoztatta, 
hogy a kihallgatott tanuk igazolták a vádat és Blazsa­
nin és Drum vádlottakra vonatkozólag kiterjeszti a 
vádat gyújtogatásról gyilkosságra való felbujíásra is. 
A szerb hadsereg a németekkel jól bánt Grabovcin, míg 
az osztrák-magyar katonák a vádlottak denunuciálása 
alapján lemészárolták a szerbeket. Szigorú büntetést 
hér.

Dr. Crnícs. Rossmann védője tartotta meg ezután 
nagyhatású védőbeszédét. A kihallgatott tanuk nem 
igazolhatták be szerinte a vádat, mert vallomásuk meg­
bízhatatlan és ellenmondásokba keveredtek. A szerb 
plébános és még néhány tanú mondotta el pártatlanul 
és igazságosan a történteket. A kegyetlenségekben a 
vádlottaknak semmi szerepük sem volt. de ha lett vol­
na is valami részük, akkor sem lehetne ezt büntetni, 
mert az akkori viszonyok között kénytelenek voltak 
így eljárni. Védence felmentését kéri.

Este hét órakor a tárgyalást keddre halasztották,
Ügyész: Blazsanint a maga vallomása alapján le- amikor a többi védők mondják el beszédeiket Ítélet 

tartóztatták és vizsgálati fogságot rendeltek ti diene. I kedd délutánra várható.

rt.ugim.tr
Makvzlinov.es
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VÁROSI SZÍNHÁZ. Vasárnap, december 9-ikén dél­
előtt 11 órakor matiné és divatrevii: A divat fejlő­
dése az ókortól napjaink g. Előadás vetített ké­
pekkel. Tartják: Sólymos Bea írónő és Sava Raj- 
kovió festőművész, utána mannequinok felvonulása,

*
— Királyi kitüntetések a jugoszláv közgazdasági 

életben. Beogradból jelentik: A kereskedelemügyi mi­
niszter előterjesztésére őfelsége az ország közgazda- 
sági életének több kiváló egyéniségét tüntette ki. Töb­
bek között a Fehér Sas-rend ötödik osztályát kapta 
Dungyerszki Gedeon, a noviszadi tőzsde elnöke és dr. 
Lázárevics Milán miniszteri inspektor. A Szent Száva- 
rend második osztályát kapta Jankovics Koszta, a 
becskereki kereskedelmi kamara elnöke és Dungyersz­
ki Gyóka noviszadi gyáros. A Szent Száva-rend ne­
gyedik osztályát kapta Sztanojlovics Alekszandar, a 
becskereki kereskedelmi kamara titkára, Risztics Gyó­
ka, a becskereki kereskedők és gyárosok egyesületé­
nek elnöke, Stefanovics Brankó pancsevói nagykeres­
kedő, Deutsch Zsigmond becskereki nagykereskedő, 
Cvetkov Radivoj belacrkvai nagj'kereskedő, Bohn Ist­
ván kikindai gyáros, Lederer Artur csókái földbirtokos 
és Micsin Ljubisa becskereki gyáros. A Szent Száva- 
rend harmadik osztályát kapta Jankovics Koszta, a 
kereki kereskedő, Schmidt Fülöp vrbászi építési vál­
lalkozó, Vukov Jefta, a becskereki ipartestület elnöke, 
Lozancsics Szlávkó, a kikindai ipartestület elnöke, Er- 
delján Vásza, a pancsevói ipartestület elnöke, Klein 
János belacrkvai lakatos és Schlesinger Sándor becs­
kereki kereskedő.

— Uj vezetoügyész Szoniborban. SZomborból je­
lentik: A igazságügyminiszter Csóvics Mladen szom- 
bori ügyészt a szombori ügyészséghez vezető ügyész­
nek nevezte ki. Csóvics kinevezése általános örömei 
keltett a városban.

— Amerika fegyverkezik. Washingtonból jelentik: 
Coolidge elnök a kongresszustól 2,700.000 dollár újabb 
hitelt kért két tengeralattjáró felszerelésére.

— A szerbiai ős a prékói mezőgazdasági szövetsé­
gek harca a noviszadi járásbíróság e'ött. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi járásbíróság szombaton tárgyal­
ta a szerb mezőgazdasági szövetkezetek beogradl fő­
szövetségének azt a tizenkilenc millió dinárns kere­
setét, amelyet a Noviszadon székelő mezőgazdasági 
szövetkezetek {ószövetsége ellen adott bé. A beogra- 
di főszövetség részéről Teodorovics Milán ügyvéd és 
Gyorgycvics Vojiszláv szövetségi igazgató jelent 
meg, mig a noviszadi főszövetség nevében Skorics 
Szteván igazgató volt jelen a tárgyaláson. A novisza­
di főszövetség jogi képviselői: Tapavica György és 
Mocs Sándor a tárgyaláson pergátló kifogást adtak 
be. A bíróság nem adott helyt a pergátló kifogásnak 
és helyszíni tárgyalást rendelt el, ami meg is történt. 
A helyszínen az irodákban és a raktárakban a bíró­
ság leltárt vett fel a szövetkezet vagyoni állapotáról, 
majd több szakértőt rendeltek ki. Szakértők lettek 
Milosevics Ljuba kereskedelmi iskolai tanár, Anker 
György és Karlovarisz Vjekoszláv, a Noviszadi Ta­
karékpénztár igazgatója.

— Korcsmái mulatozás lábtöréssel. Noviszadról je­
lentik: Báli Sándor szrbobráni gazdálkodó pénteken 
együtt mulatott egy korcsmában Gyorgvevszki Nikola 
orosz menekülttel. Amikor a mulatság után hazamen­
tek, az utón összeszó’alkoztak és veszekedés közben 
Báli bottal úgy megütötte Gyorgyevszkit, hogy annak 
eltörött a lába. A csendőrség Báli Sándort letartóztatta.

Elsőrendű cipőárut rendkívül leszállított árban vá 
sárolbat karácsonyra és újévre Láng cipőüzletben.
te
-C ukorkák, bonbonok, dra­
zsék, csokoládé, csokoládé­

bonbon, szaloncukor
eliftm crtltitünő m in ő­

ségben — olcsó  áron — rend­
kívül nagy választékban  

k a p h a t ó k

„BO BONNIERE"
Subotica, Rudiéeva ulica 3. G yüm ölcspiac

Jöjjön el és győződjék m eg ön is, nem  fogja m egbánni

Vizát Iá
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze­

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Bezdán 207 (—3), Apatin 278 (—6), Vukovár 210 
(—8). Palánka 200 (—4), Noviszad 203 (—4), Zcmun 
222 (—14), Pancsevó 205 (—11), Szmedcrevo 288 
(—10), Orsava 260 (—0). Dráva: Oszijek 100 (—9). 
Száva: Zagreb —86 (—8), Brod 382 (—4), Mitrovica 
336 (—14), Beograd 172 (—10). Tisza: Szenta 108
Ir-Di I t te l .  M3

Még sok a k izárt munkás 
Rajna-vesztfáliai vasipari kerületben

zí gyárak egy része még nem kezdte meg újra az üzemet
Bohumból jelentik: A Rajna—vesztfáliai vasipari 

kerületben még mindig nem indult meg a gyárak mun­
kája teljes üzemmel. Az arnsbergi kerület vezetőjének 
jelentése szerint

a kerületben a kizárási határozat felfüggesz­
tése ellenére is még mindig tizezerszámra 

vannak kenyér nélkül a munkások.
A kerületben annakidején hetvenezer munkást zártak

ki a gyárak és ezek közül eddig csak ötvenháromez- 
rct vettek vissza, mig huszonhétezer munkás kenyér 
nélkül van. Aggasztó az is, hogy

a gyárak cgyrésze még mindig nem mutat 
hajlandóságot az üzem ujrafeivételére 

és azok a gyárak, amelyek annakidején engedélyt 
kértek üzemük beszüntetésére, még csak részben je­
lentették be, hogy újból kérik az iizernengedélyt.

— Dinics Dragutin szabadlábrahelyezésénck ügye 
a felcbbviteli bíróság előtt. Noviszadról jelentik: A no­
viszadi felebbviteli bíróság vádtanácsa szombaton nem 
foglalkozott Dinics Dragutin szabadlábrahelyezésének 
ügyével. A Dinics szabadlábrahelyezésc ellen beadott 
ügyészi felebbezést valószínűleg hétfőn fogja tárgyal­
ni a felebbviteli bíróság vádtanácsa.• •

Csodás teint akarsz? Matt bőrt, mely hófehér?
Csak DESZANKÁT használj, ez minden pénzt megér.

— Nagy tűz Parisban. Parisból jelentik: Szom­
batra virradó éjjel a Gare de l’Est közelében kigyulladt 
az egyik legnagyobb francia üveggyár és csaknem i 
teljesen leégett. A tűz átterjedt több szomszédos eme­
letes épületre cs egy árvaházra is. A nagyarányú tüzet | 
csak szombaton hajnalban sikerült lokalizálni. Az oltási 
munkálatok közben négy tűzoltó súlyosan megsebe­
sült. Az anyagi kár meghaladja a kétmillió frankot.

— Kitiltották az országból Ludendorff tábornok 
könyvét. Beogradból jelentik: A belügyminisztérium 
rendeletét adott ki, amelyben megtiltotta a »Kriegs- 
hetze und Völkermorden in den letzten 150 Jahrcn int 
Dienste des allmachtigen Baumeisters allcr Welten* cí­
mű könyv jugoszláviai terjesztését és behozatalát. A 
könyv szerzője Ludendorff, aki könyvében sértően em­
lékezik meg Szerbiáról és a háborúért a párisi Nagy 
Kelet szabadkőműves páholyt, valamint a szerbiai sza­
badkőműves páholyokat teszik felelőssé.

— Felakasztotta magát egy szubot’.ca! inasgyerek. 
Focsko Ádám tizennyolcévcs szuboticai asztalosinas 
gazdája Harmat János harmadik kör Bunjevacska 
ulica 39. számú lakásán szombaton délben, mig a ház- 
beliek ebédeltek, felakasztotta magát. Az öngyilkossá­
got idejében észrevették és Focsot levágták a kötél­
ről, majd értesítették a mentőket, akik az életunt inast 
kórházba szállították. A rendőrség megindította a nyo­
mozást annak megállapítására, hogy miért akart meg­
válni az élettől az inasgyerck.

A  s z á j  - é s  g a r a t i i r e g
az a v esz .ly es  ut, am e’yen át a kórokozók a szerve­
zetbe hatolnak. S zínházban , hangversenyeken , felolva­
sásokon c z e k n e ' a kórokozóknak rom boló h a tása  el en, 
am elyek a n á th á t, az influenzát és a többi ra g á ’yos 
be teg ség ek e t szokták  okozni, legjobban a kellem esizd 
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— Noviszadon sem a Nemzeti Színház, sem a sport- 
egyletek nem kapnak városi segélyt. Noviszadról je­
lentik: A városi költségvetést a gazdasági és pénzügyi 
bizottságok csütörtökön és pénteken délután megtartott 
üléseikben tárgyalták le. Csütörtökön általánosságban 
fogadták el a költségvetést, pénteken a részleteket tár­
gyalták le. Érdekes, hogy a bizottságok törölték a Nem­
zeti Színház segélyezésére felvett 50.000 dinár segélyt 
azzal az indokolással, hogy a Noviszad—oszijeki szín­
társulat nem noviszadi színtársulat. A bizottságok fel­
emelték a Zcnecgylet eddigi 12.000 dináros segélyét 
30.000 dinárra, amely összegben benne van a Baics- 
féle zeneiskola 24.000 dináros segélyezése. Segélyeket 
kapott a Névén. Frohsinn, a Jugendchor és a Daloskör, 
ellenben nem kapott segélyt a Zenebarátok Egyesülete. 
Hasonlóképcn nem kaptak segélyt a noviszadi sport- j 
egyletek sem. A noviszadi ujságirószckció részére a bi­
zottságok a tavalyi 5000 dináros segély helyett Weisz 
Vilmos és Gerich István bizottsági tagok ellenzése da­
cára 10.000 dinárt szavaztak meg.

— Házasság. Ármin Goldstein Vukovár és Grcte 
V. Fcldmunn Beograd a mai napon házasságot kötöttek.

— Léghajó tnég nem tud biztosan tájékozódni a 
tengeren. Berlinből jelentik: A »Zeppelin< léghajó ame­
rikai útjáról érdekes előadást tartott Theiko Mateiko 
festőművész, a Berliner Illustrierte Zeitung rajzolója, 
aki a léghajón tette meg az utat Friedrichshafentöl 
Ncwyorkig. Izgalmas volt előadásának az a része, 
amelyben elmondta, hogy milyen nagy veszedelemben 
volt a Zeppelin és a rajta levő társaság, mikor a vihar 
az egyensúlyozó sík vászonburkát leszakította. Útköz­
ben nem lehetett a végzetes hibát kijavítani, tn ndösz- 
sze arról volt szó. hogy az érzékeny gázrekeszeket 
megvédjék a sérülésektől s ezért ágytakarókkal úgy, 
ahogy betömték a réseket. A Zeppelin óceáni utjának 
volt egy tudományos szempontból rendkívüli jelentősé­
gű megá'lapitása is. Bebizonyosodott, hogy a tengeren 
az eligazodás és a hely megjelölése léghajóról egy­
általán nem biztos, mert a csillagászati észleletek és 
a rádión való érintkezés utján kiszámított távolság 
között igen nagy az eltérés s ezen csak hosszas kísér­
letezésekkel lehet rr.ajd segteni. Akárhányszor meg­
történt, hogy a Zeppelinről szikratávíróval felszólitnt- 
táka az óceáni hajókat, amelyek feltűntek a szemha­
táron és kérték, hogy jelöljék meg a pozíciót, ezt aztán 
a csillagászati számítások eredményével összehason­
lítva kitűnt, hogy nem egyszer száz mérföldnél na­
gyobb eltérés is_mutatkozott.

— Felülvizsgálják a szuboticai kerékpárokat,
A szubotcai rendőrség a jövő hónapban megkezdi a 
kerékpárok felülvizsgálását és felhívja az érdekelteket, 
hogy az alábbi napokon minden külön idézés nélkül a 
kerékpárok sorszáma szerint kerékpárjukkal jelenjenek 
meg a kisbajmoki rendőrlaktanyánál. Január harmadi- 
kán 1—2tX) sorszámig, január negyedikén 201—400 
sorszámig, január ötödikén 400—601 sorszámig, január 
tizenegyedikén 601—800 sorszámig, január tizenkettedi­
kén 801—1000 sorszámig, január tizenharmadikán 1001 
—1200 sorszámig, január tizenhetedikén 1201—1400 
sorszámig, január tizennyolcadikán 1401—1600 sor­
számig és január huszonegyedikén 1601—tői a további 
sorszámmal ellátott kerékpárok tulajdonosai. A kerék 
párok felülvizsgálása mindennap félhámm órakor 
kezdődik. A kerékpár-tulajdonosok a kerékpárjukon 
kiviil vigyék magukkal igazolványukat, régi számukat 
és adó, valamint uj szám illetéke fejében ötven dinárt. 
Akik a múlt évi adót sem fizettek ki, nyolcvan dinárt 
vegyenek magukkal. A rendőrség figyelmezteti a ke 
rckpártulajdonosokat, hogy azokat, akik a kitűzött 
időben nem jelennek meg, a törvény szerint büntetik 
meg. Azok, akiknek a kerékpárjukat időközben ellop­
ták, legkésőbb január elsejéig jelentsék be a rendőrsé­
gen. (II. em. 107 alatt).

a fa j a lába
úgy csekély mennyiséget a Szent Rókus láb­
sóból felold egy lavór meleg vízben s áztatja 
lábait vagy 10 percig. Ezen idő alatt a kín­
zó, égető érzések, feltörések, fáradtság okoz­
ta dagadtság, kipállások, fagyások m egszűn­
nek. Hosszabb áztatás megpuhitja a tyúk­
szemeket és bőrkem ényedéseket annyira,
hogy azok kés vagy borotva nélkül eltávolit- 
hatók.

Fáradtságtól fe l­
duzzadt boka

Feltörések
Horzanláaok

Bütykök

Tyúkszem ek
Lábujjak közötti 

kipílást k

Fagyáaok

Zuzódáeok

E lsa ibbzd ís

T alpbőr égető  
értékei
A e lp ő  kraxó 
fluor itázs
B őrkem ényed A»e

Szen t Rókus lábsósfiirdo
a le g e lh a n y a g o lta b b  l á b a t  is 
t ö k é l e t e s e n  ren dbt h *zza !
I-'gy n a g y  c s o m a g  S e n t  
R ó k u s  iá b sá  ú ra  16 d in á r

Ha Tálából nem kapná, úgy beszerezhető

K ollár  é s  Gaforsé
S u b o t i c a ,  S t r o s s m a j e r o v a  u l l c :

I

5

I

1



1928 december 9. 9. oldal
p Ac i m cgyfi •N A P L Ó

_  Súlyos szerencsétlenség a vadászaton. Rco- 
gradból jelentik; Súlyos szerencsétlenség történt pénte­
ken Beograd közelében. Egy egyetemi hallgatókból álló 
társaság vadászatra indult az Avala hegységbe. A tár­
saság valamennyi tagja vadászpuskákkal szerelte fel 
magát, csupán Sztepanovics Bozsidár beogradi mű­
egyetemi hallgató vitt magával revolvert a kirándulás­
ra. Sztepanovics az egyik keskeny hegyi utón megbot­
lott, a kezében tartott revolver elsült és a golyó a sze­
rencsétlen ember hasába fúródott. A mérnökhallgatót 
azonnal autóra tették és beszállították a beogradi kór- j 
fiá ;ba.

— Vörös ruhában ment lady Astor az alsóház
ülésére. Londonból jelentik: Az angol alsóháznak nem 
mindennapi szenzációja akadt. Lady Astor, aki eddig 
fehér, vagy fekete ruhában jelent meg az alsóház ülé­
sein, vörös ruhában és vörös kalapban lépett be az 
alsóház tanácskozási termébe. A lady megjelenése 
olyan szenzációt és izgalmat kelctt, hogy a tárgyalást 
félbe kellett szakítani. A munkáspárt balszárnyának 
tagjai felugráltak helyeikről és hangosan tüntettek a 
lady mellett. A konzervatív párt képviselői között 
nagy izgalmat keltett kolleganőjüknek ez a tüntetése, 
s ez az izgalom csak akkor ült el, amikor William Da­
vidson képviselő figyelmeztette a ladyt, hogy kö­
szöntse mosolyokkal a konzervatív párt padsorait és 
ezzel adjon kifejezést annak, hogy toalettjének színé­
ről nem szabad arra következtetni, politikai állás­
pontja megváltozott volna.

A Városi Színház vasárnapi

matiné és divatreviijére
10 és 6 dináros jegyek még kaphatók

— Mennyit keresnek az amerikai újságírók? Egy 
angol újságban olvassuk a következőket; Túl a tenge­
ren, az Uj Világban az újságírás nemcsak megélhetési 
alap, hanem jövedelmező mesterség, elsőrangú üzlet. 
A folyóiratok egy cikkért sohase fizetnek kevesebbet 
2 dollárnál, egy elbeszélésért pedig legalább 200 dollár 
jár. A főszerkesztő havi fizetése átlag 2000 dollar, a 
munkatárs hetente körülbelül 50 dollárt keres. Arthur 
Brisbane cikkeivel vagyont szerzett s ma Newyorkban 
egyik leggazdagabb háztulajdonos, akinek valóságos 
háztömbjei vannak. Amerikában az utánközlési jog dí­
vik, melynek folytán a tiszteletdijak Európában isme­
retien magasságot érhetnek el. Az újságok szerződést 
kötnek egymással, hogy egy-egy cikket ugyanazon a 
napon együttesen is leközölhetnek, de ez vonatkozik 
a tudósításokra és táviratokra is. Más szóval egy New- 
yorld lap az anyagot eladja, ötven, száz vidéki újság­
nak is, úgyhogy sokszor nemcsak kifizeti a dijakkal 
a költségét, hanem nyer is rajta. A háború alatt egy 
angol tábornok a Worldnak minden másodnap katonai 
cikket küldött, mely alig állt száz sorból és ezért cik­
kenként 200 dollárt kapott. A World ezeket a cikkeket 
5 dollárjával adta el nyolcvan vidéki újságnak, mely 
tagja volt a szindikátusnak, cikkenként 400 dollárt vett 
be, ennélfogva nemcsak megtérült a költsége, hanem az 
üzleten szép összeget nK'rt is.

— Kitüntetések. Beogradból jelentik: Az egészség­
ügyi miniszter előterjesztésére őfelsége újból több ki­
tüntetést irt alá. A Fehér Sas-rend ötödik osztályát 
kapta Velicskovics Miladin dr. noviszadi és Sztajics Jo­
van dr. velikibecskereki orvos. A Szent Száva-rend 
harmadik osztályát Bogies Grga dr. jásatomicsi kór­
házi igazgató, Ncdcljkovics Száva dr. zemuni főorvos 
és Hadija Jovan dr. nemzetgyűlési képviselő kapta.

T w t t f w t  c Ö W b

— Bonyodalmak a noviszadi villamosszerződés 
körül. Hirt adtunk arról, hogy Noviszad város és az 
ottani víllamostársaság között a megkötött szerződés 
érvényessége tekintetében különböző bonyodalmak tá­
madtak. A város gazdasági és pénzügyi bizottsága 
azon az alapon, hogy a szerződést nem arra jogosult 
irta alá, annak megsemmisítését követeli, a villamos­
társulat azonban ragaszkodik a szerződés fenntartásá­
hoz, amely a város lakosságának sulyos megterhelését 
jelenti. Az ügynek egyik mellékhajtása, amelyről a leg­
többet beszélnek, az, hogy a belügyminiszter által kine­
vezett két szekértő: Boksán Szlávkó és Popovicki Lá­
zár mérnökök kétféle szakértői véleményt adtak be. 
Erre nézve megállapítható, hogy a szakértők 1926 áp­
rilis 4-ikén beadott szakvéleménye szerint a közvilá­
gítási áramot kilowattonként másfél dinárban javasol­
ják megállapítani. A víllamostársaság erre április 16-án 
ellenvéleményt adott be, amelyben kimutatja, hogy az 
áram előállítása neki többe kerül. A villamosáram árá­
nak két dinárban való megállapítása egy vegyes bizott­
sági ülésen történt s ugyanott állapították meg, hogy 
a társaság legalább kétmillió dinárt köteles befektetni. 
Ebhez a megállapodáshoz a két miniszteri szakértő is 
hozzájárult s előbbi szakvéleményét visszavonva, uj 
szakértői jelentést adott, amely a minisztériumhoz is 
felkerült. .Jellemző azonban, hogy a vegyes bizottság 
ülésérő' szóló fontos jegyzőkönyvet most nem találják.

— Elítélték az amerikai levelek noviszadi foszto­
gatóit. Noviszadról jelentik: A noviszadi törvényszék 
szombaton öthavi fogházra Ítélte Csirovics Vucsics 
Szteván és Petrovics Dragisa noviszadi postai alkal­
mazottakat, akiket azzal vádoltak, hogy felbontották 
az Amerikából érkező leveleket és a pénzt kiszedték 
belőlük. Miután a bíróság a vizsgálati fogsággal ki- 
töltöttnek vette a büntetést, mindkettőjüket szabadláb­
ra helyezték.

Siessen biztosítani jegyét 
a vasárnap délelőtti

matiné és divatrevüre
— Spanyolország konzulátust állított lel Ljublja­

nában. Ljubljanából jelentik: A spanyol külügyminisz­
térium Ljubljanában konzuli hivatalt szervezett, amely­
nek élére tiszteletbeli konzuli címmel Hing Ernesztet 
nevezték ki. A ljubljanai spanyol konzulátus már meg , 
is kezdte működését I

— Eljegyzés. Szilágyi Pannika Sztarakanizsa és 
Uborka János Sztaribecseej jegyesek. (Minden külön 
értesítés helyett.)

Nászajándéknak perzsaszőnyeg, o:ajfestmérty, ipar­
művészeti újdonságok iegcéiszerubbek. Balog Lina 
cég, Szubotica.

A karácsonyi kirakat A kirakatok karácsonyi ver­
senyében természetszerűen azok az üzletek vannak a 
legkönnyebb heyze.ben, amelyek knejezetten kará­
csonyi árut tartanak, mert nem kell kirakatuk ünnep 
jellegét külön kierrielniök. A legtöbb üzlet azonban 
olyan árut tart raktáron, amelyeket az egész év alatt 
vásárolnak és a szezoncikkek iránt is nemcsak kará­
csonykor, hanem az egész téli idény alatt mutatkozik 
kereslet. Mivel azonban a karácsony az ajándékozás 
ünnepe, sokkal inkább késztet vásárlásra és pszicholó­
giailag is hatásosabb, ha a kirakatnak karácsonyi jel­
leget adunk. Ez a karácsonyi jel a fényben úszó fenyő­
fa, amely oly feltűnő és beszédes sz mbólutn, hogy 
az ilyen fa a kirakatban magában is elegendő utalás 
a közelgő ünnepre. A villamos fény tűzbiztonsága és 
tetszésszerinti égési ideje lehetővé teszi ilyen kará­
csonyfa felállítását minden kirakatban, tekintet nélkül 
az ottlevő árukra. Mig azonban az eddigi villamos ka­
rácsonyfalámpák egyáltalán nem keltették égő viasz­
gyertya benyomását, az uj Osram-karácsonyfaégők a 
megtévesztésig hasonlítanak a viaszgyertyához. Ilyen 
karácsonyiaégökkel felszerelt karácsonyfa sokkan na­
gyobb hatást kelt, mert a szemlélő előtt híven vissza­
idézi az ünnepi estién karácsonyfával feldíszített ott­
hon megszokott képét.

— A lovas elindult és csak a ló tért vissza. Mosz- 
tárból je’cntk: Titokzatos bűntény tartja izgalomban 
a Mosztár melletti Gacka község lakosságát. Beato- 
vics Gojkó, a község legmódosabb gazdálkodója pénte­
ken lovon indult el a szomszéd községbe. Estére kel­
ve a ló lovasa nélkül tért haza és a nyereg tele volt 
vérrel. A csendőrség azonnal megindította a nyomo­
zást és néhány száz méternyire a községtől az ország­
úton rá is találtak a gazdálkodó borzalmasan ni ege som 
kitett és levetkőztetett holttestére. A hullát a támadók 
kirabolták. A rablógyilkosokat keresi a csendőrség.

— A szubotlcai Francia Klub teadélutánja. A szu- 
hoticai francia klub vasárnap délután őt órakor a klub 
tagjai és azok vendégei számára zártkörű teadélutánt 
rendez.

— Nem létező földet adott el. Noviszadról jelentik:
A gornjikovili csendőrség szombaton délelőtt letartóz­
tatta Plavsics Szteván földművest. aki Vitics György 
ottani gazdálkodónak két hold földet adott el és erre 
nagyobb összegű előleget vett fel. Kitűnt, hogy Plav- 
sicsnak nincs földje, mire Vitics bűnvádi feljelentést 
tett ellene.

— Bűnügyi botrány a berlini Scherl-vagyon milliói 
körül Berlinből jelentik: Egy szövevényes hátterű bűn­
ügyi botránnyal kapcsolatban a berlini bűnügyi rendőr­
ség az államügyészség utasítására letartóztatta Sebezi 
Brúnót, aki a Scherl könyv- és papirkiadócég elhunyt 
megalapítójának fia. 1921-ben hunyt cl a cég alapítója 
és halála után vagyona a legnagyobb rendetlenségben 
maradt. A céget a Huggenberg-konszern olvasztotta 
magába és akkoriban úgy tudták, hogy a tönkrement 
cég vagyona nem számottevő, Scherl Brúnó évek óta 
hadakozik örökrészéért az cgvik fronton a családdal, 
a másik fronton a Huggcnherg-konszernnel. A közel­
múlt hetekben Scherl Brúnó négy millió márka értékű 
fedezetlen váltót helyezett el pozsonyi és bécsi faipari 
érdekeltségeknél és egy Müller nevű stuttgarti keres­
kedőnél. Mikor a stuttgarti kereskedő megtudta, hogy 
a váltónak reális fedezete nincsen, váltóhamisítás miatt 
tett bűnvádi feljelentést Scherl Brúnó ellen, akit az ál­
lamügyészség Őrizetbe vétetett. Még huszonnégy órát 
sem töltött vizsgálati fogságban, amikor a vizsgálóbíró 
a bűnügy iratainak alapos áttanulmányozása és a leg­
szükségesebb kihallgatások lebonyolítása után szabad­
lábra helyezte. Mint beavatottak beszélik, Scneil Brúnó 
az egész bűnvádi eljárást azért provokálta, ki hogv 
az örökösödési perben államköltségen hozasson döntést. 
Az örökségből kisemmizett fin álláspontja szerint édes­
apja vagyona ötven millió márkát telt ki, amelynek 
egynvolcad része köteles rész elmén őt illeti. Több 
mint hat millió márkára van tehát az apai örökségből 
igénye s igy a váltókat sem lehet fedezetnclkülinek 
mondani. A bűnvádi útra terelt örökösödési bünperben 
a bíróság hivatalból lesz kénytelen kimondani, hogv 
milyen részesedés illeti Scherl Brúnót az apai va­
gyonból.

— Véres verekedés a rossz fűrész miatt. Oszijekről
jelentik: Grcganics Józsefnek oszijeki erdőmunkás az 
oszijeki állami erdőkben favágás közben egy rossz fű­
rész miatt összeveszett Beracsics Tamás munkással. 
Bcrácsics a veszekedés hevében egy darab fával tigy 
fejbevertc Grcgaricsot, bogy a szerencsétlen embert 
eszméletlen állapotban kellett az oszijeki kórházba 
szállítani. A rendőrség Berácsicsot letartóztatta és ki­
hallgatása után átadta az ügyészségnek.

A legújabb divatkreációt láthatja a
vasárnap délelőtti divatréviin
6 és 10 dináros jegyek még kaphatók

— öngyilkos lelt a Narodna Banka beogradi íö- 
intézcZnck egyik szolgája. Beogradból jelentik: Velj- 
kovics Lázár, a Narodna Banka egyik szolgája a hi­
vatalos. órák után bement az egyik igazgató szobájába 
és szolgálati revolverével főbelötte magát. A revolver­
dörrenésre többen berohantak a szobába, ahol vérbe- 
vagyva, eszméletlen állapotban találtak rá a bankszol­
gára. Beszállították kórházba, ahol néhány perccel ké­
sőbb meghalt. Az öngyilkos nem hagyott hátra levelet 
és igy a nyomozó hatóságoknak csak feltevéseik van­
nak. A vizsgálat során megállapították, hogy Veljko- 
vicsnak váltóadósságai voltak, néhány váltója a na­
pokban járt volna le és valószínűnek tartják, hogy 
azért vetett véget életének, mert a lójáraű napon nem 
tudott volna eleget tenni fizetési kötelezettségének. A 
nyomozást az ügyben a legnagyobb eréllyel folytatják.

— Eddig harminc millió lej kártérítést űzettek ki a 
reccai vasúti katasztrófa áldozatai számára. Bukarest­
ből jelentik: Mint ismeretes, a közlekedésügyi miniszter 
utasítására a vasúti vezérigazgatóság közvetlen tárgya­
lások utján igyekszik megegyezni a receai vasúti ka­
tasztrófa áldozatainak a hozzátartozóival. Ennek alap­
ján eddig összesen harminc millió lejt folyósítottak 
kártérítés cimén. amiből egy csendőr, aki balkarját 
vesztette. 750.000 lejt, egy kereskedő lábtörésért 
1,200.000 lejt, egy diák két szeincvi'ágáért másfélmil­
lió lejt kapott. Húszán átlag félmillió lejt kapak és 
rengeteg szerencsétlenül járt utas számára, részben se­
besülés, részben pedig podgyászitk tönkremenetele 
miatt egy-két százezer lejt folyósítottak.

A z  ö s s z e s

m odern  rádiókészii’ékek
föl vannak szerelve árnyéko t rácsu csövekkel!
Közism ert, hogy a P H I L I P S  
csövek az egész világán (A m eriká t is 

Belefoglalva)

legjobbak és legtartósabbak.
Vigyáz t a készülék vásárlásánál, hogy ezek 

fői legye’?* sz reive

PHILIPS A-442, A-415, B-443
a  v l l  g  l e g j o b b  c i t í v e i v e  ! 
P H IL IP S  V E Z É R K E ?V I ^ELET

V I K I N GZAGREB
Ültet b. M attót 2. 125X

EüGKÁD
Knjeff. Ljobtae 5.
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— Három román repülőgép «rercncséUensége Var*’ — Tizenöt emberéletért kilenc havi boriin B erlin -| — Kisebbségi kívánságok a beogradl tartomány­
áé köze'.ebon. Varsóból jelentik: Megdöbbentő bálin is [ bői jelentik: A berlini törvényszék most tárgyalta a ; gyűlésen. Beogradból jelentik: A bcogiadi tartomány 

nt halálos gázrobbanással kap- , legutóbbi gyűlésén tárgyalta a tartományi gazdák ki­repülőszerencsétlenség történt ma délelőtt Varsó kör­
nyékén. A Paris—Bucurest között közlekedő 9. G. O
jelzésű utasszállitó gép a nagy hófúvásban kormány- • vádlottja. Ezeket az ügyészség azzal vádolta, hogy az
törést kapott és Kattuwitz határában, a Cxechonvtoi 
mezőn lezuhant. A pilóta kczét-lábát törte, míg az 
ügyeién utas, egy ploesti-i kereskedő teljesen épen 
menekült a szerencsétlenségből. A gép eleje darabokra 
tö rt Alig egy félórára másik két román repülőgép 
szerencsétlenségéi közölték Varsóval. Az R. 7. és az 
R 6. jelzésű gépek, amelyek egyidőben indultak el 
Párisból és egymás közelében haladtak, Zebrzydowice 
közelében hófúvásba futva, zuhanni kezdtek. Szeren­
csére azonban a földtől alig húsz méterre mindkét pi­
lótának sikerült kiegyensúlyozni a gépet s így mind­
ketten simán értek földet. Mindössze az R. 7. alváza 
rongálódott meg. Érdekes, hogy mind a három gép 
most végezte volna az utolsó járatot.

— Eltűnt kislány, Oszijckről jelentik: Kovácsevics 
Anna oszijeki magánzónő, jelentést tett a rendőrségen, 
hogy Mária nevű tizenhárom éves kislánya néhány 
nappal ezelőtt eltávozott hazulról és azóta nem adott 
életjelt magáról. A kislány igen fejlett és az anyja 
attól fél, hogy esetleg leánykereskedők karinaiba ke­
rült. A rendőrség nyomozást Indított a titokzatos el­
tűnési ügyben.

Gamma
hajszess az e g y e d ü l i  gyógyszer, amely 
m in d e n  h a j  b e t e g s é g e t  e l m u l a s z t

— Sztapár villanyvilágítást kap. Sztapárról Jelen­
tik: Sztapár község a legutóbb megtartott képviselő­
testületi ülésén elhatározta, hogy a faluba bevezeti a 
villanyáramot. Mivel egy uj villanytelep építése igen 
költséges volna, elhatározták, hogy •' gy Apatinbó! 
vagy Szomborból vezettetik be a villanyáramot. A 
tárgyalások lefolytatásával négytagú bizottságot bíz­
tak meg. A tárgyalások a villanytelep áramszolgálta­
tására vonatkozólag igen kedvező mederben haladnak 
és minden remény meg van rá, hogy Sztapár a közel­
jövőben villanyvilágítást kap.

— A hólavlna eltemetlo a Bamum-elrkii«z autó­
parkját Innsbruckból jelenik: A Bregenzből Innsbruck­
ba vezető utón a Barnumm-féle cirkusz, autóparkját, 
amikor az Arlberg hegyen ment keresztül, a lavina 
eltemette.

Nem hiúság, ha valaki óvja a bőrét az ártalmas 
behatásoktól és igyekszik a bőrtisztátalanságokat el­
tüntetni, m nthogy ezek az egészségre is károsak és 
gátolják a bőrt a levegő felvételében. De csak. higié­
nikusan megfelelő szereket szabad erre a célra alkal­
mazni. Feltétlenül megbízható a Feller-félc kaukázusi 
>Elsa« arc- és bőrkenőcs a nyak és kéz ápolására, 
azonkívül a Feller-féle Fisa hajnövesztő és hajápoló 
kenőcs, amely a korpásodást, a hajhullást és a korai 
őszülést is megszünteti. Próbára is kapható két tégely 
az egyik kenőcsből, vagy egy tégely mindkét Fisa- 
kenőcsből negyven dinárért Feller gyógyszerésznél 
Sti-bica Donja, központ 185, Horvátország, de ajánla­
tos a pénzt előre beküldeni, mert utánvéttel tíz dinár­
ral drágább.

m e h e k
gyakran szenvednek torok gyu l­
lad ásb an . Tekintve, hogy több­
nyire nem tudják torkukat öblí­
teni, adjunk nekik

‘l/anfltnrfn*
»  p a s z t i l l á k a t

Ezek nem rontják el agyőmről, 
jó izük folytán a gyermekek szí­
vesen szopogatják. Á P anflav in - 
pasztíllú k ai, m int m eghűlést 
és ra g á ly i m egelőző  szeri, a 
legelső szakorvosok melegen a- 
janlják. Minden gyógyszerfórban 
aphatók*

Landsberger-Allén történt 
csőlátás Ix'inügyet, amelynek három munkás volt a

ő gondatlanságuk okozta a robbanást, amelynek tizenöt 
emberélet esett áldozatul. A bíróság a három vádlott 
közül csak Getke munkást találta bűnösnek és kilenc 
havi börtönre ítélte. Az Indokolás kimondja, hogy a 
gázcsövek lefektetése körül szabálytalanságok történ­
tek és ez idézte elő a robbanást. A károsultak hátra­
maradottal, valamint az összeomlott ház tulajdonosai 
most Berlin városa ellen indítanak pórt, mivel azon az 
állásponton vannak, hogy a város tartozik anyagi fe­
lelősséget vállalni minden gázgyári munkás cseleke­
detéért

— Dr. Bállá Aladár a magyar közigazgatási bíró­
ság bírája lőtt. Noviszadról Jelentik: Dr. Bállá Aladár 
volt újvidéki főispánt és a szogedl kormány volt bel­
ügyminiszterét a magyar közigazgatási bírósághoz 
ítélőtáblái bírói rangban közigazgatási bíróvá nevezték 
ki. Dr. Balta Aladár kedden tette le az esküt báró 
Wíassícs Gyula kezébe.

— Chanuka-mulatság Szubotlcán. A szuboticai cio­
nista szervezet vasárnap este félkilenc órakor a Bá­
rány-szálló termeiben Chanuka-táncmulatságot rendez 
a következő programmal: ünnepi gyertyák' meggyúj­
tása és ének, végzi BasseT József főkántor és a tem­
plomi énekkar férfi négyese. Ünnepi beszéd, tartja dr. 
Vidor Imre. Morris Rosenfeld: Chatiuka lángok, sza­
valja Komor Jánosné, Hatikva, éne! li az iljusági ének­
kar. Műsor után tánc Bodrlcs Miska zenekarának köz 
remiiködésével. Belépődíj tíz dinár. Külön meghivóka1 
a rendezőség nem bocsájt ki.

Gamma
k a p h a tó  m in d en  g yó g ysze r tá rb a n  és d ro g ér iá b a n  vagy a 
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— Ha’áfoa baleset fadöntés közben. Őszijükről je­
lentik: Halálos szerencsétlenség történt a nasiciai ura­
dalmi erdőben Hírei Ferenc munkás egy nagy fenyőfa 
ledöntésével volt elfoglalva és munkájában segített 
neki a tizenkilenc éves húga is. A fa ledőli és a fiatal 
leányra zuhant és a szerencsétlen leány még a hely­
színen meghalt. A vizsgálat megindult annak megálla­
pítására, hogy a szerencsétlenségért terhel-e valakit fe- 
lclösscgg.

A vcrbtísz/ Guyer-butornak azért van
[ dy jó hire,

Meri minden esetben első d 'jja ' lett kitüntetve
KI

Mai lapunkhoz mellékeljük Rein A. A. és Társa 
zagrtb állami osztály;.or\játék főárusi tójának ismer­
tetését az osztálysorsjátékról, amelyre kü ön is felhív­
juk az olvasók figyelmét. Az érdeklődőknek most nyí­
lik a legjobb alkalom arra, hogy ennél a Jónevü és 
megbízható árusítónál résztvegyenck az osztálysorsjá­
tékban, amely különösen most nyújt nagy nyeremény- 
lehetőségeket

— Harmincöt milliós ügyvédi honorárium. London­
ból jelentik: Az elmúlt napokban ért véget a londoni 
hiróságók előtt egy szonzációs por, amely azért ér­
dekes. mert a pörben szereplő ügyvéd harmincöt millió 
dinárnak megfelelő honoráriumot kapott munkájáért. 
Fz a szerencsés ügyvéd Sir Leslie Scott, aki az angol 
bíróságok előtt, azokat az. indiai fejedelmeket képvi­
selte, akik az angol államkincstárral szemben privilé- 
g urnáikat akarták érvényesíteni. Scott ügyvéd ebben 
az ügyben többízben utazott índiába és heteken ke­
resztül ült a bírósági tárgyalóteremben, több éjszaká­
ját kellett feláldoznia azért, hogy a jogilag nonyohm 
port minden részleteiben áttanulmányozza.

Nem lesz szüksége többé szódabikarbónára, ha a 
bort Tempel rohicsi savanyuvizfcl keveri, minthogy 
ez a kitűnő ásványvíz semlegesíti a gyomorsavat, le­
köti a borsavat és ezzel elejét veszi azoknak a káros 
hatásoknak, amelyeket a bor a gyomorra és a belekre 
gyakorol. A bor nőm lesz zavaros és nem veszti el 
színét, ha megfe'eiő mennyiségű rohicsi Tempel- 
ásványvizet kever hozzá.

— Utonállók garázdálkodnak SztarlbecscJ határá­
ban. Sztaribecscjről jelentik: A sztaribecseji cscndőr- 
séghez az utóbbi Időben több panasz érkezett, amelyek 
szerint a határban egy több tagból álló rablóbanda ga­
rázdálkodik. Néhány nap előtt két útonálló a szrbobra- 
ni utón megtámadta Tcrék Béla sztaribocseji földbir­
tokost aki a tanyára igyekezett. A két rabló felszólí­
totta a földbirtokost, hogy adja át pénzét. A földbirto 
kosnál csak kétszáz dinár volt, amit odaadott az uton- 
állóknak, amire azok eltávoztak. Érdekes, hogy Terék 
aznap reggel hatvanezer dinárt vett fel a vrbaszi cu­
korgyártól, de a pénzt azonnal a bankba helyezte. 
Valószínű, hogy a tettesek valami utón értesültek ar­
ról, hogy a földbirtokos nagyobb összeget vett fel és 
ezért támadták meg. A csendőrség megindította a nyo­
mozást'

nevezésének kérdését. Fz alkalommal dr. Bata nf». 
gyarpárti és Ziffermayer üttm ár néiuetpárti képviselők 

jhosszabb beszédben indokolták meg azt a kivánságu- 
j kát, hogy a kinevezendő tartományi gazdáknak tegyék 
í kötelozövé, hogy a kisebbségi nyelvet is tudják. A 
mezőgazdasági iskolák szabályzatának tárgyalásánál 
dr. Bata magyarpárti és Ziffermayer üttm ár iiéir«.t- 
párti tartományi képviselők azt kivonták, hogy a me­
zőgazdasági iskoláknál szükség szerint kisebbségi pár­
huzamos osztályokat is állítsanak fel.

Akadálytalan lóSsg.zést az egész bőr pórusá n ke­
resztül csak a triko-al,$ó"ulia és a kötött ruhák teszik 
lehetővé. Kapható legnagyobb választékban Klein Jenő­
nél Noviszadon, Vélik.becskerc! en és Fzentún.

— Adományok a sztar’bccícli szeg^nysorsn gim- 
názisták felségályezésére, Sztaribecscjről jelentik: A 
sztarlbeescjci szegénysor'•u magyar diákok felségéi'e- 
zésére Gerber Nándor sörgyáros havi kétszáz dinárt, 
Botka József jegyző pedig havi száz dinért adomá­
nyoznak.

Nézze meg Láng cipőüzlet kirakatait!
— Véres verekedés SztarlbceBüJan. Szt?.' ibecsej- 

ről jelentik: Véres verekedés történt Szfaribeesejen a?; 
alsóvárosi Balzam-féle vendéglőben. A \eadé-glöhcn az 
ifjúság zenéklséret mellett színdarabot próbált, amikor 
belépett Faor Gyula huszonhat éves napszámos, fao r, 
aki ittas volt, összeszólalkozott a zenészei kel, végül 
is a fiatalság eltávolította a vendéglőből. Faor bicskát 
rántott és úgy akart visszamenni a vendéglőbe. Az 
ajtóban állott Guttmann Aladár szál őseged, aki ép ak­
kor ért oda. Faor Gyula abban a lilszemben. hogy ő is 
az eltávolítói közé tartozott, bicskájával kétszer hátha - 
szarta. Guttmann szerencsére csak könnyebb sérülése­
ket szenvedett. Faor Gyula ellen a rendőrség megindí­
tói ta az eljárást.

Naponta frissen csapolt Piisenl Sör kepható a Bá­
rányban.

Hajmosáshoz f e l té t le n ü l  s z e re z ze  be a 
119 5

( I I I  I s  I 1/vA/ hajmosó szappant 
F e lü l m á l m in d e n  e d d ig i  s z e r t

— Összedőlt egy épillö gyár. Berlinből jelentik: 
A Vossische Zeitungnak jelentik Stockholmból, hogy 
Helsingfors közelében rombadőlt egy félig kész gyár­
épület és a romok hét munkást eltemettek. Két mun­
kásnak csak a holttestét tudták előhúzni, kettő a kór­
házba szállítás közben halt meg, a többi három sulyo- 
san megsebesült.

A VASÁRNAPI DIVATREVÜ szenzációi lesznek 
a Páma-lchérnemüszalón pompás pongyolái és pizsamái.

Étvágytalanságnál, rossz gyomornál, bélrekcdés- 
tiél, renyhe emésztésnél, anyagcserezavaroknál, csa­
lánkiütésnél és bőrviszketénél a természetes »Fcrenc 
József® keserüviz rendbehozza a gyomor és a belek 
működését és megszabadítja a testet a felgyülemlett 
rothadó anyagoktól. Az orvostudomány több úttörője 
megalapította, hogy a Ferenc József víz abszolút meg 
bízható hashajtó. Kapható gyógyszertárakban, dro­
gériákban és füszeriizietekben.

BALTIC „ K - 2 4 “
Á R N Y É K O L T  R Á C S U  4 -L Á  M P  Á S  K É S Z Ü L É K  

Tekrrcnerclée n élk af 2200 m éterig!
K A PH A T Ó :

>
«) akum uU tor hs elem táp lálásu l
b) egye.tárjrnu h á ló sá b ó l
c )  váltóáramú hálózatból

Az Orient-keksz tápláló és ízletes. Mayer Alfréd 
sütöde, Kakas iskolával szemben.

— Az argói alsóba? kimondta a halálbüntetés el­
törlését. Londonból jelentik: Az alsóház pénteki ülé­
sének váratlanul nagy szenzációja volt. Kcnnworthy 
munkáspárti vezér nemrégiben törvényjavaslatot nyúj­
tott be a halálbüntetés eltörlése érdekében. A szavazá­
son 119 szóval 118 ellen elfogadták a munkáspárti 
javaslatot.

— Merényletet akarlak elkövetni Pllsudszky ellen,
Varsóból jelentik: Pilsudszky tábornagy Belvedere pa­
lotájának kertjében pénteken agyonlőttek egy palota- 
őrt. A közvéleményben az a hir terjedt el, hogy tulaj­
donképpen Pilsudszky ellenes merényletről van szó, 
másrészről azt beszélik, hogy a palotaór öngyilkos 
lett. A parkban letartóztattak egy embert, akit a gyil­
kossággal gyanúsítanak. A gyanúsított régebben a 
hadügyminisztérium információs osztályának volt ügy­
nöke, majd a határvédő testületnek volt alkalmazott­
ja és legutóbbi állását éppen a palotaőr miatt vesz­
tette cl. Eszerint a gyilkosságnak semmi köze a poli­
tikához, az személyes bosszúnak a müve. A letartóz­
tatott tagad, azt mondja, hogy azért ment a palotába, 
mert egy palotaőr barátiéival akart beszélni, azonban.
a parkot hamar bezárták és nem tudott idejében tá­
vozni.
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választási bizottságot és vezetik a választásokat, el­
lenkező esetben a választást egy külön választási bi* 
zottság vezeti. A választási bizottságot a vállalat leg­
idősebb munkásai alkotják és a bizottság tagjainak 
száma egyezik a bizalmi emberek számával. Később 
a választásokat a régi bizalmi emberek vezetik.

1
UJ nagy részvénytársaság alakult Bcogradban.

Beogradból jelentik: A napokban Jugoslovensko istoőno 
trgovaőko i industrijsko d. d. (Jugoszláv keleti keres­
kedelmi és ipari részvénytársaság) címmel uj részvény- 
társaság alakult. Az alapítók névsorában a beogradi 
társadalom és kereskedővilág legelőkelőbb nevei szere­
pelek. Az uj részvénytársaság, amelynek alaptőkéje 
két és félmillió dinár, főleg gépek és mezőgazdasági 
szközök behozatalával fog foglalkozni.

F I L M
V asárnap dé lu tán  k é t ó rak o r Szánd— Bácska

A riválisok legjobb csapataikat állítják ki
Hetek óta az képezi a holtszezónba merült szubo- 

ticai futballélet közvéleményének beszédtárgyát, hogy 
3esz-e SzAND Bácska mérkőzés. A Schellenz-serleg 
egy-egy mérkőzése alig száz főnyi közönséget von­
zott és ez még inkább kihangsúlyozta azt, hogy a két 
vezető csapat részvétele nélkül Szuboticán csaknem 
teljesen megszűnik a sportélet vérkeringése.

A két rivális közötti ellenséges viszony miatt gon­
dolni sem lehet arra, hogy a SzAND és a Bácska sa- 1 
ját jószántukból keressék a találkozást a sportolás 
felfrissítésére és erre csak felsőbb nyomásra hajlan­
dók, kényszerűségből, ilyen felsőbb vis major volt a 
JNS rendelkezése, hogy Szubotica is járuljon hozzá a 
szövetségi kassza szanálásához, a legjövedelmezőbb 
mérkőzés megrendezésével. Miután az alszövetség épen 
a múlt napokban győződhetett meg arról, hogy minden 
más mérkőzés csak ráfizetést eredményez, vasárnapra 
a SzAND-Bácska mérkőzést tűzte ki programmul.

A közönség ezúttal bizalmatlanul fogadta a mér­
kőzés bejelentését, mert attól tartottak, hogy a Bácska 
nem fog kiállni. A közönség megnyugtatására közöl­
hetjük azonban, hogy

a derbyt vasárnap minden bizonnyal megtart­
ják.

A Bácska vezetősége erre vonatkozóan nem tett ugyan 
semmiféle kijelentést, de tekintve, hogy

nem felebbezte meg a mérkőzést elrendelő ha­
tározatot, nyilvánvaló, hogy a Bácska nem is 

akarja kivonni magát a mérkőzés alól.

K Ö Z G A Z D A S Á G

B izalm iféríiakat kell választani a kereskedelm i 
és ipari üzem ekben

■’•lin d en  tiz en n y o lc  év en  fe lü li a lk a lm a zo ttn a k  van  az ü zem b en  szavazati joga
Noviszadról jelentik: A vajdasági munkáskamara 

a napokban kezdte meg a munkás bizaltniféifiak vá­
lasztásának előkészítő munkálatait. A választások 
1Ö29. január hónapban lesznek az egész Vajdaság te­
rületén.

A munkásvédelmi tői vény alapján az összes tíz­
etekben, ipari, kereskedelmi és forgalmi vállalatok­
nál (tekintet nélkül aria, hogy azok magánszemély, 
az állam, község slb. tulajdonát képcz'k-e) az ott al­
kalmazásban levő munkásoknak és alkalmazottaknak 
mguk van bizalmi embereket választani. A választá­
sik a szociálpolitikai miniszter 19?7. december 23-án 
7. R. 11980, szám alatt kiadott utasítása alapján tör­
ténnek, kivéve, ha a munkások és a munkaadók más 
megállapodást kötöttek. A megállapodás azonban csak 
abban az. esetben tekintlic'ő érvényc-nek. ha ahhoz 
a vállalatban dolgozó munkások és alkalmazottaknak 
legalább háromötöde hozzájárul.

A munkások és alkalmazottak bizalmi férfiainak 
és azok helyetteseinek mandátuma egy naptári évig 
•art. A naptári év betöltése előtt a bizalmiak mandá­
tuma a következő esetekben szűnhet meg: elhalálo­
zás, önkéntes lemondás, bírói határozat folytán bekö­
vetkezett polgárjog elvesztés alapián; a vállalatból 
való kilépés folytán, vagy ha az illető súlyosan vét 
kötelességei ellen, illetve átlépte hatáskörét, úgyhogy 
azáltal veszélybe került a munkában lévő alkalmazot­
tak élete, egészsége vagy más fontos érdeke, vagy 
pedig magának a vállalatnak valamily fontos érdeke. 
Arról, hogy megtörtént-e a súlyos kötelességmulasz­
tás. vagy hatáskör-átlépés, a vállalat tulajdonosának, 
vagy az alkalmazott munkások kétharmadának kíván­
ságára, az illetékes munkafelügyelőség dönt. amely­
nek határozata ellen az elégedetlen félnek ipsa van

Vasárnap tehát ismét szembe kerül a Bácska és a 
SzAND és az érdeklődés a sportkörökben épen olyan 
nagy, mintha a bajnokságért mérnék össze erejüket a 
riválisok. Az érdeklődés a legteljesebb mértékben in 
dokolt is.

Úgy a SzAND, mint a Bácska legjobb együt­
tesével vesz? fel a küzdelmet.

A SzAND Siflis helyén már Ambrust szerepelteti és 
az első garnitúrából csak Beleszlint kénytelen nélkü­
lözni, aki sérülése miatt nem játszhat. A Bácska stan­
dard felállításából — liirck szerint — a beteg Slezák 
és Vtikov fognak hiányozni, de a két csapat feláflitá 
sát ennek ellenére is kitűnőnek kelltartani.

A SzAND vezetősége a következő csapatot állitj i 
ki riválisa ellen:

Ambrus — Welsz, Held — Gabrics, Kopllovlcs,
Ördög — Kikics, Lul'cs, Kovács, Horváth, 

Inotay.
A Bácska összeállítása hir szerint a következő 

lesz:
Virág — Po’jakovics, Gublcs — Kopunovics,
Copkó, Sztip'cs — Sárcsevics, Vukov II., Ru­

dies, Evctovics, Ivandékies.
A mérkőzés délntón két órakor kezdődik a SzAND 

pályán, ahol ezúttal már
tribün fogadja a közönséget

A tribün még nern készült el teljesen, de tetőzetével 
már is védelmet nyújt az eső ellen.

panasszal élni a szociálpolitikai minisztériumnál.
A megüresedett hely legkésőbb 14 napon belül 

töltendő be.
A bizalmi emberek száma az illető vállalatban al­

kalmazott munkások számától függ és pedig oly mó­
don, hogy: 1—20 mmii ásig valamennyien egy bizal­
mit választanak: 21—50 munkásig legfeljebb húromat, 
51—100 munkásig Icgíe’jebb négyet. 100—1.50 mun­
kásig ötöt. 151—450 munkásig hatot, ezen felül min­
den további ötven munkás után egy-egy bizalmiférfit 
választanak, de összesen lő-nál több nem választhat i.

Olyan vállalatoknál, amelyeknél a munkásokon 
kiviil több m'nt 10 más alkalmazott is dolgozik, a 
munkások és a többi alkalmazottak is külön-külön vá­
laszthatják meg bizalmi embereiket. Olyan vállalatok­
nál. ahol összesen há.'om, vagy ennél több bizalmi 
lesz, az egyiket feltétlenül a ti -ztviselők választják.

Ha a vállalat több önálló osztályból áll. minden 
egyes osztáy külön bizalmi embereket választhat, de 
a bizalmi emberek száma nem lehet nagyobb annál 
a számnál, amely az illető vállalatnál a bizalmi em­
berek és helyettesek tekintetében me>- van állapítva. 
A munkások és alkalmazottak bizalmi embereit, vala­
mint azok helyetteseit közvetlen, titkos szavazással, 
jelölőlisták alapján választják meg. (proporcionális vá­
lasztási rendszer). Aktív választójoggal bírnak a vál­
lalatnál munkában lévő összes IS éven felüli munká­
sok és munkásnak. Passzív választójoguk a vállalat­
nál alkalmazott nagykorú, Írni olvasni tudó, férfi és 
nói választóknak van.

A bizalmi emberek és helyettesek választását a 
választási bizottságok vezetik. Azoknál a vállalatok­
nál, amelyeknél a munkások már azelőtt is választot­
tak Wzalpi embereket, a bizalmi emberek képezik a

Két határ között
A Lifka-Mozi uj film je

Az Ufa uj háboruellenes filmje művészi szép alko­
tás. Egy csöndes malom áll két ország hatásán és la­
kói békés munkával keresik meg a kenyerüket. De ki­
tör a háború és felforgatja a malom nyugalmát és a 
molnár családjának harmóniáját. Egy kém titkos tele­
font szerel fel a malom pincéjében és ezzel megkez­
dődik a háború ártó szellemének munkája. Ellenséges 
csapatok érkeznek, a molnár szép lánya is veszedelem­
ben forog és izgalmas háborús események követik egy­
mást. A borzalmak közben is kivirul azonban a szere­
lem cs a film egy nagyon szép jelenettel végződik. A 
molnárnak unokája születik és amikor a fiatal anya 
kétségbeesve mondja, hogy ezt a fiút is el fogják egy­
szer vinni véres harcterekre, az öreg ember megnyug­
tatja: a következő, uj generáció újra fel fogja építeni 
a felgyújtott malmokat és békés munkával fogja'elő­
mozdítani az emberiség jobb jövőjét.

A Két határ között cfmü filmet Kari Grune ren­
dezte a művész fantáziájával és a szakember hozzá­
értésével. Nagyon szép felvételek és művészi fotográ­
fiák képszerű hatást váltanak ki és a női főszerepben 
Brigitta Delin nagyszerű művészete érvényesül ismét 
pompásan. Mellette Dollay Kamilla, Albert Steinrüek, 
Ráday Imre, Wilhelm Dicterle és a többi szereplők 
egytöl-egyig jó alakításokkal járulnak hozzá a film si­
keréhez, amely a Liíka-mozi hétfői bemutatóján nem 
maradhat el

S Z IN H  A Z
A Gyurkovlcs fiuk első délutáni előadása. A Nép­

kör műkedvelő gárdája december 9-ikén, vasárnap 
délután fél négy órai kezdettel leszállított helyárak 
mellett újítja fel a Gynrkovies fiuk emui operettet, a 
bemutató szereposztásában. Jegyek kaphatók Krécsi- 
nél és az előadás napján a Népkör pénztáránál kap­
jatok.

A nisi színtársulat vendégszereplése Sztaribecsejen. 
Sztaribecsejröl jelentik: A vajdasági körúton levő nist 
városi színház kitűnő együttese nyolc napi szereplésre 
Sztaribccsejre érkezett. Az együttes előadásai iránt 
nagy érdeklődés nyilvánult meg. A megnyitó előadás 
csütörtök este volt a Centrál-szálló szinháztermében, 
amelyet zsúfolásig töltött meg a közönség. A kitűnő 
agyiittes a Csárdás királynő cimü operettet adta elő 
nagy sikerrel. A főszerepekben Krizsné, Levákué, Pisek, 
evák, Kujuudzsicsné, Bajics, Krizs és a többiek ugv 

látókban, mint hangban és táncban a legjobbat nyújtot­
ok. A közönség egész este lelkesen tapsolta a vendég-
II II VA c L- ►

Vajdasági magyar Írók cctje a Népkörben. Nagy 
érdeklődés előzi a Népkör rendezésében december 
12-ikén, szerdán es'c fél ki’enc órai kezdettel megtar­
tandó vajdasági magyar irók estjét. A gazdag műso­
ron, amelyet dr. Strelitzky Dénes nyit meg. Szántó 
Róbert, Debreceni József, I.ászló Ferenc és Arányi 
Jenő cgyíelvonásosai, Csuka Zoltán és Fekete Lajos 
veséi cs Fehér Ödön magvar da’ai szerepelnek. Az ér 
dekes kulturestre a Népkör külön meghívókat bocsá 
tott ki.

Kromer Imre és Popova hangversenye. A vörös- 
kereszt nőcgyict december 15-ikéu hangversenyt ren­
dez. amelyen Kramer Imre, a sznboticai származású 
hegedűművész és Popova asszony, a beogradi opera 
művésznője együtt lépnek fel. Kramer Imre, akinek 
már tavaly is nagy sikere volt Szuboticán, a következő 
kitűnő műsorral szerepel: 1. Corelli: Eolia, Paganini- 
Kreisler, Prelúdium Allegro. 2. Bach: Largo Allegro, 
Tschaikovsky: Sercnad melancholique. Schubert: Ron­
do, Smetana: Aus dér Hóimat. 3. Sarasaié: Romanza, 
Falla: Jota, Wieniavsky: Scherzo tarantello. A hang­
versenyen Popova asszony is kitűnő műsorral működik 
közre és azt nagy érdeklődés előzi meg.
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ÖN HITETLEN TAM AS
ha m ég be nem látta, hogy a Pyram növénypaaztánál 
Jobb nem létezik
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TÁRCA
V a s á rn a p  d é lu tá n

Vasárnap délután v o lt.,. Csendes ünnepies néma­
ság fordult az egész falura... A nyári nap hevesen 
tűzött le a földre... tikkadt forróság ülte meg az em­
berek torkát, s vad torok recsegésekkel köszörülték 
oda egymásnak a ritka nehézsúlyú szavakat... Nagy 
elnézéssel, feszült figyeléssel lesték a távoli szürke 
horizontot... Messze előttük fantasztikus légvárakat 
emelt a délibáb; más oldalon egy templom képét ha­
zudta szemüknek a nap égetőn tűző sugara. . .  Az 
északnyugati ég-föld határon terhes villamos felhő 
emelkedett ki a nagy pusztaságból és lassan fel kú­
szott az uzarkék égre.. Az emberek összecsókolták 
pillantásukat és remggőn elfordultak a vészes jelen­
ség tő l... Felzugott ajkukon a pokoli szó; Ma még 
történik valam i!...

Veress András még egy nyomatékos klszólással 
odadobta a kis társaságnak a saját véleményét:

, . Lesz
— Lész!. . .  — bólongattak a többiek is. akik oda- 

fáradoztak a sarokra, hogy egy kis ünnepi beszélge­
tésbe ftirösszék meggörnyedt, l>eteges lelkűket...

Az égbolt lassan-lassan piszkos szürkévé vált és 
fiatal pordaliák száguldoztak végig a nagy rónasá- 
g o n ... Vészt, halált, poklot vive magukkal...

A templomban felzugott a nagyharang érces hang­
ja és messze hirdette az ég kék, poros palástja alatt 
a vasárnapi vecscrnyét. Méltóságteljesen kongott alá 
a toronyból a hideg, hívogató szózat... Itt-ott vallá­
sos nénikék totyogtak hetvenéves lépésekkel a tem­
plom fe lé ... Veress András valami nagy, szent me­
legséget érzett lelkének egy elzárt, félreesett csücské­
ben. Még élt egy kis porcikája lelkében a megcsufolt 
vallásnak... Csak agy fél nyelvvel köpte oda a szót 
a hallgató, ábrándozó csoportnak, nem lévén semmi 
iohb témája a beszélgetésre:

— Gyerünk a vecsörnyére!. . .
Szavát nagy csenddel, méla bólnógatásokkal fo­

gadták az élet zilált robotosai. Egyik sem válaszolt; 
de mindegyikük érzett lelkében valami nagyot, valami 
hasonlót Veress András érzéséhez... A félelem és a 
félredobott vallás egy kis maradéka összeölelkezett 
lelkűkben és egyesült heves elhalásokkal vonszolták 
az embereket a másodszor is felzugó harangszó irá­
nyába... Betértek a templomba... Jól esett fülüknek 
a száraz imádságot hallani... Nagy odaadással mor- 
zsolgatták a régenhasznált, ellökött rózsafüzért... 
Lelkűk remegett a félelemtől. Látszott meghunyász­
kodó tekintetükön, hogy csak valami nagy félelem 
hajszolta őket a templomba.!. Látszott, hogy csak va­
lami nagy, fekete rettegés bujtatta őket az Isten védő 
palástja a lá . . .  A remegés visszalökte beléjük az is- 
teníólést. Jól esett szürke lelkűknek összedörömbölní, 
összemelegedni a hívők imamormoló, bárányos leiké­

v e l... Oly szívesen dudorászták volna ők is a szent 
litániákat, de sehogysem tudták nyelvükre CMlnl a 
régelfelejtett egyszerű melódiáju dallamot .. Hallgat­
ta k .. .  S csak olykor-olykor nyitották fel görcsösen 
összeszoritott ajkukat, hogy egy-egy kikivankozo 
ámennak utat engedjenek,.. Ennyiből állott az egesz 
imádságuk, az egész vecsernyésük. . .  Ennyiből állott 
volna miséjük is, ha egyáltalán jártak volna a szent 
templomi összejövetelekre... De az Csak régen volt 
»szokás«... Ahelyett kiálltak a sarokra, hogy »egyct- 
tnást megtudjanak a szomszédtól* — mint ahogy mon­
dogatni is szokták a hivős feleségeknek. S ott kind a 
sarkon hosszú ácsorgásokban töltöttek sok misés, ve­
csernyés vasárnapot, falva egymás szennyes bezéd- 
jót • •

A vecsernyének vége le tt . . .  Veress Andrásék 
odadobva az utolsó áment lassan kiszállingóztak a 
templomból.’ kilopták magukat a nagy istenes tiszta­
ságból . . .

Most már sokkal merészebben, sokkal lenézőbben 
tekintettek a fekete, sötétedő ég re ... Sokkal szilajab- 
ban dobálóztak a piszkos, nehéz szavakkal. . .

Deres János szólalt meg elsőnek, amint nem érez­
ték fejük felett a templom kicifrázott palástját. Nagy 
hozzáértéssel tekingetett az egyre vadabb, egyre féle- 
lcmgcrjcsztöbb égre Deres János:

— Lész valam i!... Valami cudar!... Valami nem 
mindönnapi!. . .

— A z!... — hagyták rá a többiek látszólag nyu­
godt beszéddel, de félős lelkűk még mindig fenn bo­
torkált a dühös felhők között valami istensegifség fé­
lét keresett ott felül, valahol... Hallgattak... Hiába 
keresgéltek lelkűkben valami mondanivalót nem jött 
ajkukra szó . . .  Csak hallgattak az égre tekingetve és 
várták az elkövetkezendőket...

Úgy öt óra tájba, amint a borulás egyaránt be­
szurkozta az egész égboltot Veress András tágult pu­
pillákkal lesett el a Tisza Irányába és bütykös nagy 
mutatóujjával elbökött az arról jövők felé:

— N il. . .
A többiek is a Tisza irányába fordultak és kíván­

csi szemeket meresztve várták a közeledőket...
Lassan, fáradt lépésekkel jöttek azok, mintha va­

lami felhős nagy dolgot cipelnének... Az egyre kö­
zeledő csoport közepén két markos halászt csókolt 
körül Veress Andrásék kiváncsi tekintete... Nagy ne- 
kigörr.yét’éssél hoztak a halászok egv vizes ruhájú 
nőt. Fiatal eladó lány volt a Javából. De az elsuhanó 
halál nagy változásokat idézett elő ra jta ... Arcán a 
félelem, a szégyen és a megbánás vad keveréke fe­
hérlett . . .  Fájdalmas, keserves nyögések sántikáltak 
elő kicsercpescdett, kék ajkai között...

Gyorsan terjedt a hír a faluban: a Kerekes Etel 
bcleugrott a T iszába... Veress Andrásék fülébe is be­
tolakodott a nagy. fekete esemény vérző kiáltása... 
Sőt fülükön keresztül bclopózkodott lelkűkbe i s . . .

! Veress András nagy sóhajtások között eszmélt a 
valóságra... lelkében még mindig kételkedett a vi­
dám. életre való lány tettében... Nagy szemmereszt- 
getések. nagy tamáskodások után csak annyit dobott 
prédául a szavára csüngő emberhalmaznak ott az ttcca 
sarkon:

— No lám!.*. _ evvel azután mindeukit kielégi-
í€tt’ n e m A n d r á s t ^  Az bizony már nem
olyan szűkszavúan »no lám«-ozta el az ugye .

— Utána köll annak nézni!... ~  sapogta oua ri­
kácsoló hangján a sarkon hallgató tömegnek . . .

— Hogy történhetett ez komaasszony r • — Kér­
dezte azután egy nagy oldalba bökéssel ^ 'e U 'r itv e  
aa ott ácsorgó, nagy sopankodasokba temetkezett
1 uru Ödönnét . . .  „itni-n— Talán a Jani m ián?... — vélte Turuné e.talal-
ni a vizbéugfás ok á t...

— Hát azért akart megválni az életituiö. . .
I *c y A11V I

-  No ahogy'én a Vörös Andrásér be’cmártottam 
vóna még a kis ujjamat Is a vízbe, akkor kevesszór 
történfto ilyen látni v a ló ... Pedig hát mink is csuk 
összeszeretköztünk!... rikácsolta szét Yeressne elíu-
degült hűtlenségét a falunak...

— Mán pedig ez a Jani után v é t i . . .  — toldta 
meg a beszédet az öreg Pörge eJutka is, hogy egv ,s 
pletykálkodással belefürdesse ráncos, öreg lelkit a 
fiatal menyecskék pattogó beszédjébe...

— Más oka is lőhet annak. . .  ~  kapaszkodott kl- 
szólásával a beszéd fonalába Deres János i s . . .  Min­
dem ízem Deresre kapta tekintetet, és vad kíváncsi­
sággal leste szájából a beszéd folytatását. . .

— A fő d ... — lőttyent ki a sző Veress András

_ Á z l... — Igazolta a hasonló gondolkodást
Peres.

A föld bizóny, a nágy b irtok ... A régi szép élet, 
a régi szép napok... Ml maradt a virágzó életű gaz­
daságból?.. Az ott ni: egy megcsnfoft erkölcsű, halak-
próbáit, szennyes lelkű leány. . .

A ialu vad kíváncsisággal hömpölygőit Kerekes 
Pétcrék telke fe lé ... Szembe velük szilaj futassa!, 
nagv szuszogással közeledett Kajla Ferkó, Veress 
András kanásza... Újabb piszkos hírt lódított a tömeg 
felzaklatott leikébe:

— A Sütő Fercsl fölakasztotta m agát!...
A falu megtorpant. . .  Az emberek egyszerre vfsz- 

szahökkentek, mint mikor egy érző nagy test sejtjei 
megtorpannak a halál megjelenésére. . .

Veres András szive súlyos ütésekkel dobogott 
mellében. . .  Agyában széles, nagy gondolatok lobog­
tak, ámelvek egy kis mondatocskába zsugorodva 
fröccsentek ki görcsösen lezárult ajkai között:

— Lám ni ez történtl...
— Ez! — zúgta utána a fáin, mtnt egy boa, nagy

fájdalmu torok. . .
A lelkek még ez utolsó »ez«-ben összecsókolóztak 

és azután a tömeg lassan szétíttkult. . .
Néma hallgatással lelkűkbe temetkearw sxáUfngóa- 

tak hazafelé az emberek...
Veress Andrásék I s . . .
A felhős fekete ég lassan-lassan világosodni kez­

d e tt... A vihar tomboló dühét valamely más tájra 
csalta a természet pajzán játéka és a ködös, párás fá­
tyol mögül nagy megnyugtatásként szökött a plrosha?- 
Iálu Nap utolsó bucsucsók dobása. . .

Puhy Márton,

Karácsonyi vásár puS l e v e r e k ,
e l f i k ,  s ú l a k ,  k e x t v v H k ,  

k a i t o k  és  i a p k í ' k b t v ?
Braca Stipanc éviednél S U B O T I C A

A'ekaandroTa ni. 9. (K orzó)

H Ö L G Y E I M !
Knnkurrehe a nélküli ape- c  
ciAlis onduáció. hajnyirás, 
fejtés. parekikésntéa, rr.as?- 
kim ás, minden hajmunka,

manUGrözés végett jöjjön 
PAP ISTVÁN ok’eveles női 
és színházi fodrász üzletébe,
I , Paje KuiundSiöa ul. 3 sz.

S Z Ő N Y E G E K
perzsa, p usen, slb.
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Tekintse meg újonnan épült modern á ru ­
házunkat, v é t e l k ö t e l e z e t t s é g  nélkül

KRAU Z EDE, KOVISAD
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J. P e tr o v ié , S u b o lic a s
Öl
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NYILT-TÉR
Parallin Tlicrapia, Stibotica.

AlóJirott köszönetenict nyilvánítom Dr. Vécsci Jc 
nő orvos urnák, a Paraífin-Therapia vezetőjének, aki 
évek óta tartó súlyos rhciiinalikiis bajomból a I ar.iffbi 
'Iherapia segélyével kigyógyitnü. A kezelést ez év ta­
vaszán vettem, és hogy köszönö soraimmal mindez- 
ideig vártam az volt az oka, hogy az őszi és téli időt 
akartam bevárni, ily utón akarva meggyőződni, hogy a 
bajom nem-e nini ki.

bzubotica, 1928 december 8.
12951 Lidit Samu.

Oghs o proda i steáajne mase
Potpisani starateli stcíajnc masc prezoduzenog 

Bene Hajdnska trgoxca iz Suhotice ovim obiavljuje, da 
co se u stecajnu niasu piipadaiuéa i n stecajuom in 
ventaru pod stavkama II. 2 I725. j 1739- 20.17. tiavc-
dena specerajna i kolonijalua ruha. daljc oprem.i rad- 
nje i kancelarijski naniestai u jednoi grupi, a pod 
stavkama II. 1726 1738. navedciii stroj za przenje ká­
vé, stroj za mívljctiie secera i kolonijalne robe i t. d. 
u dmgoj grupi na osnovit resenja stcujr.og odbora pu- 
tem javnog drazbenog iiadnietanja 18. dceembra P.28. 
god. po podne u <1 sata u advokatskoj kancelariji 
dr. Simona Singcra predsednika stcéajnog odbora t; 
búbodéi, I. krtig, Sviioina ul. 22. proda ti.

Nabavna cena robe i ostalili stvari navedenili ti 
stccajnnm íuventaru pod stavkama íl. 2—1725. i 1739— 
2037. je 538277 din. 53. p. a procenjena vrednost ie po 
inver,tarn 292767 din. 15 p., nahavna cena pák stvari 
navedenili u sleéajuom inventarn pod stavkama II. 
1726—1738. ie 64072 dm. a procenjena vicdnost jc po 
invcni tru 37540 din.
lih stvari je 293.000 din., a ti dmgoj grupi navedenili 
stvari 38.000 din.

Oui koji zele uícstvovati na drazbenom nadme- 
tanin duzni su svoju kupovuti Ponndu pismeno u zaivo- 
renoj kövei ti naikasnije do 18. Dceembra u podne u 
12 sati staratelju stecajne masc predati i istodobno u 
ime píSmanluka (vadimna) P»% od iskliéne ccne m 
jest za stvari u prvoj grupi navedene 29.300 din., a 
za stvari n drugoj navedene 3800 din. u gotovont 
novai pnloziti.

Sfcéajni odbor ndhicivaée ti pogledti priltvaéanja 
pismene ponude istog dana n f sata po podne pridrza- 
vajuéi sebi pravo da nkoliko ni najvisu ponudu ne 
smatra dovoljnom, istu odbiti i da odredi nsmcno draz- 
beno nadmetanje, te da isto odmali i odrzi. Paljc pri- 
drzava sebi i to pravo, da nkoliko ni na usincnoni draz­
benom nadmetanju stavljenu najviSu ponudu ne smatra

A  B Ű V Ö S  T A L L É R

4 „BÁCSMEGYEI NAPLÓ” EREDETI REGÉNYE 

Irta: Somlay Károly
Éppen ekkor, napszentület táján értek a 

templom ele a gányó-lányok. Lehettek vagy 
buszán. A dohány földekről jöttek. A falun 
kellett átvágniok, hogy hazamehessenek a 
tanyákra. Két sorban, kart karba öltve, nóta- 
szóval haladtak végig a községen ugy, hogy 
az uccát szélességében egészen elfoglalták. 
Csendesen, zümmögve dallozgattak:

Nyílik a virág a kertbe.
Nem mehetek ki belőle.
Akár merről fuj is a szél,
Minden legény rólam b e s zé l.. .

Ami a legényeket illeti, a gazdalegények 
is szivesen beszélgetnek bizony a gányólá- 
nyokkal. De csak beszélgetnek, devajkodnak, 
incselkednek. Egyik-másik leány szeretőnek 
is beválik; de mikor a gémtollas gazdale­
gény házasodni készül, örökre hátat fordít a 
zsellérszülőktől, napszámosoktól származott 
dohányos lányoknak.

Vasárnap azért valamennyi kurta se­
lyemszoknyában, rojtos selyemből szőtt, 
százszinü vállkendöben, hajukban selyem- 
pántlikákkal, drága sárgacipellőkben megy a 
tánchelyre, ahol a gúnyokból verbuvált re­
zes banda fújja a divatos táncok alá a nótát. 
Harminc-harinincötéves korukban micsoda el­
nyűtt vénségek lesznek ezekből a kackiás 
hajadonokból. . .

Mikor a leánysereg, a libaregiment elvo­
nult , a gubás vénember bement az istállóba, 
leült a szénatartóba.

— Adj jót Jézus. Látom, helyre vergőd­
tél a kovácsoknál,— kezdte.

— Hál Istennek, helyre. Beszegődtem. 
Köszönöm, hogy' útbaigazított, Matyi bácsi.

— Most nékem is megmondhatod már, 
hogy ki vagy, mi vagy, hóimét vergődtél ide 
hol ringatták a nyáríateknös bölcsödet

pnvnljiinni isin mlhije i evcntualno pokuSa stecajnu m&« 
su odma u delovima prodati, ili pák u tu svrhu sasvlm 
novii diaz.hu edrediti.

Dili, koji su podueli pisincnu ponudu, duzni su 
draíbcnoin nadmetanju odredjenom za 18. decembar 
1928. god. posle podne ti 4 sata liéiio pristupiti i onaj, 
ciia se ponuda primi, duían je ktipovnu centi u celini 
odmali isplatiti na rukc staratelja stecajne masc j kup­
ijain rohu odnosno kupljene stvari ii roku od 3 dana 
odneti. lljedno jc kupac duzan 1% kupovne ccne u 
íme kupovne pristojbe u taksenim niarkatna na drnzbc 
ni zapisnik prilcpiti.

Ukoliko onaj, ciju ponndu stcca.ini odbor primi. 
drazbenom nadmetanju ne pristupi ili u svemu ne 
udovolji naprcd oziiaécniin drazbenim uslovima, gubi 
p- lmk'íii piímanluk (vadium) te de se na njegovu Stetu 
i op.isnost odizati odmali novo drazheno nadmetanje.

Ni stcéajni odbor, ni staratelj stecajne inasé ni u 
komé ‘ Iticaín ne odgovaraju ni za kolicinu ni za kvali- 
tet iobc i ostalili stvari.

Keitek tanti mogii pogledati stcőajni inventar, robn 
i ostale stvari u prisiistvu staratelja steéajnc masc sva- 
kog dana posle podne od 3—4 sata.

U Subotící. 5. dceembra 1928. ttod.
í)r. Millvol Kendlclac

advokat. kan starateli stecaine masc 
•^31 piezaduzenog Bene Hajdnska trgov-

ca iz Suhotice.

Hirdelm ny
A Matica Srpska nyilvános szóbeli árlejtést hir­

det a Nlatica eddigi helyiségeire éTrg Oslabodjenla 2. 
rmelet) és az összes bclviségekre. amelyekben je­
lenleg a tartományi Kataszteri Igazgatóság irodahe­
lyiségei vannak elhelyezve, trs 21. emelet).

Az összes helyiségek 3 évre bérbeadók. Az ár­
iéi tés 1. évi december hó 23-dn d. e. P órakor a Ma- 
tica Srpska hivatalos helyiségében (Trg Oslohndic- 
n.ia 2.) lesz megtartva.

Az árlejtésen részfvenní szándékozók kötelesek 
az árleitési feltételeket aláírni és a szerződési ille­
ték fejében 1000 dinárt készpénzben letenni, valamint 
bánatpénz fejében a felajánlott 3 liavi bérösszeget le­
fizetni.

Az árlejtés befejeztével a legtöbbet ígérőnek ki 
kell egészítenie az elért 3 havi bérösszeget

A helyiségek, amelyekben a tartományi Katasz­
teri Igazgatóság van. naponta d. e, 8~ 12-ig tekint­
hetők meg. A Trg Oslobodjenia 2. szám alatti helyi­
ségek ügyében a házmesterhez kell fordulni.

A leány nem felelt. Húzkodta, nyom­
kodta a tehén tő g y é t Látszott rajta, hogy 
nem szivesen akarja inkognitóját levetni. 
Némi tépelődés után mégis megszólalt.

— Biz én messze idegenből, Szlavóniá­
ból jöttem. Ha tudia, hogy hol van: a Drá- 
vamellékröl. egy m agyar faluból szárm az­
tam ide. Néha hazaálmodom, aztán rihatné- 
kom van, mint a zálogos tehénnek.

— Szlavóniából? Hát ott nem találtál al­
kalmatos szolgálatot?

— Nem voltam én ott arra  szorulva, hogy 
cselédkenyérre szegődjek. Az apámnak negy­
ven lánc földié, téglaháza, két derék lova, 
négy címeres ökre van. A pénznek sincsen 
szűkében. Aztán csak ketten vagyunk gye­
rekek, én meg a Gyuri öcsém.

— Talán lódítasz, t e . . .  'l'c b ék a ..
— De tüzesadta, engem ne illessen gya­

núval. Én nem szoktam hazudni, csak akkor, 
ha éppen muszáj kölletik.

— Ördögbőrből szabták az irhádat, lá­
nyom. Ördögbőrből á m . . .  Rafanérozott kis 
bestia vagy te. Ugy tudsz füllenteni, hogy 
majdnem elhiszi az ember.

— Isten engem ugy segcljen, magának 
a tiszta igazságot mondtam.

— Akkor valami hiba csúszhatott a dol­
godba. Talán valami legény . . .

—Olyasféle . .  Legény . . .  Látom, jó em­
ber kend, Matyi bácsi. ,

— Az öreg Pipacs Matyit mindenki jó- 
ravaló embernek ismeri. Egyebem sincs 
ugyan, mint a becsületem, de ez tüzpróbás 
becsület. . .  Csakhogy a görény köpje le, an­
nak máma nincsen ázsiója. És hát máma 
mindenki becsületes, aki okosan csinálja a 
dolgát. Gond nélkül él az okos ember, aki a 
szemét és az eszét nem a hátaközepén hord­
ja. A pénz felől nem kérdik, hogy igaz szer­
rel szerezte-e az ember, vagy nem igaz 
szerrel.

— Van bizony a becsületnek értéke má­
ma is, Matyi b ác s i.. Mig nekem is megvolt 
a leánybecsületem, kutyabajom sem volt.

— Ehun-e! IU a b a j . . ,  L ádd-c ...

Van szerencséin a nagyérdemű közön­
ség tu d o m á sá ra  h o zn i, h o g y  a  m odern  tech n ika  
összes v ív m á n y a iv a l fe lszere lt

fotószalonomat
a Labor-palo tában , a Hitdics utca  és a F őtér  
sarkéin, sa já t terveim  szer in t ép ü lt m iiterem bn  
helyeztem  át és tisz te le tte l kö zlö m , h o g y  f e l ­
vételeket u ltra -v io la  f é n n y e l  este 7 ó rá ig  
eszközlök  és el fo g a d o k  a fe lté te leken  k iv id  
m in d en n em ű  m ás fé n y k é p é sze ti  m u n k á t is.

M ű te r m e m  egész télen  á t ke llem esen  
fűtve. van.

Erős Aladár
1 n to tza ló n ja

„L abor"  p a lo tá b a n  — u d va rb a n

Felhívás
A Suboticka (iradjanska Kastna (Subotical

Polgári Casino) beváltja a Casino uj házának 
felépítéséhez bS94-ben kiadott kötvényeit. A 
visszaváltás az Általános Hitelbank r. t  pénztá­
ránál történik olyképen, hogy minden kötvény­
ért din. 25-t és minden szelvényért din. 1.25-t 
fizetünk.

Újólag fe lk é rtn ek  a kötvénytulajdonosok, 
hogy kötvényeiket mielőbb, legkésőbb azonban 
ez év végéig fizetésre bemutatni szíveskedjenek.

A Subotical Polgári Casino 
12947 választmánya.

Van szerencsém értesíteni a n. é közönséget, hogy 
folyó hó 8-án megnyílik az

iszap-bazen és pakolás reuma, csuz ellen, 
dr. Perazié Bozidar orvos felügyelete a la tt

Bérfiak részére kedd, csütörtök, szombat és vasár­
nap. Nők részére hétfő, szerda, szombat

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri.

Tisztelettel
FEKETE DÉNES

— Mive! jó lelek Matyi bá’, hát elmon­
d o m .. .  Tudja, volt nékem a falunkban egy 
legényem . . .  Volt nékem egy legényem, aki 
három hónapig bolonditott, aztán meglepett, 
otthagyott. De egy árva szó nélkül felejtett 
a kapufélfánál. . .  Pedig azt hittem, igaz lé­
lek. Azt hittem, asszonykéz alá való férő 
lesz belőle.

— Ejnye, a pokoldugója.
— Nem is a mi falunkból való legény 

volt. Olyan gy iíttm cnt. . .  Kellett, nem kel­
lett, untalan ott csellengett n á lu n k .. Az 
apámtól meg is kérte a k e z e m e t... Akkor 
én egy falunkbéli legénynek voltam a gyű­
rűs m átkája . . .  Bolond fejjel visszaküldtem a 
kendőjét is, a gyűrűiét i s . . .  Aztán máma 
lógok ég és föld között. Sehol nem vagyok. 
Otthon énhozzám valamire való legény nem 
közeledik többé. Ha megszólal a tánchelyen 
a tambura, engem kilöknek a k ó ló b ó l... 
Mintha a falu kapcája v o ln é k ... Pedig mo- 
csoktalan a becsületem.

— Ládd-e, ládd-e ,. . .  ha ugyan így volt.
— Ugató kutya legyek, ha nem igy 

v o lt . . .  A szálka akadjon a torkán, olyan 
szépen tudott beszélni az a c u d a r . . .  Addig 
bizserélgette a szivemet, addig komázott az 
ördöggel, mig el nem zárta a csapot az 
eszemen.

— Ládd-e, ládd c.
De én sem estem a fejem lágyára. Ad­

dig tudakoltam, kutattam , mig megtudtam, 
hogy az én Tamásom most itt van, ebben a 
faluban.

—A Tam ás? A vadászlegény? A Tam ás?
A vértályog fussa e l . . .  Nohát ily e n t. . .

— Az a . . .  Az h á t . . .  Egy életem, egy 
halálom, de rákényszeríteni, hogy vegyen 
feleségül. . .  Majd farkashurokba kötöm én 
kezét, lábát. Simítsa meg a fiókmenkii! — 
panaszkodott a leány és ríva fakadt.

— Ne itasd most az egereket, te lány,
— csendesítette nagy részvéttel az öreg. —
A zivatar kergesse meg, könnyekkel inkább 
megveszed a férfit, mint tüzes nyelvvel.

(Folyt, köv.)

diaz.hu
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OpSMnsIto Poziavarsfvo n Confaylrú,

Broj: 5848/1928.
S t e ö a j

Na osnovl reSenJa predstavniStva öve opStine br. 
232/928. zap. ovim se raspisuje stcőaj na upraznjeno 
mesto poreznog podbelcínika.

PritiadleZnosti poreznog podbele2nlka őine:
1. Uílvanje 11 k á t. jutara i 217 kv. íiv. oranice.
2. Din. 1.400.— godiSnje plate.
3. Din. 600.— godiSnje stanarinc ili Din. 1.900 — 

meseöno plate.
U óba sluőaja Din. 150.— mesccni porodiőni doda- 

tak za svakog clana porodice.
Na ovo inesto inogu kompetovati samo lica sa 

spremom propisanom u zak. Ől. XX. iz 1900. godine.
Propisno taksirane molbe irnajti se podneti pogla- 

varstvu ove opstine najkasnije do 10. janimra 1929. go­
dine, u kojima se mora oznaciti: irne i prezime kompe- 
tenta, mesto, dán, mcsec i godina rodjenja, drzavljan- 
stvo, dos'adanjc zanimanje, Skolska sprema, jezici, kője 
govori i piSe, braőno stanje, broj dece i godine njiliova 
rodjenja. radi eega se molbi ima priloíiti:

1. Izvod iz matice rodjenih.
2. Izvod iz matice venőanih, ako je o/enien.
3. Izvod iz matice rodjenih za decu, ako ib ima.
4. Skolske svcdodi?be.
5. Uvercnje o dríavljanstvu.
6. Uvercnje o dosadanjem zanimanju.
7. Uverenje o vladanju.
8. Lekarsko uverenje o zdravstvenom stanju.
9. Uverenje o regulisanoj vojnoj obavezi.

10. Odobrenje roditelja ili tutora, ako je maloljetan.
11. Ispravu za dokaz o znanju sluzbeuog srpsko- 

hrvatskog jezika u reői i pismu.
Kompctenti, koji ne podnesu sve ove isprave, ili Sí­

je molbe prispevaju posle 10. janimra 1929. godine, 
neSe^se pripustiti izboru.

Cantavir, 5. deccrnbra 1928. god.
Áron Jakovi jevió

beleillik. 12938

KINTORNA

— Na szomszédasszony, most, hogy a kislánya 
már nem jár iskolába, mit kezd vele?

— Beadom egy uri házba gyerekek mellé. Az se 
baj, ha nem idei meg és elejti a gyereket, hiszen kiesi 
még a lány és a gyerek nem eshet nagyot.

H igiénikus! Figyelem! H ygienikus!

K i f l i s o d r ó g é p p e l  s o d o r t  
k i f l i k

s ü t e m é n y e k  
f i  n  o  n i  f e h é r k e n y é r

h  ii b* g  o  n  y  «  s  k  e  n  y  é  r  
v a l ó <1 i r o z s k e n y é r

és az eEsm drteu ie ;i/4e!< m b b

„ORIENT" KEKSZ
valam int

T E A S Ü T E M É N Y E K .
kaphatók a bárma’y racnn s ó é t  házhoz szá llít

_ _ a y e r  A l f r é d
s ü t ö d é j e

S u b o i í c a ,  K a k a s i s u  ó l á v a l  s z e m b e a  £* irt• V

S. Morvát 
knez.

S z é p s é g á p o l á s
a legmodernebbül felszerelt intézetemben, hajszálak, 
redők, szemölcsök végleges eltávolítása villannyal. 
Hámlasztókurák, TESTMASSZÁZS, esti kikészítések. 
CEDIÜ párisi kosm. szerek, úgyszintén saját készítmé­
nyeim kaphatók. Olcsó bérletrendszer. Vidéki külde­
mények utánvéttel. JOVICIN OLGA kozmetikai inté­
zete NOVISAD, Laze Teleckog ul. 14. Bejárat a Milcii- 
ócva (Kenyér) ul. 19. sz. háznál is. 12707

Pályázat

A szerelő megkérdi a szobalánytól:
— Az asszony van-e ithon, vagy az ur?
— Az ur.
— De hiszen őnagysága hangját hallom .
— Hja, kérem, nálunk ö az ur.

*
Két nő beszélget:
— Ez a csipke már ötven esztendős.
— Biztosan ez volt az első kézimunkád, amit az 

Iskolában csináltál.
*

Néhány napja sokat beszélnek Rőserről. Rőscr 
neve bevonult a kárlyaszobába is. Az elterjedt römi- 
jáíék közben, az egyik játékos, mint aki végzett, 
diadalmasan ki akarta mondani:

— Rö . . .
Ekkor észrevette, hogy tévedett. Nem rönii. Es 

most már csendesebben tette utána:
— R ö. . .  se r . . .  Most vettem észre, hogy nem va­

gyok rönii. Hamisan .végeztem. '0

Érettségire
k ö zép isk o la i, po lgári és m agánvizsgákra 
e lőkész ít G a l  g  ó c z  y  ina g á n ta n fo ly a m  
B u d ap est, V1IL, M ária T eréz ia  té r  3. sz.
1 r778

DrPAHTOtflCSZflfjATORIUM
B E O 5 R A D , P r o te  M a te je  u '. 2 9 , T e le f o n  8 -2 8

Felvesz minden időben női és férfi betegeket 
gyógykezelésre és műtétek eszközlésére, vala­

mint gyermekágyas jelentkezőket 
Gyógykezelési operációs árak igen mérsékeltek |

A kotlinai (Sepse) r. k. hitközség egty kántor — 
férfi vagy nő - tanítói állásra pályázatot hirdet az­
zal, hogy a pályázó megválasztása esetéti tanitóhak 
is ki fog neveztetni az állami tan fel iigeyl őség Ígérete 
szerint. Kántori címen évi 1200 dinár dija lesz litániák 
cs körmenetek tartásáért. Tannyelv: alanti és ma­
gyar. Az állás azonnal elfoglalható. Jelentkezni lehet 
a kotlinai r. k. hitközségi gondnokságnál személyesen 
vagy írásban, előbbi kívánatosabb.

Kollina (Sepse), Baranya SHS. u. p. és vasúti ál­
lomás: Knezevi-Vinogradi.

,928 december 2.
1-793 R. K. Hitközs. Gondnokság.

» •?

1

ki'í maginliázakat látogatnak, kitűnő 
I ereset forrásra lehetnek szert köz- 

sziik;-ég éli cikk eladá-ával 
Ajáu’ato’oit a novísadi kiadóhivatalba 

kérünk , ügynök 390“ alatt

A DnhnáJTybhangversemen feltűnő dekoltázzsal 
jelent meg egy ismert szuboticai szép asszony. Hátul 
semmi és elöl is cak éppen annyi, amennyit a rendőr­
ség a színházi görlök számára előir. Valaki niegbot- 
ráukozott a kevés ruhán, mire őnagysága önérzetesen 
jegvezfe meg:

— Aki ismer, tudja, hogy nálam ez nem kacérkodás,
hanem a d'vat dbzlde. Mondják meg azoknak az ' 
asszonyoknak, akik keveslik a ruhámat, hogy én az 
erényembe takarózom . . .

Egy másik szép asszony odasugta az egyik bn- , 
rátnőjének: i

— Hallod? Az erényeibe takarózik. Csodálom, 
hogy nem fagy m eg. . .

*

Móricka megkérdi a papáját:
— Papa. mi az a kimondhatatlan gazdagság? .
— Az, ami nincs rajta az adóbevallási ivén.

Karácsonyi ajándékul!
’• ' úr- ‘ -A **

V e z é rk é p v is e lő :

S e h o s s b e r g e r  A d ó ig
N  o  v  i s  a  d

Két képviselőt
k ik  r é s z lo t f i z c té  i ü z le t te l  fo g la l-  
k o z m k  é s  v e v ő ik  k ö z ö t t  n a g y  b i­
z a lm a t  e lv e z - ' k , k e .-es  nag on s z o l id  

b e o g a d i  k é zm ü á tu  cég  a

suboticzi és sombori
k ö r z e t  r  s z é r e

C s a k is  o b i u ra k  a já n la ta i, k ik  m ár  
e s za k m á b a n  d o lg o z ta k  é s  e ls ő ­
ren dű  r e je r e n c i  k x a l  v á g  t k a u c ió ­
v a l  r e n d  Ik e zn c k  „br. 1000" je lig e  e  

a k ia d ó b a  k é r e tn  k  i2S>2

Rózsa, feh ér és W oltniann-rózsa

B u r g o  f - í y á t
babot, s tc icra lm at, d ió t,d u g h ag y n iá t, hagy m át

í - a  S z é n á t
p rése lté l, sáam entest, vagóiiszám ra és k isebb  5 
té te lek b en  leg jo b b a n  és lego lcsóbban  szab * 
lit bárm ely  állom ásra franko
L . E D  tC K .E S t  , I E N Ö  

bank és biz. üzlete , főzelék és gyüm ölcs expo rt-im port
NOVISAD, VILSONOV TRG 7

T ele fo n * /á m : 2 2 -1  1 K aklúr r<‘itierín*kn ut. 3 8  S(irg<3nvrlrat f .e d c r c r  £2

É k s z e r e k ,  ó r á k  é s  

c  h  1 n  a  e  z  ü  s  t  d i s z *  

t á r g y a k

a Je;ok  .óbban kaphatók

A í) Íá S Ifi V 1* S 1̂ V ?
S U  B O T  I C A ,  B u d i é  u l i c a  6

fSo »nr í't z/'’’ s h • ) 1 JO’tt

* w *

í?X

ö r v o a i  n a p ló , vények. Gy< gyazerészetí 
n y o m ta tv á n y o k  ás pap írzacskók . T ej- 
á tv é te li  k ö n v v e k . B iztositő  in tézeti és 
egyéb tö inegnyom tatványok , m alom  ’isz.t- 
je g y e k  stb. legelőnyösebben  k ap h a tó k  :

■WAV
df' * 2  É V I  H I T E L ,

Mindennemű egyes és u n iverzá lis
asztalos- és 

l> í> g stárg ép ak
beépített motorral vagy anólKÜl
k eretftí részek

Welksr-Werke J. Wac W öin
W en X/4 Laxen’ju gersir. 12

Alkalmi vétel: használt, j ő k a r b a n  levő komb.
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró ói va tagsági gvalu,
marógép fúrógéppel és kőrfíí ésszel kombinálva. 11

B E R & O W T S  M Á R K
v.l.nmoi Uz*mU, m xlem ftüa erei nyom lai Inlózc ében 

KULA, BACK A, (ALAPÍTVA 1K7 ) 12T4

FALI REKLÁM ­
NAPTÁRAK  1929 re
blokkban , n y o m u ln a  1, passzpartuk, 
zsebnaptárak vászon é« bőrkötésben, 
asztali- és irodai naptárak gaz<big 
választékban a legolcsóbban  kaphatók

k e iíím .f p o e a Ce k
ZAGKKR, Jtiriüéeva altra 2 1  

Papfriiagykirraokedé** képeslap é , napC Ú ?L Ia ^ °
i-

§Ou



1928 december 9 15. oldal

P iros rózsa. Jeligés levele 
két posta nem ad ki. Hirde­
tését nem közölhetjük.

12899

Ne nehezteljen, ismeri fél
túkenysógona okál — nagyon 
szerető kúzcsókkal Ö.

12509 I

B Á C S M E G Y E 1 ,M APLO
Vaskorefkedösecéd jó kéz­
írással, feltétlenül jó szak­
ismeret'el, ügyes eladó, ki 
utazásra is alkalmas, mi­
előbbi belépésre keresblik.
- Ajánlatok > \ askereske- 

jeligőo Sebmolka hír 
dőlési iroda, \o \ isad fim. 
zendök. 129BO

i
APRÓHIRDETÉSEK

Apr4fard*té» f y  I diait, m eiautokftuwwu ((Amit. t^jtiaabW aprón.rd.té. óra 10 dia.
CaaJk falUiyariatt j e l i t *  t«aa!atia< U v i tW tw a k  

KirdaafckiUúMúftaa viLaoaMyag atauiiUacóí.

1 11 lánc föld a várostól 8 
I km-re eladó Cint a kiadó
ban. 12910

Dohnányi, Why have you 
not presented yourself? My 
now adress: Jan Ti&kowy 
All author (the cipher rests. 
Do write please. 12868
Tartós, elegáns és jutányos 
áru bútort vegyen a legré­
gibb cégnél BrauchlernAl, 
Subotica, Halpiac. 7211
Két intelligens, mapasnövé- 
sü fiatalember házasságot 
kötne 18—25 óv körüli nö­
vel Leveleket .Boldogság' 
jeligére a kiadóba keinek,

1286 f

( H Á Z A S S ÁG |

IIurr,«?rhnlóves i p:t ro s. né­
mi vagyonnal, jelenleg c-y 
ben/rudi fó’í őzt mvezetöje, 
isii. trelhég hión\óban ez­
úton 1 érési I ázás? •: cél- 
iából IP. ’ 6 éves hajadon, 
el ált vagv özvegy i-méret- 
végét, aki lioz<Mr.ániival 
ren !elko/ii; önállósítás cél­
jai ra. Teljesei mii leveleké’ 
>Elsőrendű ipa-os< jeli'/*’ re 
a kiadóba kórok 1296 i

M.eskűiuiarderobe w e g e n
Krankbeit zu biliigen Prei- 
sen zu vcrkaufen. Anfragen 
n Anna Johartek. Veliki

Heckerek, Knez Milelina 4 
12S83

Kaucióval rendelkező ko­
moly és ine^bizbaló kens- 
kedö bizalmi állási keres — 
A iá n 1;.! ok a l »S zo rgn 1 m a s« 
jeligére a kiadóba. 12076

Fahivalainok k. rrsleb-k.
önálló, azibs munkaerő, 
'•pijlel fa (leír il eladásban 
lerfekl. írásbeli c Tudatban 
mp;/e;ö}e/tdö eddiei műkö­
dési I.elvek, iskolai kép­
zi tlsótf, fiz- tísi igéi y Jel 
ige: >Puhafa< e lap kruló- 
hivatalába 12771
Tiidicchcr Kom’nis, in Ma- 
nuíaktur- und K- pezerei- 
handíung ausgeimnl, 18 
íahre all, aus b'sserem 
Haine. sucht \nstellung in 
oinein guh n jíidisehen 
ííause. — Antrngp iinlcr 
» Brav< an die Administra • 
lion des Bíalles erbeton.

127 í 3

Vidéki i.ölgyek és urak ék­
szer javítást és drágaktdoy- 
lakást megvárhat iák Blamá­
nál, Suboliea Edénvpiar. 

___________ ISplif)
Gyógysaertártulaid mosok.

\ lkai mázolták állandóan 
elő egy zésben vannak Ke 
írukalijánák Nos isad. 
____________  12680
Disznó vágást, husfi'mbdé^t 
- za k s ze rü o n vállal Horváth 
Imre hentes és mészáros, 
VI, Madjarska ul 19,
Képviso-ölfct, (nökeH állami
mtókpapirok torje.-zPT-óhex. 
melyek életbiztosi lássa I 
vannak egybekötve, provízió 
vagy fix fizetéssel felve­
szünk, l’a> Kuiundziéa í. 
.fc’mV kozni Todorovicsnál. 
Lang a^enlura. J2913
Síaflir.íersk, rsaisfensek és
uraktikán ̂ ok, kik elkelye- 
zést óhajtanak. írjanak 
Keiuikalija. Novisad, cím­
re. 123 ÍG ‘

• Alexa nyakkenduipar tiz 
] dinárért fordítja ki nyak-
! ke

-

121 Hi 9

j fJev?lónöket, zene- és 
I nyelvismeretekkel, elnn- 
6s közéniskohii tanerőket, 
/.vermekkertöszrmkí!, Ilort- 

j nerinneket, egyszerű kis- 
; i s sz on v o kát. j á1 s z ó társ a -

. kát ajánl: Piidagogenbund, 
Wien IV., Karlspb'z 7

■

i

N y n cd E ép ea á I i a m i tisztvi­
selő, szép jö\ edeleinrnel. nő­
sülni óhajt. — Pósz’e'.es 
ajánlató!.at >Kere$zlény« jel 
ajánlatokat > Keresztén v« 
jeligére a kiadóba kóok.

129 Pi

Mezőgazdasági gépszakmá­
ban önállóan dolgozni tudó 
‘ i>zl viselőt keresünk. Bar- 
zel 1). D , Subo’iea.

12677

HázvezeLenö, na g v  v .y a !,m -
laHal kiró. alkalmazást ke­
res jobb !«• zba. -- (‘íme. 
H’eier. Ser.la, \ iltonox a 
uliea 5. 12575

Rónri Margit zongoratanár­
nő elfogad privát órákra nö­
vendékeket az á ’lamrnelven 
K Hudiceva ul. 2. 1. ein. 
balra. 12906
í’/á^meslöri, udx arosi, ka- 

i, ké?be?itői \agy ezek* 
licz, hasonló bármely állást 
Ív álla! 42 o' 03 i yugalma* 

zott pénzügyöri fi>x- ígvá ző.
Bes? szerbül és m p arul. 
t ’.im megtudható a kiadóhi­
vatalban. 12900

Müve’t izr úriember, fél­
millió dinár értékű üzlettel, 
nősülne Megfelelő vagyon 
nal ri'nd'dkező, intelligens 
oril invok vagv hozzá tal ló­
zók teljeseimü ajánlatát, ké­
rem >Titoktartás« jeligére a 
kiadóba. 129 fő
Intel!ig.- nn, 26 éves, ref. val­
lási! fiatalember vagyok, va­
gyonúm körű 11 >e I u I egymil­
lió dinár értékű, házassá­
got kötnék bozzámillö uri- 
leánnyal. Telj e s e i m u és 
fényképpel ellátott lex ele1 
»Raranva< jeligére a kiadó­
ba kérek. 12958
Középkorú diplomás úriem­
ber házasságot kötne intel­
ligens hölggyel. Vagyon 
nem számit. CSak leljesci- 
mü levelet kérek > Vidéki* 
jeligére. 12750
f r o G L A L K O Z Á S 1

Perfokte deuificbo Korres 
Fondentin, er&tklassig in Sle- 
regrade und MaFchinFthröi- 
heu, mit borfen Rc'orczr.cn, 
langjahrigor Praxis, snchl 
nanorrocten. Cefb Zusckrif- 
ten an Rcfc’ó, Sarajevo, I ra 
.Mikién 5 fi. 12937

Német-szerb knusszunyt
keresek délelőtt 1 - 2 órára 
uvermek mellé. Him a ki­
adóban. 12907
Tanoncok felvétetnek Sípos 
n tű 111 j (< i rg vá rba n, S u bot i ca, 
Sonéanski put 8. 12961
Tanoncot és tűzéshez tanu­
lóipán vt felvesz Bóka ci­
pész, Subotica, Zrinjski Irt? 
2 12919

Betársulnék életképes válla­
latba 50.000 dinárral és sz.e 
luélves közreműködéssel. 
Csakis komoly ajánlatok 
’ Képzett kereskedő, jeligé­
re e lap kiadóhivatalához
intézendők. 12980

Deutscha Erzichcrin, spra- 
eben , musikkulidig sucht 
Soforl Boston. Zcmun, Toían 
Lunar uliea 76 — kHz.

12880

C3épUíg»p, 3 éves MÁV 
Kord traktorral egviitt el­
adó. Krdok'lődni lehet őz- 
v e g v X ó rá (1 K á r o 1 y n ó n á I.
Sz.tári Becse j, Gvep utca 4. 
Levelekre nem válaszolok, 
csak a helyszínen tárgyalok 

12S97

Házak, földek, <zó ’ö1’. hv 
kasok xóelót és t ladását, 
útim éi, ip; ♦ ’ m. • 1\. |< s b 
bes/orz •*< t I gulc-óbban. 
gy<> ;a n ós p«m •-. • »Ki• *•«
áPa’ános i gvuökség köz­
vetít, Subo‘ tea, t i \ ülnöm4

í piac. 12918

F’rcló ha - zrf t jvu a ibira, 
mely áll H HP \i< ko’<on

I • özmagániaróból ós 5f -< s
Phö Megvár eséplö^zr k 
fényből. Érdeklődni lehe’ 
Ln/’/.v P. gój kereskedőnél 
S o m b o  ’b a n  It 9Í56
Elsttranpu k»'t eves sárga 
magyar vizsla, apportíroz <s 
egv liá rom lámpásig rádió 

i (dado. !it>\ > I»!>•’•' Nuváknal,
Alakszandrox a uliea lő.

15977
Vilzonova uliea 3T sz ház
e l :ladó.

Pózraburgonyát, lego’csób 
ban szállít Paniló Ivkov, 
Stapar. 9P57

’ Mncánjáró nyersolajmotor
magános vagy őí cohos 
rsép'öud és 5ö tvntimé'er 
ín- ..a lag ne á’nros motor 

it-, e. .-.‘U e aló I zemben 
megyekii.t’mlö (labor t ’ei- 

1:033

I

(rop- k « 1 j 1 í|,, . » , *<*<,»
20— IIP lhdherr nyers- 
o'ap aUm*. fiatid, ÍK eol.O-. 
M A \ yolvós <• •• p'övel és 
<■!»* P> ral más \ . Halat mi- 
; t mi ad* n eltcg.idha’ó áron 
eduio. Béresénu János. Té­
ma in. 12891
Karácsonyfa disz, kicsiny­
ben is, ölest n eladó. M 'gle- 
kinPa lő >S!avia« nm lj ot- 
preninistvo cégnél. Suboti- 
ea, Cara DuSana ul. 1.

12960
(Lőnie Agnes <?z egyedüli, 
melytől arcbőre gyön>8vS 
’esiT Kapható ntin 0P 

. Xagvban Kémikálija, Növi 
dl.sza

12976 . Éjjeli üzlet, biztos egzBz- 
j tonciát nyújt, eladó. Cim 
j Sehlanger, Brod n. S , Piva*

• _ i ! .'r rska I. 12SÍ3

H a jrá it bútor, fiókos ád- 
Lábszárvédö turistáknak, j vány '0 Lóck.- ! e!adó. Adám 
es*erkész.eknek és sportru- j Hébert lits/eresnél. 12916 
kékhoz IS dináltól Hóna
Miksánál, Subo'ica, Húspiac
Menyasszonyi ! < -/.< iu és 
fátyo! 1 égi <Iésesehl• kivitel­
ben Hóna Mik-ánál, <ubo- 
íica, Húspiac.
Hői fehérneműk hihetetlen 
o’csó árban lövet Miksánál 
Győző ’k meg! Subo'iea 
Húspiac l?öG3

8 HP Bustonkazán, 8-as 
cséph’. S-as llofberr elevá­
tor, jókarban, más vállal­
kozás miatt eladó. Mirló 
Jagiea < uvar pruge. Tavan 
kút 132. 12953

AcVor irépAr, 7 mod'I, hasz- 
( náP, íi Ijeseu jókarbau, jutá­

nyos áron eladó Kanitz Je­
nőnél, Ridjiea. 12973
JróafmtnH, könyv- és ir..| 
szekrényt keresek megvétel 
re. (’dineket a kiadóba kérek

12971

j Jóforcalmn paprikr.malom 
e'adó. (dm a kiadóban.

12774

Hármas lokc-mobi! eladó. — 
Megtekinthető Eü’slner Már­
tonnál, Leket íven. 12870

v'i

1

=LSí3 KÉT KÖTETE!
KÉSSÉL: R O N GYOS H ER C EG EK  
A cári Oroszország száműzött arisztok­

ráciájának élete i’áris Forgatagában, a 
luxushotelek és biintanyák között.

2GERHART HAUPTMANN: A DÉMON 
Egy zseniális szobrász és egy megbabo­

názó szépségű artistalány regénye, mely a 
szerelem végzetes hatalmát hirdeti

s z é k z á c sa

miKOEK KÖTETE!
Sorra jönnek a legnagyobb élő irok legnjabb regényei: Wassermann, Gide, Werfel. 
Conrad, Schnitzler, a auriae, Walpole, Wells, Meyrink, Knut Hamsun. Havonta két kötet.

KESflSOKáRfl 
LEJfiR

E L Ő  J í S V Z S S !  H f t T G R i f f l E  J E

Hm az alan‘i szelvényt azonnal beküldi, a k ö v e tk e z ő  k e d v e z m é n y e k b e n  részesül:
v Ai e v e . hot t-1 “t 111 O Teljesen in g y e n ,  ajándékul kapja a
» f zve -4 cin bolti ái h Ivett fc sorozat tizenötödik kötetét, az 1921). évi

« ö t e . ‘6din hol i .»• lielye i f i  0 3  .M ik s z á th  K á 1 m á n- p á I y á z a t dij- 
kedvezmé1 ye áron hapj i ** nyertes regényét.

M E 8 S E J Í I 1 & J H

m e g r e n d e l ő l a p

N A P L Ö

S u b o  f e n

SOUÖZaTGT
A HEBVEZIflÉÍIVES ARStl

Escnnel rend elem  A K1X Át.ASZVOTI AK cíinö regónjROTnMtnt IS kötetben. lU rnntn 2 kötetet v e itek  Át és 
az első 14 kötet á t\éte le  után ac utolsó kötetet ingben kapom.

n*mU ivAnt 
mórlniM 
törlendő

LoglalkozAs:....

Loütofi clw:»••••••••

F C /V F  dinár köríveimén re* árhin  —  K Ö T V E  ?R dinár ked reim ón vet érban. 
X kőt kön’ * árát minden bő elején c ’őre beküldőm .
Mind-ri elsején tetuték két kötetet utánvéttel köld*>ni.
A köteteket minden hó rlrjén  „ e m é ly e te n  veaaem  át é» fizetem  ki Ö nöknél.

I
;ó.b,.--

»* • * • I

Eladó 8 HP M\V-gyártmA 
nvu láncos foeaske’-ekes 
kazán Ibun cséplővel olcsón 
Szabadi Pál. Mól Bácskáé

12888
í’s jpiőgép, f f <T': e T-Seb ránt z
Zvár lmár v. 90-es <rvür‘s 
.•sáp,Agvakkal. f r fc1sze 
•eló̂ * d olcsón eladó. Holló 
Míirgit, femerin (Baékaö

l?s20

A ulógummi-vulkán izálöuxü-
hely. fhtlmáeia leMoríxnlma- 
-’ab!) városában egyedülálló, 
komnlett borendo7.ve, 20.060 
d i p • * r k ó * • z p A n z é r t azonnal 
eladó. Nem szakemberekéi 
a tulajdonos betanít. 'Tulai- 
donos a napúidban Zagreb- 
ban található. Gvorsan eltö­
kélt roflek tá n so k ir a n a k 
>Exjsíencia< jeligére a ki­
adóba. 12974
Buckái óbor, IS heb.tó’iter 
100 literenként is eladó -- 
Hava Lazara ul. 70. 129U
Istállótrágya c!adó. 
Mózosné ve uiéglős, 
üt, Hartniann-telep

Márkus
PalicH
12952

i  lánc föld flz mmrakná), 
egy lánc a Sándort kapunál 
sürgősen eladó. Ghinwnld 
ügynökség. 12956
Földbirtok 26 lánc tanyával, 
az agaraknál, igen kedvezi 
feltételek mellett eladó. — 
Grunwald ügynökség.
2 lánc szőlő teli, egy lánc
szőlőnek való homok egy da­
rabban, borosbordók 25 hh- 
ig. 1 permetező eladó. Csak 
komulv vevőkkel tárgyalok.

Érdeklődni Suplyákon, 
115-os örháznál (Ludas). 
Vételár 1G0.000 dinár

12716
Eladó jóforgalmu kávéház. 
és cukrászda italméréssel és 
t ra f i ke n gedé 11 y e. I nagyobb 
bácskai mezővárosban. Cím 
a kiadóban. 12803
Kanári madarak, nemes 
Boiler, eladó Grilsch fod­
rász, Trumbiéeva 4.

12605

Bácska Topolán Beer József
föuc.ea legforgalmasabb he 
Ivén ie\ ö háza, üzlettel be­
rendezve, két kemence é« 
pékséggel minden elfogadha­
tó áron eladó. Érdeklődni 
lehel a tulajdonosnál.

12776
Magyarországból hozott ne­
mes gyümölcsfák különbö­
ző fajokban, kecskeméti 
rózsabarack hársfák gömb- 
piramisakác kapható, Rult- 
kaynál, Lelencház, mögött.

12766

Cséplögarnitura, 25 éves
kazán. MÁV cséplő. Shu’t- 
leworfh, felszerelt elevátor­
ral, jó karban, eladó. — 
Warmuzsa Lajos, Mali 
Idjoé 19607

orczr.cn
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LIPKA-M OZ
Cs üt o rí ok tő i—vasa rn a p ig  

A  N A G Y  S IK E R T  A R A T O T T

RAMONA
DOLORES DEL RIO

m in d en  e d d ig i f i lm jé t  fe lü lm ú ló  a ttra k c ió ja
M inden e lő a d á so n  énekel 

VER A ('IN  b e o g ra d i operaén ekes

H étfő tő l B R IG IT T E  HELM  UFA f i lm je

Két határ köpött
M a K Ü A  V V S Z A  K E H I  'Ö lt  tó l e s z  s z l i k s é g e  
ír jon  B o r t o é .y  L,. N o v isa d , postaflrtk  75 c ím r e

liécid  m o d e lle k  u tán , k ö p e n y e k e t ,  
ru h á k a t, l e n á l l i t o t t  áron  e la d o k

é s  ItéturiCek m érték  u tán . 
V id ék re  aaem élyeaen  k iu tazom

H l p
E t I

speciális női szabó 
S Z T A R I  B E C S E J

b áró  J o v ic s-p a lo ta

M o d ern  é s  s t l u s

u to ro k a t
továbbá 6 szakra 'ba vágó 
összes munkákat kíszi onok 
az ulonnan Alép.tel’ mü-
b ú t o r g y á r u k b a n

SÍFOS F i AI
Z m ií ni nt 3. T le o» 205. _
Á l l a n d ó  r a k t á r ! ?

Eladó jóforgalmu böffé ital- 
inéréssel és trafikengedély- 
lyel nagyobb mezővárosban. 
Cím a kiadóban. 12802
Széna, szlavóniai, vagon- 
tételekben kapható, Müller 
JMárkónál, Nova Gradigka.
ötven  év óta fennálló
korcsma, házzal együtt el­
adó. Cim: Poídanska uli- 
ca 7. 12801

I Jókaiban levő kovácsszer­
szám eladó. Sípos István, 
Mali Idjoá._________ 1239G
8 KP Marschal cséplögami- 
tura, jó karban, továbbá 38 
IIP Puch-traktor, üzemké­
pes állapotban, olcsón eladó 
Blcjer, Bajmok. 12661
Magánjáró szivógázmotor 
magános vagy 48 collos 
cséplővel eladó. Vadócz 
Károly, Bafka Topola.
Cimbalom, elsőrangú gyárt­
mány, dupla zongorabuzás- 
sal, kitűnő hanggal, majd­
nem uj, teljes felszereléssel 
olcsón eladó. M. Herz, Ba- 
natski Karlovac. 12649
Patkány, egeret véglegesen 
kiirt egy éjjelen át hires 
.Express* irtószerünk. 40 
és G0 dináros dobozok. Ki 
nem bizik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle­
nében. >Wertheim< irtó­
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430
Kcményfa-székek, ülés és 
támla politúrozott, dara­
bonként 38 dinárért 
ható. Berkes Péter, 
losmester, Crvenka.

kap-
aszla-

12147

_ BÁCÍMCGYÉI ~N A P LÓ
Meghivő
Tisztelettel meghívom n. b. üzletfeleimet 
f . év december 9-én délelőtt J 1 óra­
kor Suboticán a Városi Színházban, 
valamint Sentán ugyanaznap délután 

A árukor tartandó

matinéval egybekötött

divatrevüre
Eredeti modelljeim maneqinek 

lesznek bemutatva

Nagy Karácsonyi Vásár
ehó 7-éti kezdődik mérsékelt árakon

Tisztelettel

SPITZER LAJOS
nőrmeáruhAza, Subotica

12 12

K a r á c s o n y i  V á s á r !
Télikabátokhöfc ka lapokat a szezón e lő rehalado ttsága 

m ia tt olcsó  áron  áru sítom

P o g á n y  k a la p sza ló n b a n
(Ljubibratié-ház, I. emelet, Hitelbankkal szemben) $

m é g i s

j o b b i
B eb izo n y ith a tó a n  a logtöké* 

letescbb !
-<’xA * * • f* «

VAROS! M O Z 1
Vasár nap utoljára a két n agy  sláger

M oulin  R o u g e
Főszereplő O L  tv  A. ő  E B H l  V A

es

Zoro—Huni m.nt tengerészek
Hétfő—Szerda Ú jból eg y  n agy  alégar

C i g á n y v é r
Főszereplők: Kod In Ho'que és Lupe V dct

Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban Szuboticán?
Földes Samu ruhaáruházá­
ban (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny már 475 dinár­
tól. őszi férfi raglánók már 
675 dinártól. Iskolai fiú ru­
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltök 
már 425 dinártól. Leány 
felöltök már 375 dinártól 
Bőrkabátok már 850 dinár­
tól. Férfi télikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg­
győződni olcsóbb mint bár­
hol! 9075
Bácska, Baranya és Bánát 
népeil Siessenek a nagy 
őszi kiárusításra, mesés ol­
csón vásárolhat finom nói
felöltőket, szőrmés leány­
kabátokat, prémbundákat, 
bőrkabátokat, férfiöltönyö­
ket, raglánokat, gyermek- 
kabátokat és sapkákat. Eis- 
ler Izsónál, Barátok tem-

12320p’oma során.

öamounrozás
kézi- é s  géph im íés, min 
denféle kéz'muikát, er.dli- 
;é s , m ontlrozás, fehérnem ű-

készítés i.5 i/

„ A Í D A “
ké im unkaüzletben , A lb'na 
uHei (Zened vei szem ben)

1 0 0 IK O C S I
m unkát kaphat tö ltésép íté s i 
m unkánál az A P  A T  I N * 

S O  N T  A I tö ltésen

Fizetés köbméterenként
12 d in á r

A kocsik jelen.ke'.zenek 
ugya’.ott a Fernbach-fóle 

postiljnál, Hauer Józant é

Kiadó csinosan bútorozott 
szoba, Paje Kujundzíéa 4.

12813

DiófatSres 16 darab 50—60 
éves eladó. Cim: Vojnits 
Béla, Zobnatica-puszta.

12651
Bélyeggyűjtőknek ajánlom 

liogv szerezzenek be ná 
lám 600 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla­
mainak bélyegeit tartalma­
zó 1000 darabos gvüjle 
ménv ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden­
dő és a gyűjteményt aján­
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom 
bélyegé rjegvzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
600 államának bélvegjegv 
zékét tartalmazza Az SílS 
legrégibb bélyegkereskedé 
se Izidor Steiner. Brod 
na Savi 719
Dagasztógép, használt, ki­
tűnő állapotban olcsón el­
adó. Adler, Novisad, 1 s!av- 
ska 36. 12755
22 éves 6-os magánjáró, 
Sbuttleworth csépi ögarni- 
tura olcsón eladó. Kapitány 
István. Senta, Vilsonova

fűzők, orvosi rendelésre
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gutáménál Vili,, 
Ostojiéeva ulica 32.
Patkanin egeret, patkányt 
véglegesen irt. Kapható 
minden gyógyszertárban.

0746

Régi vegyeskereskedő# Szla­
vónia egyik élénk, 6000 lako­
sú városkájában, a paraszt- 
negyedben, italméróssel, át­
adó. Szerencsés alkalom 
Amerikából visszatértnek. 
Cim a kiadóhivatalban.

12881

E’"dó olajprés tiszta acél 
ból és kóthengeres malom 
köleskása és gríz őrlésére. 
Király András földbirtokos, 
Backo retrovoselo.

12958
Asztalosok figyelmébe.

Kirchner déle asztalos kézi 
vésőgép jutányos áron el­
adó. Horváth Pál. Bcne Su- 
dareviéeva ul. 81. 12859

A

ulica 8 12696

tarka 6 dinár kilogram­
monként Fuchs i Drug 
naprikaüzletben, Subotica, 
Vilsonova 11. 12817

á iía v d ó  használ tu biztosan

m e g ó v j a

r o m lá s t ó l 11363

c J  E  T

Használatával saját érdek t s  o ál a t

Újdonság! Hogyan lehet leg­
könnyebben megnyerni a 
lórLnkat és nőket. Hölgyek 
és urak, ha tetszeni akar­
nak, szeretni és sikert elér­
ni a szerelemben, fordulja­
nak tanácsért és utasításért 
levélileg a világhírű angol 
pszihológushoz Dzsimsza 
Dzsimhez, Sombor, poste 
restanle. A levélben feltün­
tetendő a pontos cim és bé­
lyegekben 4 dinár mellék­
lendő. 12813
Bérbeadó St. Kanjiáán, a 
város legforgalmasabb he­
lyén 39 óvó fennálló, jófor­
galmu fűszer- és vegyeske. 
roskedós lakással, özv. Szi­
lágyi Antalné, St. KanjD.a.

12853

Kiadó száraz szuterén mű­
helynek vagy raktárnak. — 
Karadüiéeva 20. Báránv-köz

12854

Kiadó azonnalra 5 szoba és 
haliból álló modern lakás. 
Crnojeviéeva ul. 6. Bőveb­
bet: Vilsonova ulica 6'a. 
I. em. 12967
Batoiozotf szoba ellátással, 
vagy anélkül is fiatalembei 
részére azonnalra kiadó. — 
özv. Grünné, Stipe Grgiéa 
15.

farkaskutya ós kőlyökfar- 
kaskutyák olcsón eladók. 
Paje Kujund2iéa 37.
Jéggyári és hűtőházi bérén
dczósek a legújabb világ 
szabadalom szerint, keze­
lés,, anyag és utántöltés 
nélkül Könnyen é3 bárhol 
fölszerelhető. Termel napi 
6, 10, 15, 30 mm. jeget. — 
Hosszú éictlarlalmu. Minta- 
telep látható és megvehető 
n-ő b'polán Nagy Sándor­
ra 12538

Malom és föld eladó. Négy- 
járalu motormalom, 45 ló­
erős fatiizeléses szivó',áz- 
motorral, 1200 négyszögöl 
leiekkel, gazdasági épüle­
tekkel, 2 szobás lakással, 
jó garancia mellett jutá­
nyosán eladó. A vételár 
fele tőid) évi részletben 
buzavalulában is törleszt- 
lieto. Eladó azon! Ívül 6') 
hold föld tanyával együtt. 
Fodor József malomtulaj 
donos, Crnabara (Bánát).

12822

V c z c r k é p v l s  l e t  I-orvttorrzú nr, Sr^réms'hj és a
V ojvodina DQAflA rict tunnin unnia
lerli clíi L: DnH

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicári a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ultcán a 
Rádió-Reklám irodájában. 
Gniversilas könyvkereske­
dés Aleksandrova ulica. 
Földes Samu ruhaüzlcié- 
ben, Gyümölcspiac, Növi 
szádon, Szomborban, Szén 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatálaink­
ban is eredeti áron (elad 
hatók.
Diesolmotor, 20—25 HP, 
modern, jutányos áron el­
adó vagy autó ellenében 
becserélhető. Villany lelep, 
Torzsa 12747

Ha állatait, szárnyasait
vésztől és betegségektől 
meg akarja óvni, adjon ne­
kik 2 - szer hetenként 
Nutrint Kapható szaküzle- 
tekhen Postai szétküldég 
Ilium gyógyszertár, Suboti­
ca, föposiával szemben.
Kiadó Somborban Apatini 
ut 14. sz. alatt üzlethelyi­
ség ős lakás. Ugyanott fór- 
íiszabó üzlet- és műhely- 
berendezés, azonkívül prí­
ma angol szövetek kedvező 
áron eladók. 12817
Csinosan bútorozott, külön • 
bejáratú uccai szoba két 
személy részére kiadó Cirn 
Skotus Viatora 43. 12761
F.ölcsBnkSnyvtár egy hóra
2(1 dinár legújabb kőnyvuj- 
donságokkal Heumann 
k ön w  k e resk edőn él. 12601
Kwesunk nagyobb' raktár­
ral rendelkező gyárhelyisé­
get bérbe hosszabb időre. 
Ajánlatok a kiadóhivatalba.

12690

Jóforgalmn kézimunka elő- 
nyomda és fehérnemű-var­
roda üzlethelyiség, több év 
óta fennálló, azonnal kiadó, 
a berendezéssel együtt. — 
Preradovióeva 8. 12718

Divatlapokra, folyóiratokra
előfizetéseket elfogad Heu­
mann könyvkereskedése. 
_________ _________ J2601
Cróme Ágnes. Kemikalija
Novisad. 12741
Ingyen kap 1 próbadoboz 
eredeti Haruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg­
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arctisztátalan- 
ságok, szpplök, májfoltok 
ellen. Kapható szaküzle­
tekben. — Készíti Blurn 
gyógyszertár, Subotica, lő- 
postával szemben. 11357
Báltéren csinosan berende­
zett szulerén kétágyas bú­
torozott szoba kiadó. Rok­
kant egyesület palota.

A sze rk e s z té sé r t felelős dr. F E N YV E S ÍE R E N f.. N yom ato tt u klodótu la /donos M inerva r. t .n d l .  F elelős k iadői FENYVES LAJO S Szu bottca
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H a z á t l a n o k
I r t a :  A s z ' á n y i  D e z s ő

Hazaáruló vagy! döbörgött Dubai Balázs, Remek 
István arcába, aki Amerikából jött tanulmányútra és 
véletlenül találkozott Duliai-val, Szelői Gáspár laká­
sán. Szeld! Gáspár megsápadt c váratlan kitörésre. 
Remek azonban feltalálta magát s megindultság nélkül 
szólt Dubainak: Gyerekség! Az ilyen kiknrjantás néni 
beszéd. Beszélj komáin értelmesen, ha van valain' 
mondanivalód.

Persze, to azt hiszed, hogy mert Amerikában 
laksz, egy fejjel nagyobb vagy az. otthoniaknál. Kint­
ről is mindig az okosságoddal bökdösöd a hazát. Hát 
nem anyád a haza?! vágta ki rengő indulattal Dubai

Édesanyját is megszólhatja az ember, ha nem 
olyan, amilyennek lennie kéne, toldta közibük Polgár 
Vince, akinek idáig a szavát se vették. Lásd, mióta 
hátam mögé kúszott a határ, azóta én is messzi ér­
zem magamat tőletek, akárcsak Amerikában lennék..

• Egyik kutya, másik eb*, — lódítja arcukba Du­
bai Balázs, és indulat rángódik végig a testén.

Mindig érzelmeitekkel ölelgetitek a hazát, — lec­
kéztette meg Dubait Szekli Gáspár. De olyan is az! 
Mit akartok otthon? Nektek van, nekünk nincs; — 
mégis titeket önt el az epe, ha kintiekről van szó. 
Hagyd békében a Pistát! Messziről gyött ember töb­
bet lá t Mért ne mondaná el őszintén, hogy mit lát?...

Minden utolsó különbnek tartja magát az otthoni­
aknál, dörmögte tovább Dubai

Szelőit pír futotta el. Az ő vendégét sértették. 
Nem állta szó nélkül: Hát van Is valami a dologban. 
Nem attól lettünk mi sem másmilyenek, mert különb­
nek tartjuk magunkat vagy mert közénk folyt a ha­
tár, hanem attól, hogy itt kint kinyílt a szemünk. Me­
rengünk, nézelődünk; — sok olyat látunk, ami belülről 
nem látszik. Az otthoniak, az anyagubóban, — mintha 
mi sem történt volna, tovább eregetik a hazaszeretet 
selyemszálaft Nem látnak ki a gulróból. Mink elvesz­
tettük a hazát, de szabadtekintetü emberek lettünk 
Persze, kint ae kapott mindenki szárnyat. Hanem aki 
kapott, az olyannak lát benneteket, amilyenek ígazá- 
ban vagytok.

Hát ez az, szólt mohón belekapaszkodva Remek 
István. Én nem idealizálom Amerikát, de ma minden 
nemzet fiából a megértés emberségének kellene sugá­
roznia. És mi sugárzik például a magyar arisztokrá­
ciából? Merevség, elzárkózás. Saját népükkel se tar 
tenak közösséget A változott világrenddel még ke- 
▼ésbbé. Herczeg Ferenc regényfigurái merednek ránk 
ma is belőlük. Pszihikai konzervek. A háború nyom 
nélkül robogott át rajtunk. A rádió sem reformálta 
meg őket A haladástól épp olyan távol állnak, mint 
az irodalomtól. Hagyományokon kezdődnek. Korszel­
lem számukra nincsen. Megrendítő látvány!... Az 
amerikaiaknak is vannak hibái. De mégis, — a repülök 
korában nem élbet senki középkori formák között’ 
Mindhiába, —• a demokráciáé a jövő ...

Szeldl Gáspár fejet csóvál. Hát ehez Pistám, sző 
fér. A külsőség csal. Amit te láttál az külsőség. Nem 
látok okot arra, hogy Amerika demokráciája előtt tér­
det hajtsunk. Amerika még nem hajtotta ki az ariszto­
kráciáját; még a jövőjében hordja. Az igénytelenebb 
zab nem fogja demokratizálni a nemesebb kalászoso­
kat. Mindig lesz árpa, rozs, búza i s . . .  És mindig lesz 
Európa is, akármilyen csudákat müvei is Amerika. 
Nézz kicsit beljebb! Nem pártkérdése az arisztokratiz­
mus a magyarnak. Létkérdés az, hidd cl nekem.

Ahogy én látom, siklott tovább Remek, meg se za­
vartatva gondolatmenetét, — a magyar polgárságot 
sem változtatta meg a háború. Szomorú, hitetlen, nya­
kas letört nép ez. Szolgai függvénye az arisztokrá­
ciának. Hozzádörgölődzik ott is, ahol szlnleg gyűlöli. 
Elv nélkül, idegesen kapkodó gerinctelen elem.

Úgy nézem, a távolság nem tesz igazságossá, — 
legyezte meg szerénykedve a csendes Polgár Vince, — 
inkább talán azért, hogy ő is együtt forogjon a gondo­
latmalommal.

Remek lendületét ez sem akasztotta meg. Hirtelen 
a politikára csapott át. A magyar politikus pedig raf- 
finált, telhetetlen önző. Hazafiaskodásában összeér a 
nemesi finomkodás a paraszti nyerseséggel, — mond­
ta. És az a tragikus, hogy a politika molochja min­
dent felfal, amit é r . . .

Dubai belső toporzékolásának szelepet nyitva, 
maró gúnnyal jegyezte meg, hogy hát persze, az ame­
rikai, az pénzt osztogat, csak hogy politizálhasson, 
ugy-e? És biztosan ölelgeti az ellenpárt korteseit, 
nem? Csuda ország az az A m erikai...

Remek Istvánt nem hozta ki sodrából a gúnyoló­
dás. Az amerikai, — mondta, — bevallja, hogy üzlet­
ember és bogy a politika egy kereseti ág. Az európai, 
és kiváltkép a magyar politikus azonban folyton a ba 
zaíiságot sarkantyuzza. A hivatásos politikus a legön­
zőbb üzletember. Fel év óta járom Európát, — önzet­
len politikussal még nem találkoztam. Valahány, mind 
a jól megszervezett önzés apostola.

Dubai, vérmérsékletét megtagadva, csendesen le 
gyezte meg, hogy Amerikának nincs háborús öröksé­
ge, nincs kisebbségi kérdése. De hová lenne a magyar 
kisebbség, ha a politikusok meg nem védenék?

•Kisebbség*, mondta utána alig hallhatóan Szelői 
Gáspár, és elmerengett. Remek is elinélázott, mintha 

keresne. »̂Kü>ebbseg«x igen, ez aggasztó

kérdés, folytatta. Nem mert a kisebbség el van nyom­
va. Hiszen magyarok vagyunk. Nekünk szükségünk 
van a nyomásra, mint a szőlőnek, dohánynak, a prés­
re. Nem kellene a magyart túlságosan védeni. Olyan 
ez a fajta, mint a labda. Ha nem ütik, nem ugrik. Sót 
elhagyja magát. Az ellenkezésben és ellenzékiségben 
van az ereje. Ezért a legpolitíkusabb nemzet Európá­
ban, és ezért keres és talál nwdenkor egy zsarnokot, 
aki féken tartja. Mondom, nem azért aggasztó a ma­
gyar kisebbség sorsa, mert nyomás alatt van, hanem 
mert politikusokra van bízva.

Ne bántsd kérlek a magyar politikust Naiv fel­
lengzős őstipus ez. Árpáddal úgy jött be, ahogy most 
látod. Csupa rajongó szent. Ki bánja, hogy maguk felé 
hajlik a kezük? Ha Isten igy rendezte, legyen így. — 
Csak az a baj, hogy mindent a kezükbe adnak Hogy 
kerülhetett az irodalom a kezükbe? Ezt nem lehet 
megérteni!

Hát erre akartam én kilyukadni, csapolt bele hir­
telen Remek. Igen, a politikától mindent öl kell venni 
ami nem közjog és gazdasági Legelsóbb az irodalmat. 
Pesten minden teremtett író be van már politikailag 
tördelve. Nem is írók azok, hanem szakszerűen szortí­
rozott figurák. Aki tartja az eszményt, az otthon ha­
zátlan, sőt a legvédtelenebb kisebbsége az Istenadot* 
tehetségnek. A kiadó, szóba sem áll vele. Az csak is­
mert, keresett márkát vet piacra. De nem magyart! 
Külföldit! Wells, Wallace vagy John Dos Passos, az 
mindegy. Az is mindegy, hogy milyen viszonylatban 
áll a kulturhaladáshoz. Csak külföldi legyen. És min­
den huszadik külföldi Író után kisorsolnak egy ma­
gyart Ha van elég összeköttetése. Erről a kisebbség­
ről, ezekről a hazátlan magyarokról még egyetlen po­
litikust sem hallottam beszélni!...

Tény, — szólt felélénkülve Szeld! Gáspár, — az 
emberek úgy tesznek, mintha nem tudnák, hogy mióta 
világ a világ, költők fedezték fel, hogy szépség, gyö­
nyör és boldogság is van a világon. Persze, nem a 
költő számára. Ezek a társadalom kitagadott gazdát- 
lanjai. Az emberiség szent eszményeit reszketve cipe­
lik, mint vert kutya a vérző sebeit...

Duhai Balázs hosszat ásít, tenyerét elfelejti szája 
elé tenni; órája után nyúl. Ejha, hiszen minjárt Indul

A m o rá l v id é k é rő l
Irta: BAEDEKER

Néhány író cserélte ki az eszméit. M ert né­
ha Íróknak is vaunak eszméik. Mindannyian jó- 
barátai voltak egymásnak is, s az irodalomnak 
is.

S m ár ebből a körülményből gondolhatják, 
hogy az összejövetelük nem tegnap volt.

Nem, nem tegnap. Jóval régebben, amikor, 
ha írók találkoztak, közös szerelmükről, a köl­
tészetről s a litteraturáról beszéltek, s nem a 
»komisz kiadók«-ról, akik akkor se voltak job­
bak, mint ma, nem a rabszolgatartó laptulaj­
donosokról, akik régente se voltak bőkezűbbek, 
mint a mostaniak, s nein az indoíens közönség­
ről, pedig attól abban az időben is éhen pusztul­
hatott a szegény poéta.

Arról társalogtak, hogy hogyan alkotják a 
müveiket, miként kapják-veszik hozzájuk a m a­
tériát, mimód rajzolják meg az alakjaikat s 
mennyit vesződnek a regényük fölépítésével 
vagy a drám ájuk sztrukturájával. Nern emlék­
szem, csak kevésre, amit ez alkalommal az al­
kotásuk módszeréről elárultak, bár őszinte val­
lomásnak fogadtam el minden szót, amit ebben 
a baráti, bizalmas és megbízható körben elmon­
dottak, mert annyira hatása alatt álltam az ér­
dekes nyilatkozataiknak, hogy’ a legtöbbet be­
lőlük tisztára elfelejtettem. Mindenki tapasztal­
hatta, hogy épp azok a beszédek m aradnak meg 
legkevésbbé az emlékezetében, amelyek a leg­
jobban elbűvölték, ellentétben a jelenetekkel és 
cselekedetekkel, amelyeknek tanúi lettek és el­
felejteni soha se tudnak. A szem sokkal hivebb 
támogatója a memóriának, mint a fül, am ely­
nek egyáltalában — sokszor még kiváló szelle­
meknél is — nem igen megbízható az emlékező­
tehetsége. A bíróságok tapasztalása is igazolja, 
hogy a különböző tanúvallomások, amelyek W- 
toít dolgokra vonatkoznak, csak különbözni 
szoktak egyik a másiktól, ellenben amelyek hal­
lott körülményekről szólnak, a legtöbbször hom­
lokegyenest ellenkeznek egymással. Azt is ész­
revehette sok máskülönben egészen értelmes 
»észlény«, hogy ha valami fényes szónoki re­
meket hall, el van ragadtatva tőle s azt kiáltja 
lelkesedve, hogy ily pompás beszédet még so­
se hallott. — de ha azt kérdezik tőle, mit mon­
dott a szónok, erre a kérdésre nem tud felelni.
Nem egy szónoklatnak, kortesbeszédnek, sőt 
parlamenti szpicsnek a fenomenális sikere csakis
ezen a sajátságos elmesüketségen nyugszik. A ----- --- , __ -------- -----  . . . . —  ----------
hallgató semmi részletre se emlékszik abból, amellyel a rossz em bereket (röviden; az embere- 
aminek az egésze mint egy meglepő természeti Vet) festem, nem minden kritikusom nyilatkozott
tünemény elbájolta.

így voltam én is e kitűnő Írók egy némelyi­
kének a mecnyjMkazásÁvaL A nemes plasztiká-

a vonatom! Sietve elköszön.
Polgár Vince, mint aki nyomás alul szabadult föl, 

szóhoz merészkedett. Túlzásba viszik ezek a kisebb­
ségi agitácíót. Mire való olyan idegesen vigyázni a 
faji tisztaságra? Nem olyan gyenge a magyar fajta, 
hogy folytonosan kertészkedni kellene a nép körül. 
Szent István más politikát tanított. Attul maradt fiata' 
a magyar, hogy összeereszkedett más fajtákkal. Azt 
panaszolják folyton, hogy nem kap földet a kisebbségi 
magyar. Házasodjon össze a többségiekkel, majd ak­
kor kap. És mind a két féf nyer vele.

Amerikában a négerekkel Is barátkozni kezd a fo- 
hór ember, szólt Írele Remek István, itt meg a közö* 
múltú szomszédnépet is alsóbbrendünek nézik. Mire Jó 
ez? A nép: nép. A kultúrák is összefognak; ölelkezze­
nek a népek is! Ne í r ja n a k  kényszerítésre! Kisebb­
ségi propagandák helyett, »népek egyesüljetek!* esz­
méket hirdessenek a politikusok. Ne temessenek min­
dent egetostromló frázisokba! Segítsék az életet, ak­
kor senki se puhatolódzik utána, hogy mennyit keres 
nek a munkájukon. De ne visszafelé vigyék a népet, 
avult eszmék zászlóival. . .

Szinte világított Szelői Gáspár szeme; látszott, 
hogy készül beleszállni a vitába. Végre megszólal' 
Testvér, ie sokat látsz, — kár, hogy csak a takarót 
nézed. Dobd el egyszer a riporter-tollat. Ne tálald fel 
nyersen a tapasztalatokat. Tégy hozzájuk valamit, 
ami a tiéd; aminek az észrevevéshez nem elég a foto­
gráfus-lencse. Két regényeddel nevet szereztél. írd 
meg a harmadikat, hogy becsületet szerezz. — Nem 
olyan az élet, amilyennek felülről látszik. Hidd el, test­
vér, nem olyan! A mi sokat korholt Európánk: egy, 
Ázsia méhén csüngő szent Gyümölcs. No a héját nézd, 
hanem a magvát. Hisz te is magvából való vagy! És 
láss és láttas, hogy egyszer Isten igazából ránk nyíl­
jon Amerika szeme. Ne Ítélkezz. Mert te se vagy jobb 
mindnyájunknál. Hanem tanulj és taníts, testvér. Isten 
áldjon meg!

Remek István, amerikai légkörben megMdegflK 
temperamentumával, nem találta meg hirtelen a vi­
szonzás szavait. Megölelte öreg barátját és elbúcsú­
zo tt

’iuk és a bölcs tartalm uk annyira lenyűgözött, 
hogy — úgy látszik — csak az idegeimmel tud­
tam figyelni, amelyeket az előadottak form a­
szépsége rabokul ejtett, de nem az elmémmel is, 
amely m egtarthatta s a szellemi arzenálomba so­
rozhatta volna be őket.

A sok közül mindössze két felszólalásra em ­
lékszem: egyik legnagyobb Írónkéra, aki azt á l­
lította (bizonyára őszintén, de nem tizenhárom - 
próbás igazsággal), hogy maga se tudja, miként 
jönnek elibe a tárgyak, tartalm ak, motívumok és 
jellemek. Csak egyszerre ott ülnek az agyában 
és ott teremnek az Íróasztalán, mint csupa 
ex m a eh in a ... E rre a feltűnő m ondásra talán 
azért emlékezek élénkebben, mert magamban 
mingyárt perbe szálltam vele, s ellene vetettem, 
hogy ezt bizonyára csak a szerző maga hiszi, 
más a világon senki, s hogy vannak egészen jó­
hiszemű valótlanságok, amelyek annak a lelki- 
ismeretében és a m entalitásában, aki hangoztat­
ja őket, színtiszta igazságok.

A másik meglepő vallomástétel pedig, mely 
egy naturalistahajiam u regényirónktól jött, való­
színűleg azért m aradt meg az emlékezetemben, 
mert a vita során az utolsó fölszólalás volt, s 
nemcsak szubjektive látszott őszintébbnek min­
den más nyilatkozatnál, de a többinél eredetibb 
fölfogást is tartalm azott, amely bizonyára nem­
csak engem kapott meg és érdekelt különösen, 
de a többi iró társakat is. Megpróbálom, legalább 
megközelítőleg, úgy adni elő a különös elméle­
tet. ahogy azt a regényíró kifejtette. Via elolvas­
sa véletlenül az alábbiakat, legfeljebb egy-egy 
sző hibás idézését fogja a szememre vethetni, 
vagy jelentéktelen apróságokat Igazíthat helyre.

Átadom a szót neki.
*

Szememre vetik, hogy regényeim szereplő 
alakjai között több a rossz, mint a jó ember. 
Ezektől csak azt kérdem : hát az életben nincs 
igy? Azt hiszem, közelebb járok az igazsághoz 
— még a költőihez is —, mint azok, akik csupa 
»szép karakter*-t állítanak be a regény fejeze­
teikbe, s legfeljebb az ellentét kidomboritása s a 
morál (!) erélyesebb hangoztatása érdekében 
egy-két ellenszenves figurát. Az irodalom, s 15- 
Icg az elbeszélő, legyen tükre az életnek, s ne 
csinosított, retuslrozott kópiája, amelyről el van­
nak sikkasztva a ^kellemetlen* pörsenések. p a t­
tanások és egyéb szépséghibák. M ódszeremről,

előnyösen s volt olyan Is köztük, aki azzal vá­
dolt, hogy ott is sötét színeket használok, ahol 
derültebb kolorit volna a helyén. Anélkül, hogy
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vitába bocsájtkoznám vele, elmondom nektek a I gátastól, fáradtsággal járó utazástól, s m indat-1 vetelmény
jellemábrázolásom módját. tói a veszödségtöl, amellyel az emberábiázolás \ ják el a könyvpiacot.

18. (458) oldal
fü A c S T ’M E G Y E l *

etelményeivel megalkuvó írók és kiadók áraszt

Amikor az alakjaim rossz tulajdonságait re- 
velalom, nem valamely gonosztevőnek az arc­
képét festem, hanem egy úgynevezett »komisz 
fráter«-ét. Ez az utóbbi ugyanis, bár magában 
kevesbbé borzalmas, veszedelmesebb típus a loni- 
broso-i kriminaloidnál, a klasszikus gonosztevő­
nél, mert százszorta gyakoribb. Igazándi gonosz­
tevő, az emberiség dicséretére legyen mondva 
(háromszor kopogtatni!), nincs is valami igen 
sok, de annál több a rossz ember és az a válfaj, 
amelyet az imént komisz fráternek neveztem el. 
Nos, ha az emberi gyarlóságok foglalkoztatnak, 
egy efajta személyes ismerősömre gondolok 
mindig; egy urra, aki valóságos leltára, mond­
hatnám tartalom jegyzéke egy sereg kicsinyes 
hibának, kellemetlen gyarlóságnak s nekem kü­
lönösen ellenszenves rossz tulajdonságnak. (Mert 
vannak, amint tudjátok, erkölcsi hibák, amelyek 
nem mindenkinek ellenszenvesek, és vannak 
írók, akik bizonyos morális gyöngcségeket még 
rokonszenveseknek is találnak). Ez az ember nem 
gonosztevő, ehhez a •> ki valóság*-hoz hiányzik 
minden szellemi és »erköic$i« tehetsége, 
tudniillik az ész és a bátorság. Váltót se volna 
képes hamisítani, pusztán azért, mert nem tudná 
a módját, s mert félne, hogy nem sikerül neki. 
Betörést se szokott elkövetni, nemcsak azért, 
mert az veszedelmes kaland, de azért se, mert 
»cm szorult rá, van mit aprítania a kávéjába, — 
van, hála Istennek, amiből »tisztességesen« meg­
élhet.

A jó ur ugyanis azt hiszi, hogy mivel nem 
hamisítja a mások aláírását és nem tör be rab­
lás céljából idegen házakba, hogy tisztességesen 
él és hogy becsületes ember. S meg kell jegyez­
nem, nagyjában ilyennek tartja a társadalom is, 
amelyet minden ostobasága ellenére is félrevezet 
azzal, hogy vallásos és hazafias érzületü férfiú­
nak a színében tud feltűnni, — olyan két erény, 
amelynek a kedvéért a rövidlátó közvélemény 
sok apró és nagy hibát bocsájt meg szívesen. 
Nem gondoljátok, hogy a közvélemény mindig 
rövidlátó, s hogy az orrára bizony ráférne egy 
világosító szemüveg, amely közelebb hozná hoz­
zá a dolgokat és az embereket? A naiv közön­
ség nem könnyen lát be az ilyen »cgyszerü« és 
»egyenes« ember szivébe, akinek az ajkain az 
isten és a Haza jólhangzó fenséges jelszava le- 
íieg, s szenti rásnak tekinti mindazt, amit az az ő 
együgyiiségével (már mint a publikumével) jónak 
lát elhitetni. De én jól tudom, hogy e derék 
férfin a vallását (s hozzá az Istenét) aránylag 
csekély összegért engedné át a legtöbbet ígérő­
nek, a hazáját pedig ennek az árnak a feléért.

Ez az én jeilemforrásom és matériaszállitóm 
csak irigy, kicsinyes, bosszúálló, pletykás, fös­
vény, hálátlan, kapzsi, rosszindulatú, és — leg­
főbb jellemvonása — undorodik mindenkitől, aki 
különb nálánál. Szerénytelenség nélkül szólva: 
tőlem is. Máskülönben tele van csupa erények­
kel: szereti sajátm agát és a családját, amelyért 
minden áldozatra (értsétek: minden aljasságra) 
kész: pontos, főleg, ha másokat ellenőriz; lelkes, 
ha valamely önző célját szeretné elérni; alázatos 
és szerény, ha a hatalmasabbaktól kér valamit; 
udvarias, mihelyest az érdeke igy kívánja; sze­
retetreméltó, ha olyasvalakivel beszél, aki még 
hasznára lehet; liberális, ha jogainak a kiterjesz­
téséről van szó, s konzervatív, ha engedékeny­
ségre vagy áldozatokra próblják rávenni; oppor- 
unista. hogyha politizál; bátor mindenkivel szem­
ben, aki nem védekezhet; igazságos az oly 
ügyekben, amelyekhez semmi köze s amelyekhez 
pártliiveinek az érdeke se fűződik; elnéző a sa­
ját hibái iránt és »erköiCSÖsen« szigorú a mások 
rossz és különösen a jó tulajdonságaival szem­
ben és szelíd mindig, amikor nincs merészsége 
brutálisnak lenni.

Ez az ember áll előttem, amikor az alakjai­
mat formálom, s amikor a társadalom és egye-
sek apróbb-nagyobb hibáiról és kisebb-mégkisebb is felkereste, de biz’ az egy se tudott rajta igazán se-
erényciről a megfigyeléseimet Írom. és igazn sze­
rencsésnek tartom magam (irói szempontból), 
hogv ilyen tökéletes és kényelmes modell áll 
rendelkezésemre, — oly kiváló egyéniség, aki 
egy sereg gyarló ember komiszságát egyesítvén 
magában, előzékenyen könnyíti meg a moralista 
munkáját, amikor az képet akar rajzolni a kora 
erkölcseiről. Nem tudom, vájjon nagynevű elő­
dünknek, a »Caractércs< halhatatlan írójának, 
Labruyére urnák volt-e ilyen szerencséje? (Neki, 
aki a százada összes jellemeinek a portréit kí­
vánta megörökíteni, nem igen lehetett.) S Bal- 
zac-nak meg Zola-nak, akik szintén elég szomo­
rú képet festettek az emberről cs a társadalom ­
ról. volt-c ilyen pompás mintáink? Egyik se lé­
vén a szó igaz értelmében ' társasági* ember, ha­
nem inkább studio-munkás. — aligha. Ha a re ­
gényeik hasonlíthatatlanul jobbak az enyéimnél, 
azt csak a ragyogó tehetségüknek köszönhetik, 
s nem a modelleknek, amelyeken dolgoztak. Ve­
lő’ *>/ mb 'ji is büszke vagyok arra, hogy ezzel 
az úrral összehozott a sors amely igy m egki-1 syóg.vit, meg visszafiatalít 
mólt sok utánjárástól, nem egy kellemetlen látó-1 No do hagyjak,

rendes viszonyok közt jár. Az én pasason; olyan 
mint az a derék vigéc. iparos vagy inas üzletre- 
vágyó, aki kényelmessé tesz a félre nézve min­
dent az által, hogy »levelezőlapon kifejezett kí­
vánságra házhoz jön.« Neki még csak ilyen lako- 
nikus Írást se kell küldeni, — ő mindig a háznál, 
sö az Íróasztal közelében van, szinte a tintásüveg 
öbléből kandikál ki. Igen. az én komiszság-leltá- 
ram és disznóság-indekszem éveken keresztül 
mindenkor rendelkezésemre állt, s most is »üD 
nekem (anélkül hogy sejtené), s én olv könnyen 
irok »róla«. mintha ebben merülne ki minden 
mesterségünk. Nekem is, neki is.

Ez az ember — gondolhatjátok arról, ahogy 
jellemeztem — igen sok aljasságot követett el 
én ellenem is, de ezeket tudtán és szándékán kí­
vül jóvátette azzal, hogy mintául szolgált nekem 
s modellt ül ma is, amikor elbeszéléseimben a ki-
vül jóvátette 
s modellt ül ma
csinyes rossz ember (félek, hogy a legtöbb ha­
landó ilyen) portréját csináltam s most is festem 
Adja Isten, hogy könyveimnek-az a része, amely­
ben az őróla levázolt alakok szerepelnek,, olyan 
jó legyen, amilyen hitvány ő, s hogy a regényeim 
a maguk nemében olyan tökéletesek legyenek 
mint ő a maga —- tökéletlenségében.

Nem tudom — hiszen az ember magamagá- 
ról tud a legkevesebbet -—, jó regényíró va­
gyok-e? Ti igenlőleg bólogattok, amit nem sza­
bad készpénznek vennem, az udvariassági gesz­
tus is lehet, — de hiszen majd ítél annak idejé- 
ban, amikor már nagyon öreg leszek vagy már 
nem is élek, az irodalomtörténet. Ha értékes író­
nak fog elfogadni, valószínűleg nem fogja fölem­
líteni, hogy kinek köszönhetem a valőrömet. Pe- , , , .,
dig bizony ennek a kellemetlen pasasnak, ennek í ei1vemnez hasonló 
a rosszjelleniü figurának. Nélküle a tehetségem Xa , , nit a? er? ’c/, „. 
ki tudja, mily gyámoltalanul tapogatódzott s mily ‘ 101 cs a le,lse" e°o1 
eredménytelenül kísérletezett volna? Az ő közre­
működése hiányában ki tudja minő limonádésze- 
rii s a legjobb esetben parádi-spriccer-nivóju re­
gényeket és novellákat Írnék, mint sokan a kar­
ós kortársaim közül, akik a háziercnyek csarno­
kából s a honfierények templomából hiviák elő 
az alakjaikat s annak a kedvéért, hogy fehér li- 
teheráruval szolgáljanak a közönségnek, szinte- 
telent-szürkét adnak annak a k e z é b e ! ... Bár 
csak ne volnának rossz emberek a világon! De 
ha már vannak, mutassuk be őket az olvasóink­
nak is. — hadd lássák ezek. mennyivel közelebb 
állanak ők maguk is ezekhez a hibákkaltele ha­
landókhoz, mint azokhoz a makulátlan tisztaságú 
regényalakokhoz, amelyekkel a hamis morál kö-

András bátya meg a nim et orvos
Irta: Ember Mihály

Furfangos ember volt sásdi Kovács András bá­
tyám. Magas szikár, keményfejü magyar, szaladtak 
is az asszonyok hetcdfclország utána. Volt ugyan 
asszonya, nem mondom lielyrevaió kis fityulás a ma­
ga idejében, de hogy az idő úgy elszállt, bizony nem 
igen használta sásdi Kovács András bátyám másra, 
csak hát mint a többi házköriili jószágot.

Nem is mert a Julis szólni ellene semmit. Tűrt, 
hallgatott, no meg dolgozott.

Csak ha nagyon-nagyon felingerelték vágta oda: 
no megálljon ké’ lesz még ké'd is nyavalyás, oszt' ak­
kor’ meg én mulatok.

Hát bizony nem is kellett Julis nénémnek erre so­
kat várni. Repül az idő, öl a méreg. Bor. pálinka, 
szivar, pipa, dorbézolás, sok szép asszony, takaros 
lány bizony kiforgatták sásdi Kovács András bátyá­
mat nemcsak a vagyonából, hanem az egészségéből is.

Csúnya, súlyos kór hatalmasodott el András bá­
tyámon. Járt már a környék összes orvosainál, tudó­
sainál, javasasszonyainál, még a pecellói lábcsinálót

gitenf. Nem is hitt ő ugyan egyiknek a tudományában 
se. »Mán honnan is tudnák azok megmondani, hogy 
mi az ö baja!* Csak ő tudja, itt az idő megöregedett, 
oszt rendben van. De ezt csak úgy mondta. Mert be­
lülről, meg szidta őket, de különösen az orvosokat, 
hogy hát miért nem tudnak épen ő rajta segíteni.

Egyszer csak hire ment, hogy uj orvos jött. Fia­
tal ugyan, de hires tudós, Nagy-Némefországból. En­
nek mán biztos érteni kell a dógát, mer llát huncut az 
a nimet.

Ki is hittak András bátyániékbon.
Ejnye de ravasz egy tudománya van.
Megtapogatja, megvizsgálja valami csöfélével, 

még hóna alá is dugott valamit. Nem szól az először 
semmit, csak nczi-nézcgcti már vagy félóráig is. Az­
tán a fejet csóválja: Hm, hm. András bátyám, repül 
az idő, öregszünk. (Mert hát nem akarta az ő súlyos 
kórját a szemébe vágni.)

Hát azt én tigyis tudom, orvos uram. hogy öreg­
szünk. Orvosságot adjon, míg pcd:g olyat. aki ki is

Azt mondjátok, hogy nem fogják látni? Ebben 
igazatok van. Ezt én se mondtam komolyan. Az 
ember mindig magát olvassa s a könyv legrokon- 
szetiveseob jellemét tartja  hasonlatosnak magá­
hoz, és soha azt, akiben valamelyes erkölcsi hiba 
található. De ez nem ok arra. hogy az ember az 
irodalomban is hazudjon, — hiszen eleget kény­
telen hazudni, ha nem akarja közutálatnak kiten­
ni magát, az életben! Az Írónak maidig érezni 
kell a kötelességet, amely ránehezedik: /;ogy 
/gu'z lesyen. Az újságíró, akihez Deák Eercnc a 
hires szózatát intézte, hogy ne hazudjon, azt nem 
képes teljesíteni. — a legigazinondóbb közülük is 
kénytelen hazudni, ellenben az iró. akivel szem­
ben a nagy férfin nem lépett föl ezzel a követe­
léssel, kell, hogy megfogadja ezt a parancsot, 
mert hiszen az irodalom az igazság legbefolyá­
sosabb és legbiztosabb fóruma, fia ott se talál 
helyet, hová bújjon, merre m eneküljön?... Az 
iró munkája meg se vész kárba. 11a az olvasó az 
ily portrékban nem ismer magára, ráismer a 
szomszédjára. S már ez is eredmény.

Édes barátaim, irótestvéreim. azt hiszem, 
nem az irodalomnak kell tökéletesedni — hiszen 
az már elérte bizonyos válfajokban a legszédi- 
több magaslatokat —, hanem az embereknek, az 
olvasóknak. Lehet, hogy akkor lianyatlani fog az 
irodalom, mert amint Shakespeare Jago és Clau­
dius nélkül nem alkothatta volna meg a legtöké­
letesebb tragédiát. Dante pedig korának a rom­
lottsága nélkül nem emelkedhetett volna le a Po­
kol csodálatos mélységeibe, lehet hogy akkor a 
legeslegújabb kor modern szépirodalma az 

minták hiányában vesztene 
a meggyőző magasztosságá- 
L eliet. . .  De hát az emberi­

ség mégis csak fontosabb mint az iro d a lo m ...
Ami pedig az én fentebb vázolt »barátom«- 

at, a címeres modellemet illeti, az valószínűleg a 
nyájas olvasóim közé tartozik. A jámbor férfiú 
nem is sejti, hogy ki van szerkesztve az 
írásaimban. Sőt az a meggyőződésem, hogy ha 
csakugyan olvas engem, akkor azok a részletek 
nyerik meg leginkább a tetszését, amelyek vele 
is foglalkoznak. Ezeket gyönyörűséggel falja, s 
ha élvezi őket, valószínűleg így elmélkedik ma­
gában:

— Milyen találóan vannak rajzolva e köny­
vekben a gazemberek? De hol is találkozhatott 
velük a szerző, és hol ismerhette ki őket ilyen 
alaposan?

Epiilgetett lassan már András bátyám. még a 
viccclgetésbe is újból kedve tellett, összeült a szom­
szédokkal, el-clszitta a makrapipáját, csak az orvos­
sal nem volt kibékülve soha.

Az el-cljárt még hozzá, persze csak azért, hogy a 
vizit diját felvehesse, mert egész embert ó belüle úgy­
se tud csinálni. Amig Vince Pannihon nem tud megint 
bemászni, addig nem ember ő. Oszt könnyű a baját is 
úgy kitalálni. Elmeséltetett az asszonnyal mindent. 
Hogy hát ez az orvos mit mondott, az mit talált a 
sánta Rozi mit ajánlott, oszt aztán meg annyi idő alatt 
tán amúgy is jobban lett vó’na, ha nem is itta vó’na 
literszámra azt a kesere orvosságot.

Szóval hadilábon állott András bátyám még a hi­
res uj orvossal is.

Pedig ujból, még pedig nagyon sürgősen rászorult. 
Hát az úgy volt. hogy a Duci tehén megellett. Hűvös 
szeles éccaka vó't, oszt a bocit meg látni kellelt Fel­
vette ö ugyan a lajbit, ahogy kiugrott vóna az ágy­
ból, de a pantallót már sokáig kellett volna ráncigálni.

Harmadnapra bizony nem tudott felkelni. Szúrta 
az oldalát, kaparta a torkát, még a köhögés is fojtotta

Rá is parancsolt az asszonyra, hogy hát a száia 
ne járjon az orvos előtt, ha mán megint kilátták, hát 
vizsgálja alaposan meg, oszt úgy állapítsa meg a hajt.

Hiimniög a nimet megint, csóválja a fejit, hogy 
hát nem e nyitották ki András bátyám ágya fölött az 
ablakot, mert hát szeles idők járnak.

Mán hogy nyitották volna ki, amikor még min 
denszentek előtt hetapasztották.

Már pedig ez meghűlés, még pedig tüdőgyulladás, 
adta ki a szentenciát a német.

Negyednap aztán, hogy egy kicsit jobban lett, 
alábbhagyott a szúrás, mesélte is hamar az öreg. 
hogy kijátszott ő a nimet orvossal.

Megtaná’ta ugyan a bajt, jobban is érzi mán ma­
gát. de az ablakot hibáztatja, pedig hát a Duci ellett a 
múlt éccaka oszt ott fázott meg

Mondta is az asszonynak, hogy ne fecsegjen 3 
kapuba’ annak a huncut nimetnek, cl ne árujja, mer 
ha orvos hát tanájja ki.

Igy babrált ki András bátyám a híres német or­
vossal1
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Irta: Sz. Szigelhy Vilmos
A biró igen nevezetes férfin és hívják ót úgy is, 

hncv a nép apja. Szeret az emberekkel elbeszélgetni, 
kikérdezi őket a dolgaik felül akkor is, ha nem éppen 
lekaszt'izásról van a szó. tanácsot ad — ha kell — 
ha vájjon megházasitsák-e már a gyereket, aki fene- 
mód veszekedős és szoldás üvegekkel gavarkodik a 
vasárnapi táncnál. Az ilyent hamarosan megszelídíti 
a házasság, vagy ha nem szelídíti meg. ott rágja ki 
a hólyagos himlő a rossz betyárját.

— Nagyon alkalmatos ember a biró ur, hajtogat­
ják a népek, öss/pontositva benne minden bizodalmát.

Azonban ő is ösmer mindenkit, kellemetlenül Is­
mer, v'őtte nem lehet kertelni, rejtőzködni. A vádlott 
kiuyügi a hossza vallomást, a biró hallgatja türelem­
mel, a tenyerébe fekteti az állát, úgy figyel, még iim-
get is hozzá, meg bólint, aztán egyszerre csak akko- “ ‘ n já ró ján á l Ketonjait a
rát csau az r / t d n  -in.e" nr i k-irii : magas, karcsú koamforakban lankadtan bólogatott a11 csap „z asztalra, un , ,U r a  a karja. megfakul, dísznövény. A kert kavicsos utjain hatalmas

~  e.‘ , ’ e SZU se. fehérszőrü eb futkározotí, valami különös nyugtalan-_ Nfiiuil — Imk'L'Oii inner raVíifn 1/ «» < • • f »•/,!, . . . ........  . ..Nonó! — bökken meg Fekete Katuírék Márton
— Le is csökkentem kendet ezért két hétre, aztán 

szent az isten magas egekben, kész. az egyezség. Bele- 
uyugszik-c kend. vagy iölebbcz, mert tigy ’.chef, hogy 
ha okosabb bírák kezébe kerül a dolog, megkaphatj t 
a dupláját.

Márton nagy szemeket mereszt, csóválja a fejét 
s egész meg van zavarodva azoktól az éles tekinte­
tektől, amikkel beléje láttak.

- -  Hogy tudja így kitalálni?
Bele is állapodik az Ítéletbe, csak azt köti ki, 

hogy halásszák cl a végrehajtását Piinkösd utánra, 
mert hogy ünnepen násznagy lesz.

így mindenki boldog, főleg a biró, mert nem kell 
hosszú ítéletet szerkesztenie a felcbbvitcl számára, 
ahol clrágódnának órákon át a legapróbb lényegtelen­
ségen is.

Már elharangozták a delet is. megtisztult a fo­
lyosó, amely pedig zsúfoltig volt néppel, szigorú ha­
ragosokkal, irigyekkel, akiket egymás után békitett ki 
a biró, ö maga is ki van merülve, seregszemlét tart 
az írásai fölött, mikor észrevesz a sarokban valakit.

— Háj- kend? ián megidéztem?
— Engem? — kérdi Kim Szabó Mihály. Éppen 

hogy nem.
— Akkor mit akar?
— Csak begyütteni.
Megesik ez máskor is, mással is. tehát nincs benne 

feltiiuöség. Mihály azonban közelebb lép. némi konfi­
denciával dől az asztalnak.

— Mert, tudja, ez az iidő a legrosszabb. A föld­
munkát cl\égeztem, a szölötakarást is, hát mit csinál­
jak?

— Hnt! — mondta a bíró és máris nem hallgat 
oda. Gondolja magában: beszélni akar az atyafi, hát 
tessék.

Kim Szabó töröl eg vet a homlokán, ugv folytatja.
— Akinek nincs jószága, akár a tyúkokkal aludni 

mehet. A világ drága, maguknál csak úgy, mint miná- 
htnk, mert a botos se adja olcsóbban a pántlikát. A 
csizmámat se feleltethetem meg, annyit kérnek érte. 
Mindenét feleszi az ember.

— Fel az! — mondja a biró és tovább olvassa 
maga előtt az írást.

Mihály nyel egyet.
— Mindig aszönta az édesapám, hogy legjobb ide­

haza s ha nincs az, ember rákényszerítve, ne menjen 
idegenbe. Láti-e, hogy a félszemem hibádzik? Rcgótá- 
tul nincs meg, oszt a hátam közepin Is cipó vau, 
azér nem köilöttem katonának. Mit csináltak volna 
óit a magamfajtával?

— Az már igaz. hagyja rá a biró. körülbelül nem 
is törődve a fecsegövel.

— De mit lehessen tenni! — kesereg Mihály. 
Mongva, maga okosabb, mert oskolákat járt. Mit le­
hessen tenni?

— Semmit, feleli sarokba szorítva a biró. — már 
amennyiben felelni illik az ilyen szigorú interpellá­
cióra.

— Semmit? — álmélkodik Kun Szabó. Abból nem 
élnek meg a gyerekek. Á semmiből szeletellek nekik 
kenyeret?

— Persze, persze, mosolyog a biró és kezd türel­
metlenkedni.

Azért el akarja intézni a férfiút.
— Hát majd kiegyenese.Ük. csak legyen békés- i 

wégben. Most pedig Istennek ajánlom, elmehet házi.
— Haza? Oda nem mék.
— Hát?
— Kubikha akarok menni, nagyon hinak. meg is 

fizetik a fáradságot. Ez leginkább alkalmatos kereset, 
mert haza is lehet belüle küldeni.

— Csakugyan, nagyon alkalmatos.
Kun Szabó fölveti a fejét.
— Maga is aszongya, hogy menjek?
(Itt az alkalom, véli a bíró.)
— De még mennyire! Ha kendnek volnék, egy 

minutát so várnék, indulnék máris.
— Jó napszámot adnak...
— Akkor meg éppenséggel sietni kell, mert eV 

*apkodiák az orra elől.
— Igazán menjek? — faggatózik még mindig Ml-

Hallja tatám, kiált most már a bíró, van ám ne­
kem más dolgom is, nem azért fizetnek, hogy haszon­
talan diskurálással lopjam a napot Hát Isten áldja, 
hasznos munkát, aztán álló esztendeig akár ne is lás­
suk egymást.

Kun Szabó némi tétovázás után kezet nyújt, a bíró 
megszorítja.

— Aztán semmi harag.
Nem vagyok én olyan ember! — mondja a ségre, hogy nem haragszik meg, akármi történik fs.

a jtó so k
I r t a : S o m ly ó  Z oltán

A grófné a kertben ült, az ősi levelek közt. Még 
nem volt hűvös, de az ólornszinü ég rozsdaszinü folt­
jai már a fütyülő szélről beszéltek. fktylic októbervégi 
délután volt. A kastély lépcsőfeljárójánál kétoldalt a

Sággal csaholt a felhők felé.
A grófné lábainál bár omeszlendós kisfiú Játszott 

a kavicsokkal. A lapos kavicsokat válogatta komoly, 
ennivaló igyekezettel, pénzest játszott velük. Ha sokat 
összeszedett, örömmel mutogatta édesanyjának, hogy 
mennyi pénze van. A grófné ilyenkor megslmogatta és 
bclcmosolygoit a pöttön .gyermekarcba. Azon mosoly­
gott fájdalmasan, hogy csak a náboboknak van annyi 
pénzük, aranyuk, mint az ö kisfiának — ma még. És 
holnap. És talán holnapután. He mi lesz azu tán?!... 
Ha a gróf, aki évente alig tölt itthon néhány napot, 
elvadássza a vagyont? A pénzt, a kétezerholdas bir­
tokot, mindent? Mi lesz akko r? ... Akkor aztán csak­
ugyan nem marad más a fin kezében, mint ezek a la­
pos kavicsok...

Már az idegeire ment, ha vendégek, vagy más is­
merősök jöttek és megkérdezték, hol van a gróf? Min­
dig csak ezzel a stereotyp válasszal felelhetett:

— Vadászik. . .
A gróf vadászik... Ezt tudta mindenki a faluban. 

Hogy a gróf mindig vadászik. Még olyankor is, ami­
kor se nem lehet, se nem szabad vadászni semtniíc 
sem. A gróf még akkor is vadászott. Persze, a feleség 
jól tudta, hogy ilyenkor mire vadászik az u ra .. .  Elég 
sok regét hallott az ura növadászatairól. De mért 
nem csinálja legalább finomabban, zártabban? Hogy 
titokban maradjon? Hogy a fájdalom mellé ne járul­
jon még a világ szája nyomán fal,adó szégyen is ? . . .

Elgondolkozott. Azokra az erdőkre gondolt, azokra 
a terebélyes, idegen nagy fákra, amelyek közt az ura 
ittasait szenvedéllyel kergeti a vadat. Meg azokra a 
szalonokra, itthon is. meg külföldön, ahol az ma a 
szépet teszi a hölgyeknek .. .• Almi róla bizonyosan ke­
vés szó esik. S ha mégis megkérdik néha a gróftól: 
hogy van a grófné?. . .  — vájjon milyen ez a biztosan 
szintén síticotyp válasz, amellyel a gróf ur fe le l? ... 
Vájjon azt fcle’i-e: otthon vigyáz a gyermekre, aki 
mindég apa nélkül v a n ? ... Igaz. hogy kissé póriasán 
hangzik ez egy groinéról, aki sok minden egyebet is 
tehetne. . .

Most megzörrent a nehéz vaskapu. A szomszéd 
jött át. a birtokos-szomszéd, nem gróf. csak afféle egy­
szerű zseutri, kopott szarvasbörbetétii lovaglónadrág­
ban, kurta zekében, kis pörge kalappal a tején. Sárdy. 
Sárdy János. A gróf jóbarátja még legénykorából. 
Szinte mindennapos volt a háznál, különösen az utób­
bi időben. Délután jött, a grófnéval teázott, bridzsezett, 
aztán úgy estefelé kez.et csókolt és elköszönt. És más­
nap mindég tijra beállított. Az. emberek utóbb már be­
széltek erről a dologról. Hogyne beszéltek volna! Az 
emberek szeretnek beszélni minden óban dologról, 
amibe bele lehet ma.gyarázni valamit. És ebbe a do­
logba még különösen is bele lehetett valamit magya­
rázni. Mert a Sárdy szeméről még a vak is leolvas­
hatta a nagy, hűséges rajongást...

Sárdy leült egy nádíonntu kertiszékbe. ö t perc 
múlva már hozták is a teát régi porecllán-csészébcn, 
amelynek vajsápadt, áttetsző színén opálosan villant 
az ősi fény.

És aztán a rendes napi beszélgetés.
— Nézze Katinka megint mondanék valamit, ha 

megengedi. . .
A tó felül tompa, rekedt hápogással Imztak el a 

vadludak. Valami csontig ható fenyegetésnek tűnt ez 
a rekedt hang, az ősz fenyegette meg az embert, hogy 
jó lesz összébbhuzni a gallért, a kályha mellett helyet 
készíteni, jó lesz kicsit összebújni...

— Csak nem rólam álmodott megint? . . .  mondta 
a grófné, az álmos ég távoli hajlásába olvadva tekin­
tetével.

— De bizony Isten, eltalálta . . .
— Ejnye, ejnye, — szólt halkan, enyhe zsörtölö- 

déssel a grófné, — hát mindennap?
— Mindennap, Katinka, mindennap...
— Hát hogy’ higyjem én ezt el? Ha mindennap...
■— Épp azért higyje el, mert mindennap..
A grófné a selyemkendője rojtjaival játszott Fi­

nom, hosszú, karcsu ujjait belemerhette a rojt puha­
ságába, a csuklóján meg-mcgvillant egy ódon brilliáns- 
karkötő. . .

— Különösek maguk, férfiaki Maga régi jóbarátja 
az uramnak. Már tisztességből sem volna szabad, hogy 

|  joaitk ,, rn-- Akqpyp.n f , ,  És ijcr beszél v e le m .. .  U gy-e,

Hr<
V égre elm egy, a következő héten pedig csea4> 

örök keresik a tanyán Kun Szabót, mert nem jelent­
kezett bizonyos hat hónapok kitöltésére, amit a tör­
vényszék szabott ki rá.

— Jaj lelkem, mondja a felesége, eg y  tapodtat ae 
fárasszák magukat. A tekintetes járásbiró ur engedte 
el szem élyesen Jelenleg és m egesküdött a hét szent

ha most itt ülne az uram, a maga jóbarátja, de egé­
szen más hangon diskuráJna m ingyárt...

Sárdy most fölkelt. Keményen letette a csészét at 
asztalra. És ünnepélyesen jöttek a szavai.

— Katinka, gondolok erre már egy ideje. Csak 
azt várom, hogy megjöjjön az ura. Elébe állok nyíl­
tan, férfiasán és megmondok neki mindent. Ennyivel 
valóban tartozom neki is, magának i s . . .

A grófné érdeklődve tágra nyitotta a szemét:
— Mi az a minden, amit elmond neki?
Sárdy kissé meghökkent:
— Hát, hogy szeretem magát és elveszem fele­

ségül abban a Pillanatban, amely . . .
— Melyik pillanatban? . . .
— Amikor maga a k a r ja ...
Szelíd, kedves, pajtáskodó mosoly villant meg a 

grófné arcán:
— De én nem akarom, drága Sárdy! Eszembe 

sincs ilyesmi. Hiszen én férjnél vagyok. És én m3gát 
nem szeretem ugv, hogy otthagyjak valakit, a k it . . .  
A hangja itt bogbicsaklott. Égy pillanatig tétovázott 
Aztán kim ondta:... valakit, akit olyan nagyon szeret­
tem . . .

*
Várták a kastélyban a grófot. Levél jött tóle, ma 

délután érkezik, kissé pihenni akar. Sárdy azért ma te 
itt volt a grófnénál. a kis szalónban ültek, a kályhá­
ban vígan pattogott a tűz, a tea az asztalon.

Odakiinn zaj, kocsidübörgés, még azt is be lehe­
tett hallani, ahogy a gróf leugrik a kavicsra a bric*- 
káról és jön befelé. Az ajtót pedig úgy lökte be. A 
grófnénak kezet csókolt ugyan, de a homlokán nem 
érintette ajkával, mint szokta, a kisfiút épp csak, hogy 
megnézte, az idegenül bámult r á . . .  Aztán Sárdyra 
került a sor. Kezet fogott vele. De nagyon kurtáa. 
Ahogy ledobta magáról a kabátját, a vastag bör- 
kamásliját, amely szorította, ledobta magát a gyenge 
szalongzckre, hogy csak úgy nyekkent, aztán így

— Vigyék ki innen azt a gyereket! 
összenéztek. Az anyja csöngetett, kivitette a kis­

fiút.
— Baj van pajtás — szólalt meg visszafojtott 

gyűlölködéssel a gróf, Sárdyhoz fordulva. — Túlsá­
gosan sokat vagy itt. Már az állomáson hallottam. 
Aztán a kocsis mondja. Mindenki beszéli. Nem já rja !-  
— Sötéten bólogatta a fejét — Pajtás’ . . ,  H m !...

Sárdy arcán valami kis ijedségféle látszott. Non» 
gyávaság, de váratlanul találta ez a támadás.

— Régi vendég vagyok a házadnál, pajtás — fe­
lelte és az utolsó szót ő is megnyomta, mint az imént 
a gróf.

— Régi, az igaz. — vágott rá a gróf, — de mond­
tam már egyszer: kissé gyakori!

- -  Mi ez?! — pattant fel Sárdy. kérdően mered­
ve a Házigazdára. — Sértés ez? Itt, a házadban, ahol 
a vendéged vagyok?

— Ha sértésnek veszed, vedd annak!
Sárdy felkelt a helyéröl. Csöndesen, tempósan 

odaáilt a gróf elé:
—- Hát nem veszem sértésnek1 Nein veszem! Ha 

azt mondanád, hogy kutvába se veszem az emberi 
érzést, hogy világcsatangoló vagyok, hogy feléje se 
nézek asszonynak, gyereknek, akik egy nap százszor 
is rászorulnának, hogy rámtátnaszkodjanak, azt igen, 
azt sértésnek venném! Ha azt mondanád, hogy a 
kártyaasztalnál lebzselek és elúsztatom a vagyonomat, 
a feleségem, meg a kisfiam kenyerét, jövőjét; ha azt 
vágnád a szemembe, hogy puskával járom a pagonyt 
és nem mindig vadra lesek, hanem szoknyára is, a 
mások nővéreire, a mások asszonyaira,... ha azt 
mondanád, akkor tudnám a kötelességemet, pajtás’... 
Égy pillanatig mély lélekzetet vett. aztán még meg­
duplázta:

— P ajtás!. . .
Azzal egy fél nercig még ott állt előtte. Kitárt 

melle’, nyílt homlokkal, meg se rebbenő tekintettel, 
mint kínálkozó, élő céltábla. Aztán meghajolt a grófné 
felé és elment.

A grófnénak megkönnyebbülés volt a túlfűtött 
levegőben, hogy beszaladt a kisfiú. Odarohant az any­
jához, hozzásimult, átölelte a térdeit. A grófné sá­
padtan állt, szoborszerü méltóságban. Amikor a meg­
alázott, vad ember fújtatva dübörgőit keresztR - 
kasul a szőnyegen, az asszony megszólalt:

—■ Kár7, hogy megbántottad ezt a jó e m b e r t .. .
— Eli. hagyjatok engem !... — mondta vérbe- 

borult szemekkel.
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A kisfiú most az asztalhoz ment. játszadozva és 
belebotlott az apjába.

— Ez is itt ólálkodik az ember lába körül, — 
dohogott bosszúsan és visszafelé s a kezefejével rá­
suhintott egyet a kisfiúra. Aztán dörmőgve kifordult 
a szobából és felment a szobájába. . .

A kisfiú keservesen sirt. A grófné a karjaiba 
kapta, babisgatta és neki is megeredtek a könnyei. 
Amikor a gyerek elcsendesedett, csillogó, szomorú 
szemekkel fordult az anyjához:

— Mond anyuskám, ki ez a rossz bácsi, aki ko­
csin jön és porolni kezd és megver engem?

— Az édesapukád, — felelte elcsukló hangon a 
grófné és megsimogatta a gyereket. Aztán hangosan 
fölzokogott. . .

■» •** a * .*««« 1

IL O N A  E L S O D R O D Á S A
P. G e r g e ly  B o r isk a

Az uj ü z leti év re  szü k ség es

Ü Z L E T I
K Ö N Y V E K E T

in á r  m o s t  r e n d e l j e  m e g  a

M in erva  n y o m d a  r. t«-nál
S u b o t ic a

B obory  szem e
I r t a ; ifj. P ap ik  M iksa

Az J912. esztendőben Krassóvermes táján nagyon 
garázdálkodtak a disznók.

Néhai, jó nótárius kollegám meginvitált egy kis 
szórakozásra.

Ott ismerkedtem meg Bobory úrral.
Bobory ur specialitás volt.
Tanító, aki bebarangolta a fél világot, amely ba 

rangolásainak a balszeme is áldozatul esett.
Mint mondani szokta: Arizonában hagyta egy »ke- 1 f ő v á r o s i  ......... .
tS LSÍ< alkalmával. A folytonossági hiányt kü- a dolog roppant egyszerűnek látszott. Elvé 

lőnben üvegszemmel ütötte helyre.
Hazájába visszatérve elvégzett valami mentő 

tanfolyamot, oklevelet is kapóit hozzá és egy hatalmas 
mentőszekrény kíséretében jogot formált az első se- 
gclyuyujtáshoz.

Vígan élt a kuruzslás nemes mesterségének és 
segítségére sietett embernek, állatnak egyaránt.

Csodadoktor hírében állott és tűrés-tagadás, bi­
zony túltett sok diplomás »koliegáján.«

A környékbeli Aesculapok fenték is rá fogukat, 
de János nem esett soha kelepcébe.

Különben nagyon hasznavehető, víg cimbora volt 
őkegyelme.

Ottidözésem alatt kedvünk szottyant egy kis 
süldövacsorára.

Kirándultunk a határba.
Szép, apró kukoricatáblák nyúltak el egymásmel­

leit, tíz purdéból állt a hajtós.
A túlsó sarkon János ur állott fel, az. innensőn én.
A fekete sereg indián csatadalok üvöltése mel­

lett megindult.
Egyszerre a szomszéd kukoricásból éktelen csa- 

bolást hallok . . ,
Kipattan belőle egv nyúl. nyomában egy zsemlye- 

szinti kopókorcs rúgja a tarlót.
Tőlem meglehetős távol voltak, de az, irányból 

számítottam, hogy János urnák kézre fog menni a 
dolog.

Hi rtclenében á(kiáltottani:
— Nyomj oda János a bestiának!
— Nyomok én pajtás, hidegvérrel! — jött a meg­

értő válasz és hogy János ur a -bestiái alatt — he­
lyes érzékkel — nem a nyulat értette, azt jelezte a 
lövését követő némaság. A csaholás megszűnt, a bas- 
tia kisziivedctt, de felharsant egy pokolhcli, rettentő 
üvöltés, egy ember üvöltése!

Mint kölykét vesztett vadállat rohant ki a szom­
széd cserjésből, vérben forgó szemekkel egy puskás 
oláh . . .

Először megtorpant a kimúlt állat előtt, valami 
leírhatatlan hörges szakadt fel a melléből, egy pilla­
nat és már ott állt a sem élő, sem holt Bobory előtt...

Rekedten üvöltötte:
— Miért ölted meg a kutyámat?!
Határozott hazugság lenne az az állításom, hogy

én valami jól éreztem magamat.
A véletlen sietett segítségünkre.
János ur ijedtségtől-e. vagy mitől rettentőt tiisz- 

szeutett, balszeme kihullott s mikor utánna kapott, 
az felrepült a levegőbe s ez a felrepülés még vagy két­
szer megismétlődött.

A babonákkal telített pakulár talán egy pillanat 
századrésznyi ideig megdermedve nézte az üres szeni- 
meget, az ugráló szemet, aztán úgy el-kifutotl az 
örilöngős társaságból, hogy pár perc múlva már csak 
az. országidon gomolyeó porfelhőt láttuk . . .

K'^öbb boiino , bogy odahaza kilelte a hideg
Janó* Urat ettől ax időtől messziről kikerülte . . s hogy számokkal kötői és cédám lehet xsüuden kérdést

Hona tizenkét éve könyvelt a Singer ét Fiánál. Har­
minc tavasz virágzott le róla gyümölcstelenűl, mint egy 
rossztalaju fáról. Sok munkaidő és kevés pihenő kö­
zött váltakozó életében a boldogság szinei hiányoztak, 
amit az ntóbbi esztendőkben egyre türelmetlenül nél­
külözött.

A munkát Ilona se tartotta kéjnek és a bármily jól 
végzett munka se adott neki anyai örömöket Se kéjt, 
se anyai örömöket, tehát épen azt nem, amire Ilona 
született. Ilona úgy érezte, hogy minden nő erre szü­
letik valójában.

Az egy személyre vetett ágyak női lakói mind igy 
érzik, különösen húsz és harminc év között. fis leg- 
többnylre ezeknek az esztendőknek a peremén érik 
végre tetté bennük, hogy valamit visszamentsenek a 
kegyetlenül elillanó lehetőségekből.

Ilona, aki szátnoszlopok között tengette napjait, 
ezt a kérdést is józanul, ceruzával, számokkal, össze­
adással és kivonással vélte megoldhatni:

—- Ha cipő kell, elmegyek a suszterhez, ha ruha, 
akkor szabóhoz megyek. Ha könyv izgat, megveszem 
a könyves boltban és gyümölcsért a piacra m egyek... 
Aztán nem azt veszem meg, amit kínálnak nekem, ha­
nem amit kiválasztok magamnak a magam vágyai 
szerint.

Vágyai nyilván ncin álltak egyenes arányban a 
jövedelmével, mert tovább igy morfondírozott:

— Mértéket veszek a lehetőségemről és annak ará­
nyában felfokozom az. igényeimet.

Lefokozásról is beszélhetett volna bátran, de Hona 
következetesen csak felfokozott és Inkább a mennyi­
séggel, mint a minőséggel alkudott meg.

Mindezek megállapítása után seregszemlét tartott 
a nemi kínálat helybeli piacán: A Singer és fia, mint 
akut kérő, rezervállományban. Baráth doktor perga­
menből és csontból, mint esetleges kitartó a jobb kö­
rökből. Végül Dudás, a piac adonisze, egyben donjuan- 
ja, mint önzetlen szerelem.

A szemle végig balul esett a nevezettek rovására, 
aminek az. lett az eredménye, hogy Ilona kivette két­
heti szabadságát és kéthónapi fixjét és felutazott a

egre is
Hona szép volt. A térdei is szépek voltak. Mint egy 
friss virág, úgy illeszkedett bele az emberbokrokha 
egy-cgy színház előcsarnokában. Öröme tellett a férfi­
szemek kigynllásán, úgy érezte ilyenkor, mintha égő 
napsugarak forrósitanák keresztül a testét. Sajátságos 
cs ismeretlen érzés volt ez Honában és egészen clkábi- 
totta. Néha úgy érezte magát az embertömegben, mint­
ha egyedül feküdne egy pubafövényfi tengerparton. 
Hátán, gerincén, minden izében érezte e jó meleget, 
ami úgy futott össze lágyéka tálán, mint az olvadt méz. 
Szinte nem is tudott megérezni egv férfit, mert mind 
érezte, sütkérezve a sok szemsugár melegében.

Az öntudatlan felkészültség, a vágyódás végül is 
ngy megért Ilonában, mint a mag. A helső meleg csi­
rába hajtotta az eleven akaratot, úgy hogy kívülről 
már csak növelni kellett.

A csöndes Vas-uccában lépett melléje a férfi. Nem 
is lehetett tudni, honnan került elő. Bátortalanul kö­
szönt, mosolygott, tétován tekiutgclett, meglátszott 
rajta a »drnkk<r, hátha rendőrnek adják.

Ilona megr adva a váratlan közeledéstől, egyszerre 
eleflejtettc minden nagyszerű tervét a szabad ismer­
kedésről. Ijedt urilány lett és elkezdett sietni. Pe aztán, 
a férfi utána küldött hangjára megrezzenve állt meg és 
bevárta:

— Mit akar?
A férfi elvörösödött. Nem tudta mit mondjon. A 

szeme beszédesen melegen sütött a lányra.
Ráér maga most? — kérdezte Hona.

— Hogyne — derült ki az ismeretlen és lépéseit 
máris a lány lépéseihez igazította.

— fis India maga. hol van a Szlgct-ucca?
— Tudom.
— Akkor megmutathatja nekem. Mert én nem 

tudom.
— Jaj, de jó, hogy épen a Szigct-ucca kell ma­

gának!
—- Mi jő van ebben? — csodálkozott Unna.
—- Mert az messzi van. . .  és ugy-e gyalog me­

gyünk?
Most már zavar nélkül akart, irányított, lelkese­

dett. döntött, szóval férfi volt. egy nő lovagja.
Természetesen végül ez következett:
— fis igazán halaszthatatlanul fontos ma a Sziget- 

ucca?
Sok-sok uccán mentek keresztül és Ilona már I 

akarta ezt az ideget) férfit. Alig hallotta, mit beszel, 
mert szüntelen arra gondolt: Meg fogom csókolni. Ra­
gaszkodott ahhoz a gondolathoz, hogy most ő »válasz- 
tott«. Meggondolva, okosan minden szcntimcntalizmus 
nélkül.

Mégis, ami ezután következett, tisztára szentimen- 
talizuius, tiszta lira volt. Maradéktalanul líra. mint 
Hunfi szerelmes dalai. Hiába építettek az esztendők 
,záinos7lopokat Honában hiába tartotta, hogy az éle- 

- . m . Jv lu i fordul és«• Itir;k

Ezen a május délutánon mégis füszagu volt a füs­
tös város, parkokon nárcisok, meg orgonák njóltak és 
a cipők orrát kifényesítette a napsugár.

A cukrászda intim volt, a zene meleg, a hangulat 
édes, a kiszolgálás diszkrét, a csokoládé jó, a tekintet 
tüzes és a szó gyönyörű cica volt a forró kása körül 
és Ilona keze végül is vállalta a forró férfitenyér fész­
két, Es olyan magától értetődőnek látszott, amit a férfi 
mond, hogy nem szabad többé elválmok, sem ma, sem 
soha többé, de legfőképen ma este már semmiesetre 
nein.

A férfi festőnek mondta magát és Hona kezdte 
megnézni. Azonban hirtelen támadt hideg érzéssel 
gyorsan abbahagyta a szemlélődést. A megnézés már 
első pillanatra károsnak bizonyult Ilona bódulata szem­
pontjából. A kabát ujja alig észrevehetően mintha már 
foszladozna és a könyék fényes. Egy gomb is hiány­
zik a kabátujján és a gallér... Nem, nem akarta, nem 
bírta tovább lefolytatni ezt az összeadást. Hideg ijede­
lem húzott át rajta, mint amikor nem stimmel a vég­
összeg. Illúziói és vágya azonban keményen álltak őrt 
a férfi kedves ajkszöglcteiben cs csillogó szemén. Nem 
volt ereje már kimenekülni a meleg, dús szóöbölből, 
amely vitte édes élvezettségeben a csókreménység 
vasntacskái felé.

Aztán egyre széditőbh örvénnyé sodródott Ilonában 
minden. A józanság fel-fel csillanó karfáját sehogy sem 
tudta elfogni, hogy magát mellé szilárdítsa. Szép volt 
ez a szédülés és még sohasem volt igy. Szeme niáko- 
nyos lett, ahogy kiperzselte ez az idegen férfi, akit 
pár órája látott először.

fis egyszerre, mintha sokezer éves rabszolgaság 
tört volna bilincset rekedten csendülve felszabadultan 
tört elő a lányból:

— fin megakarlak csókolni téged!

Mint két árva húr egy hegedűn összestimmelve 
mentek az esti uccán. Az utak kerekeket raktak ma­
guk elé úgy gurítottak őket súlytalanul. A valóság 
valószinütlenül csillogott körülöttük. Az ucca olyan 
volt, mint egy tükörfolyosó. Úsztak a fényben előre 
és ütemesen és csak az árnyékuk volt velük ami 
minden újabb fényforrás nyomán eléjük vetítette jól 
sikerült sziluettjüket.

A férfi magasan lakott. Szörnyű magasan. Mégis, 
minden emeletnél jobban mélyült az örvény. Az eme­
letek stációi csókokká, voltak kibélelvc és Hona félig 
eszméletlenül került végre egy szobába.

Sokáig édes izektől jóllakottan hevert a díványon, 
de a szeme mereven, keményen bontogatta már a rom 
lámpa árnyékából elősettenkedő nyomorúságot. Nem 
mert megmozdulni, örült félelem markolta össze a 
szivét: Te jó ég hol van voltaképen, kié ez a szoba? 
Szigorú idegen érzéssel nézte a rendezkedő embert, az 
ö otthonában. Ez itt lakik? Szegény... Ez az inge 
egész, végig van hasadva a mellén... Uratyám, tán 
egy betörő is lehet... Meredten nézte az asztalra tett 
ncszeszerjét. Csaknem megbénult a félelemtől. Hogy 
fog innen elmenni tudni?

Egyszerre megkönnyebbülve pillantott meg két 
rámátlan szörnyű mázolmányt a padlóra állítva a Ml 
mellett.

— Maga festette? — kérdezte.
— Nem, egy tanítványom — védekezett a férfi.
Lehetséges — gondolta kissé megkönnyebbülten 

Ilona. Csak tanítvány követhette e l . . .  Tehát mégis 
csak festő.

A lépcsőzuhatag most lefelé következett. Ilona 
lépegette őket csókstáció nélkül gondosan és szörnyű 
józanul. Nem engedte hazakiscrni magát. Taksziba ült.

— Mikor látom megint? — csdckclt gváván sze­
rényen a férfi.

Ilona megegyszer szemébe ölelte a férfi arcát. Kis­
sé törődött volt ez, felig kopasz öszes hajjal, amit 
csak ebben a pillanatban vett észre először. \  negy­
ven év körii, lehetett, kedves, hohémes örökkamasz, 
aki mintha most megállni szeretett volna Ilona mellett.

- -  Megérezte, hogy felvarrnám a gombját, inegho- 
csájtanám ha megcsalna, eltűrném ha bántana — cs 
megkeresném mind a kettőnk kenyerét,..

Hona mint a büntetést ngy dobta magára ezeket a 
szavakat mialatt az autó röpült vele. Egyszerre min­
den izében megrázkódva felsóhajtott:

— A szerelem igy nagyon proletár...
Már másnap haza utazott, és nemsokára feleségül 

ment a Singer és fiához, aki hatvan éves volt és sza­
káit viselt, amelyet eljegyzése örömére levétetett.

Ilona egyetlen pikáns novellája igy bővült ki ké­
sőbb egy erotikus regénnyé.

N arancs Citrom  Füge  
J á n o sk e n y é r

wind-nHIo

D É L I G Y Ü M Ö L C S
viszont Indóknnk
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A is köttetnek házasságok
Látogatás egy szuboticai házasságközvctitőnél

A szakácsnőnk tegnap délután ragyogó arccal ál­
lított be, hogy na, már most meg meri venni a sorsje­
gyet, amit a sarki trafikban kínálnak neki, mert egész 
biztosan fog nyerni. Persze azt hittak, hogy a sze­
gény Rozi egy kicsit megbolondult, mert hiszen m; 
tagadás, közülünk is nem egy folyton arról ábrándo­
zott, mi lenne ha. így meg úgy, mégis kihúznák a 
sorsjegyet, dehát kinek van annyi bátorsága, hogy ezt 
egy percig is komolyan gondolja. Rozi pedig olyan 
meggyőződéssel mondta ezt, mintha legalább is a jó 
Istennel tárgyalt volna és az ö ígéretét bírná. Mert 
hát, ki más tudhatja ezt előre.

De Rozi néni tárgyalt az Úristennel, csak annak 
a megbízottjával. Ne tessék kérem megijedni, igenn 
ez Úristen megbízottjával. No, nem olyan szent Péter 
félő alakka', bosszú szakálla!, a mennyország kulcsá­
val a kezében, hanem hát igenis kimondom már az 
Öreg Rézi nénivel. Hogy ki ez a Rézi néni? Hát ki le 
1 etue más mint egy öreg cigány asszony, aki ott la­
kik valahol az Isién háta mögött egy kis rossz vilyil-

Mban, és akihez mint bucsujáráskor a templomba, 
ugy járnak az emberek. Rozi azt mondja, hogy még 
»naccságákat« is látott nála. Meg is mutatja nekem, 
ha akarom, ismeri is az egyiket, olyan szép szürke 
.szőrme bundája van. Aztán az is azt mondta, hogy 
Rézi néni ugyancsak eltalálta az igazat

Rozi olyan lelkesen beszélt az öreg Rézi néniről, 
hogy engem is kiváncsivá tett rá. Paggattam Rozit, 
hogy az Istenért hát mit tudhat az a vén cigányasz- 
szony, de Rozi nagyon tiltakozott, mert a Rézi néni 
azt mondta, senkinek se szabad elárulni azt amit ö 
mond, mert akkor az Úristen, akinek ő a leküldöttje 
vagy kiküldöttje — nem tudom pontosan melyik szót 
használta, — megharagszik és az utolsó percben meg­
változtatja szándékát. És Rozi nagyon ütött a szájára, 
amiért elárulta, hogy a sorsjegye nyerni fog, mert 
jaj, most biztosan nem lesz abból semmi.

Vigasztaltam Rozit, hogy ne sírjon, én senkinek 
se mondom el, néma leszek mint a sir, és ez csak elég 
garancia arra. bgy az Úristen Rozit egy főnyere­
ménnyel megáldja, anélkül, hogy ezáltal az ő földi 
megbízottjának az üzletét elrontaná.

Mondanom se kell, hogy a kíváncsiság engem is 
rá vitt, hogy én is elmentem Rézi nénihez. Hogy hol 
lakik az a Rézi néni? Hát ha én azt meg tudnám mon­
dani? Mert bár én itt születtem, de azért szeretett 
szülő városomat mégse ismerem olyan jól, hogy min­
den cigány putriról tudnám hol és merre áll: északon 
vagy keleten, de azt hiszem, hogy inkább északon, 
mert olyan istentelen sáron és pocsolyákon át lehet 
csak hozzá jutni, hogy az ember talán meg az északi 
sarkra is liamarabb eljutna, mint a Rézi néni putrijába

De végre mégis csak megérkeztem, és az a bizo­
nyos Rézi néni titán érdeklődtem. Egy fiatalabb nő 
fogadott és mikor Rézi néni nevét kiejtettem, olyan 
féle mozdulatot tett, mintha csak azt akarná mondani: 
•fogja he a száját és ne beszéljen róla olyan tisztelet 
leniil«. »Én igy magyaráztam azt a gesztust, amely 
lyel az uj át a szájára tette, és azt a villogó tekinte­
tet. amellyet reám vetett, cs amelytől én — tartozván 
születésemnél fogva a gyengébb nemhez — nem kicsit 
lledtcrn meg. És már arra gondoltam, hogy nem len­
ne-e jó meglógni mielőtt azt a tiszteletre méltó asz 
szonyságot meglátom, mert ha már az előhírnöke vagy 
kapusa — nem kérdeztem meg őnagyságát, hogy mi­
féle tisztességet tölt be, — ilyen harcias, a Rézi néni 
nek bizonyára két szája és két orra van, amelyekkel 
felváltva vagy elnyeli vagy clfujja a rossz embereket, 
akik ő szentségét nem a kellő tisztelettel közelítik meg.

Az asszonyság azonban nem hagyta, hogy tovább 
fűzzem gondolataimat, hanem bctuszkolt egy sötét 
konyha féle, — de lehetett fáskamra is. •— helyiségbe, 
ahonnan egy kis ajtón keresztül a földön ülve egy 
*w*bwi alakot véltem felismerni, önagysága figyelmez­

tetett, hogy Rézi néni most végzi a napi megbeszélé­
seit az Úristennel és hogy ilyenkor őt nem szabad há- 
borgatni, mert akkor semmi célja se lesz a látogatás­
nak, Rézi néni dühös és nem mond semmit.

Mit tehettem egyebet, elővettem otthon Jól bepar­
fümözött zsebkendőmet, az orrom elé tettem és vár­
tam. Hogy ez a művelet miért volt fontos, azt hiszem 
azt nem szükséges elmondanom, de szerencsére, mire 
a parfüm illata elpárolgott, Rézi néni is kész lett iste­
nes megbeszéléseivel és rikácsoló hangon kikiáltott, 
hogy »begytihet a naccsága®.

Aztán elővett egy pohár vizet s azt mondta, hogy 
leheljek rá. Ráleheltem. Rézi nén csóválta a tejét, én 
pedig megjedteni és egyszerre szívdobogást kaptam

— Hát Maga lelkem — kezdte Rézi néni — nem 
nagyon boldog.

Kimeresztettem rá a szernem.
— Mert liát — folytatta Rézi néni, folyton a po­

hár vízre nézve, — Magát elhagyta az ura.
Erre már a számat is eltátottatn, mert hisz ne­

kem sose volt uram. Akaratlanul is arra gondoltam, 
hogy talán valamelyik korábbi életemben tényleg volt 
uram és elhagyott, de Rézi néni csakhamar meggyő­
zött, hogy (') bizony a jelen életemről beszél, mert to­
vább fűzte a mondókáját.

— Már elég régen elváltak és most magának van 
egy másik kérője.

Mcgakartam kérdezni Rézi nénitől, hogy ki az, 
de még melőtt szólhattam volna, Rézi néni a világ 
legtermészetesebb liánján azt kérdezte tőlem:

— Vannak gyermekei?
Nahát erre már tényleg elképedve néztem rá. Hát 

azért jöttem én ide, hogy ő kérdezzen engem, vagy 
pedig én Öt? De Rézi néni úgy látszik nem értette 
meg az én csodálkozásom okát, mert ugyancsak biz­
tatni kezdett, hogy no szégyellem magam, beszéljek 
csak nyíltan. Én nem tudom, hogy az én meglepeté­

sem, vagy az ö  impertinenciája volt-e nagyobb. Vé­
gül már kezdtem dühös lenni és haragosan ráförmed­
tem:

— P'* Rézi néni, nekem se uram se gyermekeim
sose voltak.

Rézi néni erre széles mosolyra húzta ajkait, és vi- 
gyorgó ábrázatát közelebb hozva az én arcomhoz, is ­
teni nyugalommal igy szólt:

— Hiszen látja lelkem, én ezt mind jól tudom, 
csak épen próbára akartam magát tenni.

En nem tudom, hogy ő mit értett ez alatt, de én 
viszont annyit megértettem, hogy őkegyelme bizony 
én belőlem akarja kihúzni azt, amit aztán nekem mini 
isteni kinyilatkoztatást bead Miután azonban nem so­
kat sikerült neki énbelőlcm kihúzni, a végén kisütötte 
hogy én szerelmes vagyok egy gesztenyés férfiba, de 
az a férfi most más nő után jár. De ha én akarom ..

És Rézi néni kérdő tekintetett vetett rám. Én pe­
dig miután már meggyőződtem a Rézi néni tudásáról, 
hagytam beszélni, mert kiváncsi voltam, hogy ugyan 
mi sül ki belőle.

Miután nem válaszoltam a kérdésére, Rézi néni 
megnyugodott, hogy tényleg egy gesztenyés férfiba 
vagyok szerelmes és hogy ez a férfi más nővei Jár, 
de ha cn akarom — most jön a bökkenő — ő Rézi né­
ni megcsinálja nekem, hogy az a férfi elpártol attól a 
másik nőtől és az enyém lesz.

Üljél — gondoltam, bár nem igen voltam tisztában 
azzal, hogy ki legyen a szóiban forgó férfi, dehát ilyen 
1önnyen hozzájutni manapság egyhez, amikor amúgy 
is olyan kicsi a választék bennük, nem csekélység és 
hagytam magamnak elmondani a Rézi néni módszerét 
amellyel a lányok a fiatalembereket tetszés szerin; 
magukhoz láncolhatják. Rézi néni ezért a tudásért netn 
is kéx sokat, pláne egy Uyeo aranyos szép kislány­

Inak — mondta, én meg őröltem, hogy engem b  még 
valaki »kislánynak« tart, és megkérdeztem, hogy mi 
lenne ennek az ára.

— Csak 200 dinár lelkem! Igazán nem sok egy 
tetszés szerinti férjért.

Nem, valóban nem sok. És a ?00 dinárt valahon­
nan elő is keríteném, de egek, mit kért még a Réz* 
néni?

Se többet, se kevesebbet, minthogy hozzak az Ille­
tő férfi bajából egy hajfürtöt. Hát hol szerezzek én 
most egy férfit, aki nekem megengedi, hogy én a ha 
iából levágjak egy fü ltö t

Meg is mondtam ezt Rézi néninek, aki csöppet s< 
jött zavarba. Ó dehogy is, Rézi néninek nagy a pmk- 
szisa, mindjárt meg is mondta, azaz sugt^. hogy lehet 
ahhoz legkönnyebben hozzájutni.

— Beszélje meg lelkem az illető férfi borbélyával 
ígérjen neki valamit, aztán az majd megszerzi

Kérdeztem Rézi nénit, hogy baj nélkül nem-e le­
hetne megcsinálni, hát nem mondta ugyan, hogy nem. 
de igy biztosabb.

Megígértem Rézi néninek, hogy holnap újra eljö­
vök, remélhetőleg már a hajfürt Is meg lesz és ezzel 
elváltunk.

Én pedig most járok körül a városban és szemlét 
tartok a házasulandó férfiak fűlött. Ha majd aztán a 
megfelelőt kiszemeltem magamnak, igyekezni fogok 
megismerkedni a fodrászával, hogy juttasson engem a 
szükséges hajfürt birtokába, mely, ha Rézi néni nem 
téved, engem is főkötő alá fog juttatni.

Lányok, ne felejtsétek el, csak 200 dinár, meg 
egy hajfürt Igazán csekélység ahhoz, hogy megszaba­
duljunk a vénkisasszonyok reánk várakozó sorsától.

Vujkovics Marica

CZAKÖ TIBOR:

Karácsonyi üzenet
Szeretném, ha IcUzetek ablakán 
Zsalut nyitna az emberszeretet.
Úgy áradna be, fényesen-melegen,
Mint a napsugár.
Szeretném, ha szivetek ajtaját 
Simogató tettek tárva tartanák.
Testvér a testvérhez lenne közel.
Ezt üzenem — nem {elejtitek cl?

Nézzétek azt, amitől irtóztok,
Gyógyítsatok fekélyt — ami fáj.
Melcgszobdtol: párás üvegén át 
Könnyű mosolyogni a csikorgó telet:
Dideregnétek csak a zord hideget,
Fütetlen kunyhókon becsorgó hólevet,
Fájdalomra torzulna vidám arcotok.
Gondoltok erre — kérdem tőletek.
Terített asztalok bősége után,
Nincs enni — jujszavdt — netn ismerők 
Nem keserű a szájízetek?

Akiké a meleg — busás, testi jólét.
Kik duhajon dőzsölnek — pezsgőt ide — bólét 
Azoknak üzenem:
Szeretném ha lelhetek ablakán 
Zsalut nyitna az emberszeretet,
Úgy áradna be, fényesen — élfefŐn 
Mint a napsugár.
Mint a napsugár.
Szeretném, ha szivetek ajtaját 
Simogató teltek tárva tartanák.
Testvér a testvérhez lenne közel.
Ezt üzenem — nem felejtitek el?
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eleplezem őket, a addig élek is
(B u d a p esti tu d ó s ító n k tó l)

Hát ezt már nem lehet kibírni. A szűcsök, a borot- 
vaszappan-gyárosok, a könyvkiadók. De mozgolódik 
már a cipőkefe-, férfigallér- és automobil-szakma is. 
Harc, az utolsó csepp vérig, a vevőért. Részletfizetés. 
Korlátlan hitel. Árleszállítás. Ráadás. Amikor mindez 
nem hat, jön az ingyen. Ingyen! Ihihingyen! Ha nem 
röstelled a fáradságot és szépen kitöltőd a megfelelő 
cédulákat, néhány nap alatt beköltözhetsz abba a csi­
nos villába a Kelenhegyi utón, amit egy nadrágtartó 
vásárlása után kaptál ráadásul; részletre vett autón 
roboghatsz haza és csinos könyvtárat állíthatsz össze 
különbőzé »összes müvekből*, amik szintén nem ke­
rültek egy filléredbe sem. Hát mondja még valaki, 
hogy nem boldog a magyar.

Valami furfangot szimatolok a sok »ingyen« hir­
detés mögött. Lehetetlen, hogy valahol ki ne bukkan­
jon a lóláb.

Mégis csak rá kell szánni magát valakinek, hogy 
leleplezze ezt a játékot. Egv napra, nem bánom, be­
állók Sherlock Holmesnck. Vaktában kiválasztok egy 
ilyen scábitó Ígéretet és utánajárok.

Itt van ni: Mcreskovszkij összes müvei, huszon­
nyolc kötetben, természetesen — ingyen. No, ha senkit 
meg nem fogtak, ezeket a derék emberbarátokat meg­
fogom ma. Mert régi írókról, akiknek nem kell már 
jogdijat fizetni, még csak beveszem a külömböző tün­
dérmeséket. De azt kétlem, hogy Mcreskovszkij, aki­
iek nagyon is kell a pénz. Parisban, egy nagylelkű 

gesztussal ingyen nyújtotta át nekik összes müveit.
Szerencsésen megérkezem a bőkezű kiadóvállalat 

kapuja elé. A látvány mindenesetre impozáns. Olyan 
impozáns, hogy a fejemhez kapok: — nem vagyunk-e 
még mindig 1918-ban s nem petróleumért vagy bab- 
csuzpajzért áll-e itt türelmesen ez a hosszú sor ember? 
Amint elmegyek mellettük, — van mindenféle férfi, 
asszony, jóruhás és kopottas, postás, rendőr, szemlé: z, 
diák, amit akarsz — gyaankodva néznek rám s az 
egyik rámszól:

— Tessék a sor végére állni!
Jó, ezt már ráfizetem az »ingyen«-re.
Egy teljes óráig tart, amig az irodába bekerülök. 

Az irodában udvariasan leültetnek. (Gyanús)! Megmu­
tatják azt a bizonyos ingyenkönyvet. Hát bekötve 
nincs, a papírja éppenséggel enm finom, de, Istenem, 
ajándékcsikónak nem szokták a fogát nézni. Egyelőre

— Úgy van. Amikor azonban ez a sok ember meg­
látta a kétféle kiadást, dicséretére legyen mondva, alig 
akadt, aki az ingyenpéldányra reflektált volna.

Olyan érdekes és kulturális szempontból is örven­
detes jelensége ez a magyar olvasó pszichéjének, mely- 
lyel feltétlenül számolnunk kellett és ezért Mereskovsz- 
ki.i »ingyen«-kiadásunk hirdetését már be is szüntettük. 
A magyar müveit olvasó inkább fizet valami csekély­
séget a könyvért, de szép, méltó és maradandó kön­
tösben akarja azt a polcaira beállítani.

— Idáig értein a dolgot. De most már azt mondja

u r

A rózsák nehéz illata 
leheletébe, a női keblek

meg, hol van a haszna ezen a 25 dináros, lehet mon-ff 
dani, luxuskiadáson?

— Ezt is megmondom. Ez tiszta matematika. Az 
átlagos magyar könyvet két tényező drágítja erősen: 
a kockázat es a csekély példányszám. Ebben az eset­
ben kockázat elmarad, mert hiszen csak annyi pél­
dányt nyomatok, amennyire megrenedlő van. Azután 
pedig aszokott 2—3000 példányos kiadások helyett itt 
máris tizenkétezer példányról van szó és ez a szám 
még nyilván növekedni fog. Ekkora számoknál filléres 
haszonnal is nyugodtan meg lőhet elégedni.

A leleplezés ezúttal nem sikerült Most várom a 
legközelebbi nadrágtartó-hirdetést. Ha a kelenhegyiuti 
villával is ilyen jól párok, (apropos: megrendeltem a 
25 dináros Mereskovszkijt) akkor .megcsinált gaval­
lér* vagyok. 4. L

S Z T E  R I A
Irta: GOVORKOVICH JÁNOS

beleolvadt
felszabadult

az esti szeli' 
sóhajába. A

csillagok elszunnyadtak fenn az égen, csak néhányan 
pislogtak még, alig láthatóan, tulcsillogva a nagy 
i\lámpák által a kerti mulatságra szórt fénytől. A 
tarka sokaságban egy fiatal ember unatkozott. Una! 
inasnak látia a társaságot, közönségesnek a társalgást 
— a rendezést hutának és a nehéz levegőt elviselhetet­
lennek.

Bosszankodva keresett még erősebb Jelzőket a 
helyzet jellemzésére, amikor megjelent — Ö. Nem 
volt ez az ő saját külön »öjc« akinek a hiánya talán 
a rosszkedvét okozta és a mulatság elhagyására 
késztette volna, sőt teljesen idegen volt nek i... de 
szép, elegáns, sikkes. Azok közül egy, akinek a 
kedvéért a férfiak szívesen követnek el valamilyen 
ostobaságot. Es rögtön elkövette az első ostobaságot: 
ott maradt.

Eérje karján érkezett. A házaspár nem messze 
tőle foglalt helyet. . .  M.eg’smerkedett az asszonnyá!, 
táncolt vele, csevegett és flörtölt. Az órák rövidekké 
váltak, az éj hűvös és a nehezen felhalmozott je'zők 
pillanat alatt értelmet változtattak. A fiatal ember alig 
talált szavakat a k e li mulatság szépségének dicsére­
tére, amellett olyan különösen fénylettek a szemei. A 
szép asszony ismerte ezt a különös fényt és semmit- 
sem követett ei a letompitására. Ellenkezőleg. Ha­

nem értem, hol itt a ravaszság. Az a fiatal hö'gv, a k u córsasa határtalan volt, társalgásának csábító ereje
I —> 'R könyvet mutatta, egyszerre csak nyájasan kezd m o !7 ,n  ̂ etcyebn szépségének ingere ellenállhatatlan

solyogni s hirtelen mo 
külsejű, aranyozott kötésű 
lii fehér papirost látok

zdulattal elém rak egy díszes I 5' czc'k véletlen Összeérése kipattantotta a villamos 
ésíí kölivvpf kinvíri-i ! ^ikrákat . . .  Olt. a rézsalügasbsn. ahol a szédítő illat
. . . Az ára "azt mondta' í  pÜé í lí,hala,!»" » W *  » I d ő b e n  ott

Kő 95 fillér. Megkaphatom természetesen az ingyen- ' ro n to tta  forró ajkát futólagosán az asszony fehér

— És a te szerelmed abban nyilvánul, hogy kín­
zód az uradat?

— Evvel a kínzással csak fokozom a szenvedel­
mét.

— Es erre a célra épen engem választottál kf?
— Téged vagy mást. A személy ebben az esetben 

teljesen mellékes.
Mielőtt elhagyta volna, felé fordította gödrös ar­

cocskáját:
— Miért nézel reám olyan bosszúsan, inkább csó­

kolj meg.
A fiú csak inkább udvariasan és méyen meg­

hajolt, mire a hölgy hangosan felnevetett. Azután ma­
gához szorította a fejét és össze-vissza csókolta az 
arcát. Emellett folyton Erich nevét emlegette

Félóra múlva megjelent a férj. Arca halvány volt 
és átvirasztott, kínos éjszakára vállott.

— Uram, szólt lassan, tudja miért jövök. Ismerem 
Önt mint gentlemant és tudom mivel tartozom a becsü­
letemnek.

A fiatal ember beleegyezőleg hajolt meg.
— Ezzel ez a dolog, amely különben számomra 

csak mellékkörülményt jelent, el is volna intézve. A 
többi a segédeink dolga . . ,  De bocsásson meg, ba a 
lovagias szabályok ellenére önnel további tárgya'á 
sokba bocsátkozom . . .  megbocsát, ha kétségbeesett 
helyzetemet tekintetbe veszi. . .  Én a feleségemet min 
denek felett im ádom ... Nélküle nem ér az életem 
sem m it... On tehát megérti azt a fájdalmamat, amit 
nekem ez a nő az éjjel szerzett, ön nem volt az el­
s ő . . .  és nem hibás.

A megkínzott férfi arcát mély fájdalom árnyé­
kolta be.

— Csak egyre kérem ... könyörgök érte: feled 
je el a feleségemet. Ígérje meg nekem, hogy az elmúlt 
éjszakát kitörli emlékezetéből, hogy soha nem igyek­
szik visszahódítani az asszony kegyét.

Az utálat amit a fiú ennél a jelenetnél a férj Iránt 
érzett nem volt képes legyőzni a szánalmat, kezét 
nyújtotta neki.

— ígérem. {
Örömsugár derengett Erich arcán.
— Köszönöm.
Azután gondteljesen vonszolta tovább fáradt tes­

tét. A fiú látta őt az ablak alatt lecsüggő fejjel tá ­
vozni.

Mikor másnap délután az elintézett ügy után két 
barátja felkereste, nagv fáradságukba került rábe­

szélni, hogy meglátogassa megsebesült ellenfelét. Lo­
vagias felfogást emlegettek, amely minden nemesen 
gondolkodó emberre kötelező és amellyel a megmen­
tett becsületnek tartozunk. A fiú gúnyosan mosolygott, 
de végre mégis rászánta magát a látogatásra.

Nyitott ajtókon át tért be a házba, átment az

szenvcdelmesen csókol- 
ncm átlátszatlanok és a 
m kőfal.

A gyengééin ringatózó levelek között haragter 
lies, féltékeny szempár lesett át .

Mikor hazáig löserte a házaspárt az asszony víg

példányt is, dehát olyan intelligens embernek, olyan í Hva^ \ ia ’ *f'" ’’ aztan h '^yan , 
könyvbarátnak, amilyennek engem néz, mégis csak ezt P a s '-a 'nn- ■le ?z ihat.e'.I ők n 
a példányt ajánlja inkább. süriin íelkuszó zsalugas ner

Kezdem magamat kellemetlenül érezni. Én akar­
tam leleplezni ezeket a derék embereket s a végén ma­
gam kerülök gyanúba, hogy alias nyerészkedési vágy-
bői megfosztom őket egy olyan könyvtől, amelyre I vclt *-'3 Pajkos, a férj gondolatokba merült és ha,Iga
csakugyan rá keli fizetn ö'

Zavaromban gondolkodási időt kérek s távozom,
hegy a friss levegőn kiszellöztessem a fejemet.

A szomszéd uccában eg.v könyvkötő műhelyt pil­
lantok meg. Ej, ha már ennyire‘vagyunk, bemegyek 
oda is. kinézek egy szép vászonkötést, amelyre a mun- 
kásnö éppen most rakosgatja gondosan az aranyle­
mezeket és megkérdem: mennyit kér egy ilyen kötés­
ért.

2, dinár az ára egy ilyen költésnek, — mondja a 
Könyvkötő.

Hm. Hát akkor szerzői jogdijra, fordításra, sze­
désre, nyomásra, pnphosra, adrri'nisztrációra, polgári 
haszonra marad összesen 4 dinár. Ez még sem leket 
istenes dolog.

Merész elhatározással visszamegyek, egyenesen a 
kiadóvállalat vezetőjét keresem meg. Bemutatkozom 
és nekiszegzem a veszedelmes kérdést: vallja meg, 
hogyan okoskodott, amikor ezt az ingyenkiadást hir­
dette, még inkább akkor, mikor a 25 dináros bekötött 
Mereskovszkijt kínálta a jelentkezőknek.

— De kérem, — tettem hozzá — azt az egyet ne 
mondja nekem, hogy vagyonát ebben a formában 
akarja a szegények között szétosztani.

— Eszcmágában sincs, hogy ezt mondjam. — fe­
lelte a kiadóvállalat vezetője. — Nyugodtan elmondha­
tom önnek a számításomat. Azt gondoltam, hogy kö­
rülbelül háromezer ember jelentkezik maid az olcsó 
papírra nyomott ingyenkiadásért. A többit Mcreskovsz­
kij könyveinek hóditó erejére híztam: ez a háromezer 
ember fejenként legalább tíz ismerősének fogja aköny- 
vet agyondicsérni és én rmnden további reklámköltség 
nélkül jutok 25—30.000 vevőhöz, aki szívesen megfizet 
egy aránytalanul csekély árat a diszkiadásért

—No és bevált ez a számítás?
— Nem kérem. Ahelyett, amire számítottam, a kö­

vetkező történt: háromezer ember helyett közel tizen- 
kéezer irt, vagy jött he személyesen az ingyenkönyv- 
ért. Hiszen láthatta Is Ez a csődület napok óta tart.

— Hiába, az emberek szeretik a potyát, — mon­
dottam olyan gőgös hangon, mintha magam nem is 
álltam volna sorban az imént

.. 1tó t : . . .  TisziJatíc.icsen csókolt kezet a hölgynek, 
erőteljesen megszorít üta a férfi kezét. Mindhárman 
l.ifejczték a közeli viszontlátás reményét.. közülök 
ketten sóvárogva, a harmadik — a férj gyűlölettől 
eltelve.

*
Mikor egy reggelen a szép asszony kibontakozót, 

a fin Icgénylaká<Tan annak karjaiból, eltávolította 
I vállairól a finom cs pkét, az átlátszó batisztot és rá­
mutatott a nagy Lók foltokra, amelyek bőrének fehér 
havára mint ibolya csokrok voltak hintve.

— Látod, ezt miattad kaptam.
Szemmcresz-tvc bán,ült reá.
— Hogyan? nem értem
— Az uram meglesett bennünket a rózsalugasban ! ebédlőn, a szalonon. Erős jodoform szag töltötte a te r­

es

l

hazatérve nehéz szemrehányásokkal illetett. Vészé 
kedtünk, azután brutális lett és megvert.

A fiatalember dühösen ugrott fel.
— Ezt megkeserüli!
Az asszony két kezét a vállára, csodálva nézett 

haragtól piruló arcába és elragadtatva kiáltott fel.
— Milyen szép vagy így felbőszülve!
Azután a keze közé fogva a fejét vad indulattá'

szorította kebléhez, elborította csókjaival és az imén* 
vázolt brutális jelenet cl volt felejtve. A fiú karjaiban 
éiezte fiatal testét, a kéjtől reszketve és hallotta 
lágy suttogását.

— Erich, szeretlek!
Mikor későbben nyugodtan ült öléhen az asszony, 

szelíden szólt hozzá:
— Hiszen engem nem hívnak Erichnek.
— Azt nagyon jól tudom.
— Akkor minek neveztél így?
— Nem téged szólítottalak. Az uramra gondol­

tam, őt hívják igy.
— Az uradra gondoltál? Nem értem.
— Pedig ez nagyon érthető — halálosan szerel 

mes vagyok belé.
— A férfibe aki téged fitlegel?
— Igen, ebbe a férfibe.
— Es mégis nálam töltötted az éjszakát?
—• Igen, hogy féltékennyé tegyem az uramat

racket és emlékeztette az ellenfele karjába lőtt sebre 
és sietett a kellemetlen látogatást minél előbb leráz­
ni a nyakáról. A hálószoba nyitott ajtaja előtt elké­
pedve állott meg.

Erich az ágyon feküdt halálsápadtan, felkötött 
karral, egészséges kezével pedig a mellette térdelő 
asszony fejét simogatta, láztól égő szemeiben bol­
dogság ült — a visszahódított szerelem boldogsága.

— Tehát mégis szeretsz?
— Szeretlek Erich! Szeretlek lelkem teljes mele­

gével, testem minden idegszálával. . .  az nlthatatlan 
szenvedéllyel, amit asszony valaha is érezhetett. És 
csakis téged szeretlek... csakis téged foglak szeretni 
utolsó lchcletemig. Üssél kedved szerint, ha megér­
demlőm, kinozdd ezt a testet, amely tied marad a ha­
laiig — Örökre, de ne vonnd meg tőlem szerelmedet. 
És ha még egyszer eg.v érdemtelen karja közt találsz, 
semmisíts meg, ölj meg E rich ... utolsó leheletem 
mégis a te nevedet fogja sóhajtani.

Könnyei záporként hullottak a férfi kezére, han­
gosabban, mig végre szavai teljesen belefulltak a 
zokogásba.

Megrökönyödve nézte az akaratlan tanú ezt a 
jelenetet, látta amint a nő gyengéden hajolt a férfihoz, 
hitta mindkettőjük szemeiben a vad sóvárgást lán­
golni, azután lassan megfordult és észrevétlenül ki­
surrant a házból.
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Ju g o sz lá v  a d o m á k
Roda-Roda német humorista. Valaha katona- pénzt keres a cipőivel, miért nem adott nekem e«y«f-

tlszt volt. Mindig piros tqell&iyben jár és egyik 
szemén monoklit y.scl. Ez a kétszer Roda bácsi 
•Jugoszláv adomák* címen közzétett néhány ado­
mát, amelyeket Sevits Milán neves jugoszláv iró 
•A mieink — nagyok és kicsinyek* cimíi köny­
véből szedett ki. Egy csokorra valót. Egyik varjú 
nem vájja ki.a másik varjú szemét, ellenben egyik 
humorista elveszi a másik vicceit. Roda Roda a 
cikke alá nem azt irta, hogy »irta Rodn-Roda*, 
hanem csak szerényen azt, hogy utánmondja. Tud­
niillik Sevits után szabadon. Amit szabad Ro.la- 
Rc Jónak, szabad Eos-Eosnnk, aki ezennel a Se- 
vits-féle jiijyoszláv adomákat Ró la Roda után sza­
badon előadom. Ezt nevezem körforgalomnak:

*
Egy belgrádi fiatal hölgyért ketten versenyeztek. 

Két ifjú ur, akik egyenlő ügybuzgalommal udvaroltak 
a bűvös ideálnak. Mindketten egyenlő sikertelenséggel. 
A kisasszony Budapestre utazott és eljegyezte magát 
♦— egy harmadikkal.

Erre Smaj, a költő táviratot küldött az egyik hop­
pon maradt szerelmesnek:

>Ljublca eljegyezte magát. Kedves Mihály vi­
gasztald szegény L.ázónkat.*
Majd egy másik táviratot adott fel ezzel a szö­

veggel:
•Ljubica eljegyezte magát Kedves Lázó vi­

gasztald meg szegény Miháiyunkat*
ék

Marinkovics Koszta pópának volt egy kevésbé si­
került fia, aki éjszakákat lumpolt keresztül. Ez a jó 
pipa egyszer reggd tért haza, amikor a pópa papa ép­
pen reggeli misére indult — Te szerencsétlen — kiál­
tott rá az apja felháborodottan — hát ilyenkor kell 
toaza jönnöd?*

— Hogy lehetek szerencsés — mondja a fiú foga 
között ha már kora reggel egy pópával találkozom.

*
Ocrsits professzor, a hrcs beográdi tudós egyszer 

tvendége volt a püspöknek. A vacsorán borjupecsenye 
íwercpelt salátával. Gersits szépen megköszönte.

— Mi van tanár ur, ön nem szereti a borjusültet?
— Oh igen. Kegyelmes uram. Borjusültet szívesen 

festem.
— Talán salátát nem eszik?
— Salátát is szeretem, de borjusültet nem salátá­

ival, hanem csak szilva kompóltal eszein.
Azonnal szilvakompótért küldték a szolgát, de rö­

vid vártatva visszajön. Nincs szilva konipót.
— Különös, hát lehetséges volna, hogy valamelyik 

cukrászdából ne lehessen egy üveg szilva kompótot 
keríteni, mondta a tudós.

A sjzolgaszemélyzet útnak eredt. A püspök egész 
háztartása mozgásba jött. Hiába küldözgettek min­
denüvé, egyetlen egy cukrászdában sem akadt egyet­
len egy üveg szilvakotnpót sem. A régi elfogyott, az 
vj kompót ideje még nem érkezett el.

— Hát ezt nem hittem volna, hogv ilyesmi lehet­
séges; egy főváros szilva kompót nélkül — diihöskö- ; 
ti itt a tudós. Talán egy ismerős családnál akadni fog i 
tégy kis szilva konipót? Danesicsnénál sincs? Kivan 
zárva, hogy ne legyen, ahogy én a Panesícsnét isme­
rem, neki biztosan lesz! — szólt Gersits professzor.

Dancsiccnénak tényleg volt még egy üveg szilva- 
kompótja. Egy teljes üveg szil vakom pót. Mire a püs­
pöknél most már zavartalanul folytathatták az ebédet.

őfelsége Sándor király ugyanezt a Gersits tanárt 
magához rendelte, hogy egy fontos alkotmányjogi 
kérdést megbeszéljen vele. A tanár előadása sokáig 
kinyúlt. A szolgálattevő szárnysegéd Inába jelentette 
Őfelségének, hogy tálalva van, á professzor beszélt, 
egyre beszélt. Ekkor félbeszakította a király:

— Tudja mit professzor ön itt piarad ebédre és 
ebéd után folytatjuk.

— Szépen köszönöm Felség, de ebédre nem ma­
radhatok.

— Miért nem?
— Máskor nagyon szívesen, ma nem. A feleségem 

i.gyanis töltött tököt készíttetett ma ebédre.
— Nos — nevetett a király. — Ha mindenáron 

töltött tököt akar, töltöli tököt nálam is kaphat.
— De nem olyant, — Felség. Nem olyant, mint 

otthon. . .
*

Egy szerb iró megírta, hogy Kiewben hogyan ta­
lálkozott egyszer egy montenegróival. A montenegrói 
gyalog bejárta a nagy Orosz birodalmat és Jasznaja 
Poljanában is megfordult Tolsztojnál. A szerb iró iz­
gatottan kérte a vándort, hogy mesélje el, hogy fo­
gadta öt Tolsztoj.

— Sok mesélni valóm ugyan nincs. Az öreg kö­
szöntött és meghívott az asztalához. De amikor egy 
kis pénzt kértem tőle. azt nem. Nem adott. Cipőt akart 
varrni, hogy folytassam vándorlásaimat, de pénzt, 
egy vasat sem. De nekem nem kellett a cipője és el­
mentem.

— Te elmentél? Ember tudod-e. hogy egv angol 
jezer rubelt is adott volna a Tolsztoj cipőjéért?

—  Eh — mondta a Jóootegró tta - r  M

len egy rubelt sem.

A róka mama felnevelte gyermekeit és a követke­
ző beszédet intézet hozzájuk:

— Gyerekek, most már nagyok vagytok és erő­
sek, hogy magatok gondoskodjatok magatokról. Isten 
áldjon meg benneteket. Mindenki járjon a maga ut- 
jónl Szerbusztok.

— De mamácska édes, hát soha többé nem fog­
juk egymást látni. — sírtak a rókácskák, akik mint Jól 
nevelt gyerekek ragaszkodtak a mamájukhoz.

— Na m sírjatok. Majd találkozunk, a szücaaéL 
*

Egy Istenhátamögötti faluban, valahol a romín 
határon volt egy pap, aki az unacsoránái bor helyett 
pálinkát töltögetett.

A pátriárka magához idézte.
— Igaz fiam, amit hallok? Te pálinkával szolgá­

lod fel az úrvacsorát.
— Igaz, szent atyám, a mi vidékünk nagyon szó 

gény. Ott nem terem egy fia bor sem. Azért pálinkát 
kell töltenem a kehelybe.

— De ez nem megyl — szólt szigorúan a pátri­
árka.

— Megpróbáltam szent atyám. Igenis nagyon jól
| megy.

SZÁSZ MÁRTON:

Ha hinni tudnék
Érzem, hogy van Valaki valahol, 
aki azért ver unitiján, 
mert azt akarla, lássam, tudjam, 
érezzem azt. hogy velem van.

Érzem, hogy van Valaki valahol, 
ki szívesen tartja kezét, 
hogy minden dobbanásom, szívverésem 
kopogja ki az 6 nevét.

Érzem, hogy van Valaki valahol, 
aki fiaként szeret,
azért ad Jelt magéról minden percben,

hogy egyedül soft se legyek

Ver, szeret, Qt, simogat, velem sir. 
elejt és megvéd. . .
Ó, csak tudndm, bírnám, akarnám 
kimondani bűvös nevét.

Bizonyára nem verne többet, 
s lennék száz Jóval halmozott.. 
Talán még szólana is hozzám, 
s én hallgatnám sápadt fehéren 
mint az, ki túl van az életen: 
a boldog révbe ért halott.

n a p i
érvényes 

ő fize tés
kedvezm ény
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Nagy Péter 
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Vele vagy ellene
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
KI kapja meg a Bácsmegyei Napló karácsonyi 

almanacliját? A Bácsmegyei Napló karácsonyi alma­
nachja a Bácsmegyei Napló karácsonyi számának 
szerves^ része lesz s azt mindenki megkapja, akár 
előfizetője a lapnak, akár az árusítónál veszi meg a 
Karácsonyi számot. A lapban alább szelvény van, 
arra kérjük azokat, ak k nem előfizetők, vagyis nem 
közvetlenül a szuboticai főkiadóhivatalból kapják a 
lapot, hogy a szelvényt vágják ki s adják át annak az 
niságdrusitónak. akitől a lapot rendszerint vásárolni 
szokták. Ezzel azt akarjuk elérni, hogv mnidenki, aki 
erre igényt tart. hozájusson a több mint 200 olaálas 
karácsonyi számhoz.

A karácsonyi almanach elkészítéséhez természete­
sen korábban fogunk hozzá s ez az almanach annyi 
Példányban készül, ahány előfizető van s ahánvan a 
szelvényt átadják a lapkihordónak. Hogv mindenki 
biztosan hozzájusson a karácsonyi számhoz, a legmeg­
felelőbb mód. ha a szelvény átadásával együtt a kará­
csonyi szám árát. tíz dinárt, az ujságárusitónak ki­
fizeti.

A szelvények legkésőbb december I2-ikéig adan­
dók át az újságkihordóknak.

A karácsonyi szám irodalmi melléklete a 20U olda­
las

Vagyunk
című irodalmi almanach lesz. Ennek az almanachnak 
tartalma a következő:

Ambrus Balázs: Versek.
Baedeker: Önéletrajz helvett. Balázs Árpád: Élet­

rajz — karikatúrákban. Baranyai I.ulu: A csősz. Elké­
szült goblin (két vers). Boschán Sándor: Bcrill királv. 
Blazsek Eerenc: Parázs a hóban. Berényi János: A 
vércsöpp Az ABC. elegiája. Benedek Károly: Halál a 
hotelben. Borsodi Lajos: A bosszú. Bródv László: 
Margitszigeti derengés. Bródv Mihály: önéletrajz.

Czakó Tibor: Köszönni akarok (vers). Csánvi Ti­
bor: Két versfordítás.

Debreczeni József: A házmesterék Iluciia.
Eos: Boa konstriktor a cipők közt.
Barkas Géza: Minden — minden. Könyves Ferenc: 

A vaidasáig irodalom önéletrajza (elöszóféle). Földessy 
József: A festő szerelme.

Gál öttó: Futó kaland. Galambos Margit: Mi 
vacv: Nem tudok kérni. Govorkovich János: A hadi­
fogoly. Gráber János: Három vers. Gergclv Boriska: 
fin vagvok a szomorúság. Gonda László: A dunai ha­
józás. Tíz év kisebbségi sorban.

Hesslcin József: Szivrádió
Kristály István: Vak ház kalásza. Komor Mihály: 

A kisebbségi újságírás hőskora. Kosztolányi Dezső: 
versek. Kemcnv István: Uj generáció, uj irodalom, uj 
erkölcs. Karlóczai: Az erdő remetéje. Kovács Antal:
Sebzett sas. Hiszek (két vers).

Larapel Béla: A cárnö ebédie. László Ferenc: A 
pénz. Láták István: A düh. Nagv kiáltás a pusztába. 
Lucia: Csevegés.

Magister: Hotel de la Vilié. MavOr József: Talló­
zás Noviszad művészi múltjából. Magvary Domokos: 
A fenevad. Móra Ferenc: Tudom már ki vagyok. Mar- 
kovics Mihály: Gubbasztó ember. Radó Imre: A va­
ros legszebb asszonya. .

Somlvó Zoltán: Ravatal (vers). Somogvi Pál: Jó­
zsef és Putifárné. Vér és vas(vers). Sz. Szigethv Ml­
mos: Az írógép. Szász Márton: Cslcsitmherceg csoda- 
tettei. Szcnteleky Kornél: Szinbad utolso estéjé. Sinko 
Ervin: Emlékezés 1928-ból. Szabó János: Téli este 
(vers) Szegedv Emil: Az én karácsonyi novellám. 
Somfai János: A pince. Soksics József. Aproporos.

Tamás István: Szegény ember (vers). íaikoi Zol­
tán: Karácsonyi panaszok. Török Arpau: A vajdasag 
politikai helyzete.

Ouantr.odó: Smith Jcrcnvás Rvilk^ssáRa.
Vidor Imre: A küszöb előtt. Víg Lajos: Mi vagy 

(vers) Makaróni (novella). Vértes V. Ká.'olv: Mitrt.
Úton (két vers). ,

Weidinger Dezső: Hajók, ha é'lel ta'á'koznak.
A karácsonyi irodalmi meiékleten tehát körülbelül 

hatvan író. egv-kettő hibán valamennyi vajdasági iró 
<rása és életrajza szerepel.

Ha nem is teljes ez a terepszemle, de a 
, Vagyunk

című almanach mégis megmutatja hogv vagyunk —
és leszünk. . „

A karácsonyi almanach címoldalát F. Gercb K.ara
művésznő tervezte ,

Akik biztosítani akarják hogv a karácson’'i  sza­
mot s a karácsonyi almanachot rendben megkapják, az 
alábbi szelvényt ad’ák át az újságkihordónak.

Kérem részemre elhozni a Bácsnicgvei Napló 
karácsonyi számát s a Vágyónk cimü a'nwnacht t.

A karácsonyi szám árát 1Ü dinárt egyidejűleg 
befizettem.
Név
Lakás: , ,  •, •• ,• •• • • • • »• •• • • • • •• •• ••

F.gv bakter. Nagy gyönyörűséggel olvastuk ön­
életrajzát. azonban a karácsonyi almanach már le van 
tárva s icv ott nem közölhetjük

Töprengés — Mi emberek. Nagy figyelemmel ol­
vastuk s láttunk henne. ha kezdetlegesen némi tehetsé­
get felcsillogni. Előbb azonban sokat olvasson s csak 
aztán kezdjen Írni.

Sanyi haza megy. A történet megható, de naiv.
Sz. Ci.. Debeljafa. Az illető már nincs Párlsban. 

Mostani tartózkodási helyét nem ismerjük.
Viharban. A közel jövőben sorra kerül.
A 18-ik évben, A kérdezett három vers nem ér-

kezett hozzánk, fiz a most beküldött valamint a Mu­
zsika cimü próza sorra kerül, azonban az életre hivott 
vajdasági irodalom termékeny és — türelmetlen. Nap- 
nap után olyan kéziratözönt zúdít felénk, -r- nívós és 
jó írások is vannak köztük, hogv bizony várni kell, 
amig egv-egy uj ember szóhoz juthat.

I. B.. Vei. Klkinda. Miután a háború előtti követe­
lések nincsenek valorizálva, a szerződésben kikötött 
összeg egv forintjáért féldindr lár. Azonban gazdasági 
lehetetlenülés címén a szerződés megtámadható.

•Rddiőst, Sznbotica. A külföldről, illetve Német­
országból és azokból az államokból behozott rádió- 
készülékek után. amelivel kereskedelmi szerződés fenn­
áll. a minimális tarifa szerint kilogrammonként 25.30 
dinár fizetendő. A külföldről beszállított mindennemű 
rádiókészülék, illetve alkatrész behozatalára behoza­
tali engedély szükséges. Azonkívül kell használati en­
gedélyt is kérni, akár belföldi, akár külföldi gyárt­
mányról van szó). Mindkét kérvényt a noviszadi posta- 
igazgatóságnál kell benyújtani a helybeli posta utján.

F. Szombor. Kérdésére közöljük, hogv özv. 
Kulcsár Jánosné jelenleg is Szuboticán tartózkodik. 
Címe: Sznbotica. Paie Kuiimd?.iéeva ulica 46.

M. K.t Baéko Petrovoszefo. Alant közöljük né­
hány csehországi iutaszövetgyár címét' Eger Briider, 
LvtomvSl. CSR. (Mahren). Oberlánder Upice. Sámuel 
Taussig & Söhne. Hlinko. Joscf Etrich. Ja'’ome2 Wiir- 
benthaler Jute-Spinnerei und Webcrei A. G. Prag. II.. 
Steoanska 32.

K. I., Debelfaéa. 1. A holland konzulátus eme: 
Hollandski konznlat. Beograd. JakSiccva ulica. 2. A 
hadügyminisztériumé: Ministarstvo vojno i Mornari 
ce. Beograd. MiloSa Veüka ulica. 3. Tógazdasági szak­
lapok: Molkerei- u. Káserei-Zeitung. Berlin. Mikii­
vé irtschaftliche Zeitung Stendal (Deutschland). Mik- 
wirtschaftlicbe Ze'tung. Wien. Schweizcrisches Zetra'- 
blatt fiir Milclnvirtschaft. Bern (Schweiz). Fctgazda- 
sági Szemle. Budapest.

így özének, Tetemrehivás, Élni, Erős ritmupór/ó’-krl 
fegyelmezett sorok, de — és ez különösen az elsőre á'l 
— idegen szekér után szaladnak. Talán az után, ame­
lyiken Ady ül. A novella bevált, mindamellett kéi'ük, 
hogy a jövőben a papírnak csak az egyik oldalára írjon

A cserverkai raedvevrdász.at. Néni minden készség 
bijján levő írás, de terjengős és helyenkint zavaros. A 
soványka su et elvész az öt sűrűn teleirt oldal rengeie- 
giben. Próbálkozzék talán kevésbé >hiteles* történetek­
kel és főleg kössön sürgős különbékét a helyesírással.

Sp'ci, Szombor. Ezerszer elcsépelt búza — szalmája 
Az aggiegenv. akinek kedve szottyan a házasságra és 
meggondolatlan lépését niegbocsájlhatatlanul szégyenli a 
>vén fiuk* viharedzett asztaltársasága elöli, régi, sőt to 
lakodó irodalmi ismerősünk. Sokszor, jobban és gazda­
gabb lelki háttérrel is megírták már Az ön novellája 
még nem üti meg az irodalmi katonamértéket, az után 
meg — különösen a végén — az. ízléstelenség zsákuccá- 
jaba is eltéved a kis írás Szívesen ismerjük el azonban, 
hogy stiláris készsége, jelenítő ereje kezdőknél szoktla- 
nul nagy, és igy a további kísérletezést sem tartanók ha­
szontalannak.

Őszi íilmporgetös, Történél. Az őszi filmet egv őn 
képzőkön felolvasó ülésen bizonyára szép sikerrel perget­
hetné le, a nagv nyilvánosság távlatát még nem bit- a el 
Az eféle írások, amelyek a hangulat labilis alapéira 
épülnek — bigyje el — a legnehezebb iroda'mi műfajok 
között is nehezen hozzáférhető f elvet foglalnak el. A 
hangúiétriportok szubjektivitásé! an szuggesztiv erőnek, 
ömlő, sponlán könnyedségnek kell érződnie, külön ben 
nem sikerül a legkín osabb- a hangulat átadása Szokjon 
le az elhasznált jelzők aggodamas felrakásáról és igye­
kezzen mást, kevésbé sob’ór.osat is észrevenni egy vasuta 
zás tört én éréiből. A történet igénytelen történet.

9*’ (W.tyjWiikr*' tv

V,KOZMETIKA
R o v a tv ezető : Dr. V écsei J en ő

fii
P ú d e r  és  p iro s ító

Ha nőket manapság uccán, színházban, vagy bár­
mely más nyilvános he'ycn látunk — a háború előtd 
időkkel ellentétben — feltűnik, hogy nagyon keveset 
találunk olyat, akinek ne volna szép arcbőre. Talán 
egy évtized alatt általánosságban annyira javult vol­
na a nők arcbőre, hogy al'g ta'álunk közöttük olyant, 
akinek ne volna szép a teintje? Erre a kérdésre a leg­
nagyobb optimizmus mellett is csak tagadólag felel­
hetünk.

A dolog titka abban áll, hogv a mai fiatal gene­
ráció nagyobb súlyt helyez a külsejének ápolására és 
szépítésére, mint tette azt a megelőző. Mindinkább ér­
vényre jut és öntudatra ébred bennük az a hit és an­
nak a körülménynek tudata, hogy a szépség hatalom, 
amelynek fokozására a gyöngébb nem azokhoz a sze­
rekhez fordul, amelyekkel a szépséget leginkább emel­
heti és érvényre juttathatja és ez a púder, meg a 
plrosltő.

Talán szemrehányással kellene illetni a nőket ez­
ért a kis jószándéku megtévesztésért? Korántsem. H - 
szén ők ezzel csak újólag annak az Örök idők óta 
fennálló régi szokásnak hódoltak he, ami már az ős­
időkben a legrégibb egyiptomi kullurnépcknél is meg 
volt, hogy mesterséges utón emeljék szépségük hatal­
mát és igy öntudatlanul bár, de fokozottabb mérték­
ben ébredt fel bennük aí őrök asszonyi! De ezzel kap­

Birlő, Wi’sonova u’ica. Minthogy On nem védett 
személy, a lakást fel lehet mondani, tehát a háztulajdo­
nos jogosan járt el.

Hö ovasó, Crvenka. »Wascldilauessenzet* gyárta­
nak: Ármin Goldstein Vukovav, »Sokol< tvorniea, Som­
bor, »Sidol< tvorniea keni. proizvoda Zagreb, flatziva 2.6. 
Klein Géza és Fiat, Kalmár Jenő Suhotica. Az úgyneve­
zett szintetikus indigót, amely egv mesterséges fe.Jo 
anyag, kisebb mennyiségben beszerezheti Klein Géza és. 
Fiai cégnél, Subotica, nagyobb mennyiségben J G. f ar 
berundustne cégnél, Frankfurt a. M.

J. E., Bosznia. A kérdezett szer bármelyik szuboticai 
gyógyszertárban kapható.

K. A., Moh Az eihunvt községi tisztviselő nyugdija 
ügyében az első lépést a községi elől árósúgnál kell meg­
tenni. Aniennyilen a kőzs. eiöljá’ósag nem intézi el, a. 
tartományhoz kell nyugdíj megállapítása és folyósítása 
iránt fordulni.

M. C., Novi Vrbas. A bridge romit vagy népies, n 
paralitikus bridget a kővetkező szabályokkal játsszák:

A partner kirakott lapjait megbontani egyáltalán' 
nem szabad. Ezekht z vsak hozzátenni iehet és ha egv 
kvint ki van már rakva, úgy azt két tenne vagy kvartra 
felbontani nem szabad. A Jocker kicserélhető volna egv 
lappal, de mintán a Joekert egyedül semmiféle figurához 
hozzátenni nem szabad, csak más lappal kombinálva, 
úgy a kicserélés előnytelen, mert hiszen, ha a Joekert 
egyedül marad kézben, úgy az 25 pontot számit. A 
Jocker mindig kicserélhető, tehát nnak a játékosnak is 
megengedhető a cserélés, aki az 50-et még nem tette ki. 
Az írásnál az összes kézben levő figurák feliratnak, te­
kintet nélkül arra, hogy azok a figurák összefüggők e 
vagy nem. Az ász mindig 10-et számit Kézikönyv ehhez 
a játékhoz tudtunkkal nincs.

Sch. J., Kula. A vám sohasem áll arányban a beszer­
zési árral és igy előfordulhat, hogy a vám többet tesz ki, 
mint maga az áru értéke. A beküldött vámdeklarációból 
látjuk, hogy az elvámolást a szuboticai íövámhivatal 
helytelenül ejtette meg, amennyiben a hegedütokokat a 
379/1/a. vámtétel szerint mint höröndánit vámolta el, 
holott a hegedütokokat és vonókat a 686/6. vámtétel 
alapján kellett volna vámolni, ami éppen a felét teszi ki 
a vámhivatal által alkalmazott vámtételének Sajnos, 
ebben az ügyben nem lehet semmit sem csinálni, mert 
Önnek nemcsak kérvényezni kellene a helytelenül felszá­
mított vám visszatérítését, hanem igazolnia ellene azt is, 
hogv a kérdéses csomagban tényleg hangszerek és azok 
tartozékai voltak, vagyis a vámvezérigazgatóság, amely 
a helytelenül felszámított vámtétel visszatérítésére ille­
tékes, az áru azonosságának igazolását követeli, ön pe­
dig már semmivel sem tudja igazolni, hogy a csomagban 
nőm hőröndösáru volt A számlát nem fogadják el iga­
zoláskép, annál kevésbbé, minthogy a számlán nincs fel­
tüntetve a csomag nagysága, súlya és signoja sem. Az el 
íárás az lett volna, hogy amikor önnek a csomagot kéz­
besítik és ön látja, hogy a vám túl magas, a csomagot 
nem váltja ki, hanem ráírja az avizóra »Kérek uj vá­
molást*.

Palánkai olvasó. Amint mi a bácskai zárórarende­
letet ismerjük, vasárnapon a pékeknek Bácskában nem 
szabad sütni. Ami a zárórendeletnek olyan üzletekben 
való alkalmazását illeti, ahol különböző árucikkeket áru­
sítanak, itt Szuboticán és másutt is úgy hajtják végre a 
zárórarendeletet, hogy külön árusítják azokat a cikke­
ket, amelyekre a zárórarendeletnek más intézkedése van. 
Például ön az üzletét nem nyitja ki fél nyolc előtt, azon­
ban az ajtóba vágott ablakon keresztül héttől fél nyolcig 
és 12-től 1-ig kenyeret és péksüteményt adhat ki. Ezt 
legjobb az ottani községi elöljárósággal elintézni.

Zenész. Zerkovitz Béláról köztudomású, hogv hosz- 
sz.u ideig semmiféle hangszeren n<-m játszott. Csak eléne- 
ke'te, vagy elfütyülte a melódiákat, amit más foglalt 
kofákba.

r»

csolatban felvetődött az az aggodalmaskodó kérdő 
l ogy a púder és a pirosító túlzott használata nem v;

I l’b 'e. ártalmára az arcbőrnek? Miután a nag
i közönség körében még nagyon is hamis nézetek ura 

kodnak a szépitószerek használatának hasznos vág 
káros volta felöl — nem lesz talán felesleges rövidé 
rávilágítani a púder és a pirosító, mint a leggyakral 
ban használt szépitőszerek célja, hatása, előnye é
hátránya felöl.

Úgy a púder, mint a pirosító egyrészt védő <f 
nedvcsségfeiszivó, másrészt fedő és festőszerek g a 
nánt szolgálnak. A púder, amelyet közönségesen rizs 
pornak neveznek, csak igen kevés rizst, jórészt finor 
krétaport, de legnagyobb részben finoman iszapolt fa 
kumot tartalmaz. Ennek a keveréknek a tiszta rizs 
por felett az az előnye van, hogy nem bomlik fel il 
kotórészeire. Az ilyen összetételű púder, ha nem hasz 
náljuk tulgyakran, ártalmatlan. Megvédi a finom, ér 
zékeny arcbőrt az időjárás viszontagságai ellen, csők 
kenti az érzékenységét, kellemes liüsitöen hat és hasz­
nálata nemcsak kozmetikai, de higiénikus szempontba 
is ajánlható.

A púdernek épugy, mint a festéknek még az i 
feladata, hogy az arc bőrének a természetes színtől el 
ütő más színeződést adjon, fennálló szépséghibákat, ; 
minők pl. szeplő, májfolt, vagy az arc sötétebb elszi
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nezódése elfedjen, vagv kevésbbé feltűnővé tegyen. De 
<iz arc festésének meg pszihikai szempontból is van 
létjogosultsága. Nőknek, akiknek bizonyos putliológi- 
kus okokból kifolyólag nem egyszer szenvedő, szinte 
szánakozást keltő arekifejezósiik van. szükségük van 
egy kis púderre, egy kis rúzsra, amellyel teljesen meg­
javíthatják areszimiket és arckifejezésüket.

Az azelőtt használt kenőcsfortnáju pirosító helyé­
be ma a puderalaku lépett természetesen elválasztha­
tatlan kapcsolatban, a nőknél ma már nélkülözhetetlen 
ajakpirositóval. Ma már folyékony rózsaszínű festéket 
csupán a kivágott ruháknál és a karok és a lábszá­
rukra alkalmaznak. Miután a púder és pirosító hast- 
nálata mégiscsak némileg a külvilág ámítására szol­
gálnak, szabály az, h ;gy ez az eljárás a lehetőleg tö­
kéletes legyen, vagyis hogy a színezés lehetőleg ha­
sonlítson a termesze,cs színhez, amihez első sorban a 
inegfeleő szernek kellő megválasztása, másodszor pe­
dig gyakorlat és nagyfokú ügyesség szükséges.

Púder és pirositó magukban véve csak akkor 
okozhatnak károkat, fia mérgező anyagokat tartalmaz­
nak. Figyelembe jön itt elsősorban az. ólom, amely 
rendkívüli szép fehér szint ad ugyan, de másrészt az 
ólomtartalmú púderek és festékek idővel nagyon fel­
tűnő kellemetlenségeket okozhatnak: Kénes fürdők 
használatakor pl. nem ritkán láthatjuk, hogy az arc 
szürkés-fekete szint ölt. aminek magyarázata az, hogy 
a kéngőzök az ólomtartalmú púderrel, vagy piroshóval 
vegyi összetételbe lépnek. Vagy megfordítva, ha vala­
mi kéntartalmú kenőcs használata után ólomtartalmú 
Pirositó, vagy púdert alkalmaznak. De a púder, vagy 
pirositó károsan hathat még akkor is, ha a használa­
tukat túlzásba viszik. Hogyha pl. a púdert oly gyak­
ran használják, hogy az magába szívja az arc minden 
nedvességét, zsírosságát, minek folytán az arc kiszá­
rad, elveszíti természetes fényét, az arcbőr fiatalos 
üdesége eltűnik, ami igen gyorsan következik be fő­
leg akkor, ha az arcbőr külömben is száraz karakte­
rű. Különösen ártalmas az olyan púder használata, 
am dy olyan alkatrészeket tártához, hogy z az arc ter­
mészetes nedveit feloldja. Az arcbőr felrepedezhet, az 
arc merev kifejezést ölt és a bőr fokozatosan elveszti 
ruganyosságát.

Az említett káros hatások csak a púder és piro­
sitó túlzásba vitt használatakor állanak elő, másrészt 
a vegyileg ártalmatlan púder és pirositó alkalmazása 
teljes mértékben jogosult, hiszen minden embernél, de 
főleg nőknél fennáll az a nagyon is megérthető igye­
kezet, hogy a külsejüket minél szebbé, minél kelleme­
sebbé varázsolják. Japánban ezt a követelményt a pa­
pok szent parancsolatba foglalják, mert szerintük a 
nőnek elsősorban az a rendeltetése, hogy tetszést kelt­
sen — a férfiakban. Azt hiszem, hogy a mi nőink is át­
érzik és elismerik e parancsolat teljes jogosultságát 
és helyes voltát, ha máskülönben küzdenek is minden 
téren a férfiakkal való teljes egyenjogosultság mellett.

Viola IS., Jazovo. Tisztán icbthyol 3 heti adago­
lása már lényegesen javulást eredményezhet. Ha a 
viszonyai megengedik, úgy éjjel-nappal kenőccsel fed­
je be a megfelelő részeket.

V -------a, Debcljácsa. Az arsennek a hámra, illet­
ve annak szarurétegére való hatása az, hogy kis adag­
nak hosszas használat után a szemölcsök eltűnnek. Ez 
az eset állhatott be önnél is. •

Napoleon, Pancsevó. A kérdéses szer használatá­
nak nem volna semmi értelme. Tessék megadni a tel­
jes dinét, készséggel szolgálok felvilágosítással.

Dea, Vrsac. Legajánlatosabb a gyógyítást eleinte 
olyan pasztával kezdeni, amelyben 5 százalék resor- 
cint és ként, vagy resorcint és ichthiolt alkalmazzon 
és amint a bőre megszokta ezeket a töménységeket, 
emelheti a kert, később esetleg az ichthytolt és resor­
cint is 10 százalékra. Utóbbi esetben gyorsabb hatásra 
számíthat és nagyfokú gyulladás és ezzel kapcsolat­
ban tekintélyes hámíás léphet fel.

II. K; Szmnbor. A masszázs igénybevétele csak 
tévedés és minden eredmény uéíkiil való próbálkozás.
A pilh'lae orieiitales név alatt drága pénzen árusított 
„Keled pthtíák* felkínálása pedig semmi eredménnyel 
nem járó közönséges csalás.

Szőke /<)., Becskerek. A kérdéses kenőcsöt este, 
mosakodás után kell az arcra kenni. faolajos vatta- ,64. Hires bécsi kotr 
vak parammiajjak vgv benzinnel letörölni, mid meleg , <,7. Ragozott névutó 
\ Ízzel . szapannal lemosni. Nappali használatra legal- 59. Petőfi-vers cim<
kalmasabb 5—10 százlckos kénes hintőpor.

S Odzsci. A dolog nem olyan egyszerű. Tes­
sék megadni teljes elmét és levélben akkor szolgálha­
tok tanáccsal cs utmutatá -sál.

Pgv »Bdcsmcgyel« olvasó, Beograd. fsz egész 
nem más. mint heidegzési zavar. Amennyiben teljes 
chuct megadja, készséggel szolgaiok tanáccsal: hely- 
szűke miatt itt bővebben ki nem lerjes/tkcdhetem reá.

Hivutalnoknő 24. Kérem megadni teljes címét, l e ­
hetetlen e helyütt a feltett sok kérdésre kimeri.een 
válaszolni. Levélben készséggel szolgálok minden 
Irányban felvilágosítással.

Bőgi olvasó. Hogy a kérdéses anyajegyet nyom­
talanul cl lehet-e tüntetni, arra látatlanban nem lene .
megnyugtató feleletet adni. An-cnnyilen i 0 örptr nénike
és eljön úgy a többire nézve is szolgálok kielégítő 
náccsat

Keresztsoros rejtvény
(Copiright by Bokor Ixijoe — Bácamegyei Napló)

Vízszintes sorok:

1 »Ernyő« csak aviatikusok számára
4. Igazság — klasszikus nyelven

10. A múlt században élt hires német zeneköltő 
13. KutyáJc viselik
15. Az teszi, akinek a dolga igen sürgős
16. Be nem épített hely
17. Latin mondás — természetesen magyarul 
2b. Asztalt jelent magyarul
21. A learatott föld
22. Római isten
23. Az ábécé három egymásután kővetkező betűje
26. Helyhatározó
28. A 36. vízszintes — igen becses része
30. Város Svájcban
33. Ige
36. Háziszárnyas
38. Harap
39. Négy azonos mássalhangzó
41. Athéni államférfim a legnagyobb szónok 
43.. Behálóz — más szóval
44. A »vinni« ige egyik multidejü alakja
45. Francia birtokos névmás 
47. Kétéltű
43. Helyhatározó
49. A múlt században élt magyar etnográfus
51. Az a hegy, ahol Mózes meghalt
52. Lónak szól
53. A Dunába torkolló folyó
54. Ilyen szám is van 
55.11ycn madár a gólya is
56. Igekötő
57. Vörös — idegen szóval 
60. Körömápoló szer
62. Hohenzollern főherceg J 
64. Hires bécsi kotnika 

tó
cime és első sora

70. Adják-veszik
71. Hun király
72. 502 — római számmal
73. Latin prepozíció
74. A bolygók neve — közkeletű idegen szóval
75. Magyar miniszter keresztneve

Függőleges sorok:

1. Magyarul valódi
2. Közmondás
3. liven az. ami a malomból kikerül
5. Először — németül
6. A lapokban több ilyen van
7. Fa
s. A nagy bábomból emlékezetes olasz folyó 
9. öreg nénike

10. Magyar könyvkiadó cég

11. Annak idején sokáig műsoron volt Courteline-bo- 
hozat cime

12. Jóalaku, jómegjelcnésü
1 14. A politikában szokás váltogatni, forgatni (A stilus 

kedvéért, itt is fordítva szerepe)
16. Táplálék
18. Svájci folyócska
19. A bolygó zsidó — írója
24. Egy veszedelmes papiros
25. Német névelő
27. A családban ezt a szerepet rendszerint a kis zsar 

nők tölti be
29. Háziállat
31. Madár
32. Ernő — olaszul
34. Mérföld — idegen nyelven
35. Sorsjáték — közkeletű idegen szóval
37. A kereskedők nagyobb része ez
39. Románia báboruelőtti területének neve
40. Hajótechnikai találmány
42. Idegen tagadószó
46. A Duna neve az ókorban
49. Az ábécé utolsó három betűje
50. Város a Duna mellett
52. Világitóanyag
57. A folyó spanyol neve
58. Keve vezér vitéz ellenfele
59. Történelmi nevezetességű patak neve
60. Némelyik — más szóval
61. Török név
62. A pesti Népszínház egykori igazgatói >
63. Idegen pénz
64. Evés közben teszi az embe;
65. Mutató névmás
66. „Kitör és . . . kér«
67. Idegen kötőszó
68. Közlekedési eszköz

Paraffin Therapia
Ciril i Me'.otl trg 5. Dr. Vécsei JenS orvos 

I&kátÍQ. Telefont 539
A legalább és eredményeiben feíülmulhatat’an 
gyógymód reuma, Kösrvény, Ischlas, lutn- 
baqo, és n e ira ls l us fájdalm a* esete i­
ben. LegbF/to^abh si erű parnf'ino’ nnko’ásns 
fogyasztás az egész te-tre, vagy annak egyes 

részeire berlini módszer szerint.
Számos l öszönóiiat. Vidéki betegek részére láfcéa 
és ellátás. Kívánatra prospektust, vagy szó­

beli felvlláposi'á t ad: 685,
D r . V é  c s  e  J J e n ő ,  orvos
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Ha meg'Azott vagy a nátha kínozza, ha hi­
degek a lábai, ha fejfájásban, migrénben 
izenved, ha csuzos, köAzvénfts fájdaJwak 
kínozzák, ha izmai, íd*eci eígvengiil ek, h í 
szeíkmi vagy testi kimerültséget érez, hí 
rosszul alszik, ha ío fájás, szaggatás t*J" 
daítnak cyötrik az arcán vagy a test más 
részén, ha túlságosan érzékeny a hideg le- 
vepóre, ha gyengeség vagy elé'tH en vér- i ~ 
keringés tünetei mutatkoznak, kétségtelen, 
hogy egészségei korában nem t tt gcmznd 
ezeknek a bajoknak elhárítására. Tegye 
azt, amit apáink éa déd ipáink mindig éj 
egyforma t> kerrel alkalmaztak. Használja 
WVfóteg és b 'U rt’e? a r4gen bevált valódi 
Pcller-Mc ,Rlsa Hiúid‘-ot. OyőgvszerU ban 
és a ázakTabc’l üzletekben kapható, próba­
üveg 6 din., kettős üveg 9 din., speciális /£& 
üveg 2ó dinár. Poitán a legkisebb fcttfde- £ " ' 
mény cgv csomagban 9 próba v?<y 6 kettős 

i v? »v 2 sneciális üveg 62 dinár, két ilyen 
csomag csak 102 dinár csomagolással és 
postaköltséggel együtt. A megrendeléseket 

pontosan így címezte?
$

FELLES V. JENŐ g y ó g y szere in ek , STUBICA DONJA, Central* 185 (Hrratoka)
Ha pedig kitűnő gyotnorercaitó'bashejtóra van szüksége, rendelj** 12 dinárért 6 doboz FeUcr-féle Elia-nilWáiegyúttal
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Eiiphísil Paraffin Therapia
D r. U ze la c  sza n a tó r iu m  ép ü le téb en

Novisad, Dunapart
K ülfö ldön  As belfö ldön  e lism ert n é m e t’ m ó d sz e r  sz e ­
r in t  E U P JIO S JL  P A R A F F IN  T H E R A P IA  felü lm úl, 
ha ta tlan  e red m én y t m u ta t fel : r e u m a , k ö szv cn y , 
isc h ia s , lu m b a g o , fag y ás és n e u ra lg ik u s  fá jd a lm a k  
e s e té b e n . K étség b ev o n h ata tlan  s iker az eupbosil pa- 
rafinos FO G Y A SZTÁ S által az egész  te s tre  vagy annak 

eg y es  ré sz e ire .

Ugv a szívre, m in t a test egyéb 
ré sze ire  te ljesen  á r ta lm a t la n !

Szóbeli felvilágosítással, 
p rospek tussa l szívesen szolgálnak

R E J T V É N Y
Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények: 

I.

II.

I.

lH  "SA *

■ V ■ Z

könyvkereskedők
fióküzlete

u d v a r i  szállítók 
S u b o t lc a

A j á a l f « l  nagy é» gasdag raktárát ajándék tárgyak ban, felnőttek éa 
gyermekek rámára, agym lat képeskönyvek, emléktárgyak, albnmnk, 
Mnyrefc, éalfm Irágaraitarák éa darabokban la áa mái egyéb
aaáp ajándéktárgyukat* — Karáeaonyfadlasek nagyban é* kicsinyben  
25 máaaiék engedm énnyel, hatalmas választékban.. 1 2Jó5

S z e r b i a i ,  b o s z n i a i  é s  s z l a v ó n i a i

PRÉSELT SZÉNA
k itű n ő  m in ő ség b en , nagy’ té te lek b en

E L A D Ó
S z á llí tá s  az  o rsz á g  m in d e n  ré s z é b e  v a la m in t 

k iv i te l r e  a  k ü l f ö ld r e  is v ág ó n - é s  h a jó té te le k b e n .
A ra k k a l  és  s z á llí tá s i  f e l té te le k k e l  k é sz sé g e se n  

s z o lg á lu n k

„PRIVREDA“ A. D. BEOGRAD
H e rc e g o  v a c k a  u l ic a  7. — T e le fo n  2 9 —8 0 . ~

T á v i r a t c ím :  P ÍU V R E D A  fi

a legjobb k i.ite lb en , lego lcsóbbm

V á s z . Á e s  P é t e r
i ro m a n  berendezett ro ló g y árt)  te epén 

ubotlcd , b en e  S udarav íóeva 41

Á csiro iló  gyártás

l o z ó í í a  ő s t T a l m n

t O S K A W A

Az I-nek a helyes megfejtése:
O r a  p r o  n o b i s

A íí-nak a helyes megfejtése:
T u d o m á n y o s  l a n t é t ó l

A .Teáskanna’ védjegyű tea a kózép- 
europai lakosok itala reggel, délután, este.

Mai rejtvényeink:
I.

y  i

iL

/AENETTUND PÉNZTÁ

1

CT

I

.Z" —

N f E S T L E - f é
G Y E l t iU E K  L I S Z T

e

c S L A V E K S  F U R N I R O K A T
le g ju tá n y o s a b b a n  sz e re z h e ti be

S L A V E K S  D . D . ZA SV M SK U  IN D V S T R IJV  
Z a g re b , E ro d  n  S v e z é rk é p v ise lő jé n é l

LU D W IG  IIUB ÉR T i SIN , NO V IS A D
( .a ra  D u sán  a  33. P o s ta  f ió k  25

!

■ k a r á c s o n y i

e s

!

~ , U4 w >

F a t a l o j  i h l e s é ^ e t ,

term észetes bá'at 
kö c ső .ő z  a

U h 8

4 . ~ .» a

A m odern  ég tu d ó  n nyos k o zm etika  leg to k é  e reseb b  
Vívmánya íol ok, szem ó cső ;, sz rp lo k , k ü tések , o r - 
vöröbődés cs egyé  - a c ’.iszt . ta la n s á /  el en . Szám os 

e lism erés. - K ész ítés  és postai s z i tk u ’d* s :

B L U M  g y  i i  y s z e i  t á r ,  S u b o t ic a
A ll n d ó a n  r a i  tá r ó  :

St. Beő ,J .To :p K ro vl 
Jov^n N rnclh 
An io lurav 
Kei i «ard Pó er 
MU er Lipat 
Le ier *r uároly 
f s P l  
Zi o A«lj n k 
B -i'Uó > mu s

t t .  B é j A exi Kor-él 
i ó ’.n E e •Q/O’iive P’irovió

m *th J nos 
G *Uor i
I al g Són ’or
II o ’ Lnjo 
Varjú N g Ferenc 
C z  e h  i  A  ő s t  h l

ú j é v i  v á s á r :

R ik tá ra m  tu lhal- 

mozot'sága arra indít, hogy 
összes áruim at a karácsonyi 
vásárok szokásos olcsó ára i­
nál is jutányosabb .in bocsás­
sam a t. c. közönség rendel­
kezésére. Ezt a kirakataimban 
feltüntetett árak m in d e n n é l 
m e g g y ő z ő b b e n  igazolják !

S z íín n e ta tt  1200 M ó l !

/  / e g y  i

n ő i f e - ö l t ő k  á r u h á z a
S i s b o t i c a

trv*' » ♦ '»
k é p e s

i.Wto

ÁRJEGYZÉKET
inoyen kap. Kérje n lerakattál

JV IS1? E L  H E R O L D  
ÖSSZES-. 6HAM8ÍDH- « Bfl3M0RIRfl69flB.
/ . L a rg e r  M A K lB O n c  ioO sz

* c ’ük Din. 95 -, H j 'A harm óniák 
Dm. 85’-, Tamburá : 98 . Gramof - 

r ok 315 - é . le je »’.)

E R Ő S Í T S  É  ?
E G É S Z S É G B E N  T A R T J A

A G Y E R M E K E K E T

Őszi é s  téli div-itöítönyök
t é J k a b i l o ’s a  le g  z e b b  k iv i te lb e n .

N a g v  r a k t á r  
v a ló d i  a n g o l  s z ő v e  e k b e n .

Manof ovi­
évá u'. 7,

í 7-7TSP5ÍCTÁM? A 8£ iá Zíük

;V ojislav Vasiljev é Sebő íca, t

Elsőrendű szénát,
sz a lm á t, tüziTát
sz á llít  v a g o n  tó  . e i e  i íb e i i

I V A N  S U L Y O K , O S I J E K  I .
Gunduliéeva ulica 15. 12786

T A K Á C S O K
l e g o l c s ó b b a n  k a p h a t n a k

k e n d e r !  o n a la t
é sm in d e n n e m ü g y a p ju fo n a la t

A . R O M A N O  c é g n é l ,  Z a g r e bHoSkovIécvalS

rri- d ím e r .e n  a  m e g  k  i t U  n  «  b b  ja j» jp rp 0 $ tV é T © K
I .u b o .-p a lo U  é .  ««• N o v e m o r . (B aja i)

D is z n ó v á g á s t ,  h u s f ü s t ö l é s t  
s z a k s z e r ű e n  v é g e z n e k
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a

B

nÁCJMCGW »i V A P L Oviikovws gerő, szubotica
I

derékfájástól és isi Íítól veszély 
Dtlkül megszabadulni?

A reuma, ez a rettenetes és nagyon elterjedt betegség, amely nem kímél sem 
szegényt, sem gazdagot, 'áldozatait szedi a kunyhók mélyében és a paloták
termeiben egyaránt. Nagyon sokféle alakban jelentkeznek a b3jok és so< olyan 
betegség van, amelynek a neve ugyan más, de a végeredményben nem más, m int

U M A

E 3 3EZJE3E30E
M e g t i n t n l H j u  2 0  e l v v e l  

»  F E R F T F E u - v i '<1 e g y e s
S C H N E W E I S S -" ;1 " ' ^ " ; ; ,  T ”. 7 ” ' f c l
to-i Ah«zn ut iné f*«|- és ólommun*r•» l< niha'ó
minden dr»g fiában, pyo ys'er- és ilia’s e tárba i. 
Aho m é 'n e m  ki. bitó, 40 dinár b ^ .tb ’ó ^  m ‘ ett 
bérman vj szA I t kei üveggel ’z S. If. 8 1 épvisi lö
B á l l á  d r o g é r i a  V . - B c c s k e r e k

h M I

‘ lA >' I E 3 £ 3 S S 3 0 E 3 £ 2 $ 2 Ö &

T éli d iv a tu jd o n s á g o k
szövetek , téli kahátnnyngok, flanellek  stb . 
nagy választókban legolcsóbban kaphatók

B E R G E R  G Y U L A
kézm űáruüzle tében  S u b o t i c a ,  T erezi jin a  u liea 3.~

M e o tl

S K Ő l Ő o l t v á n y t
vásárol, tek n tc  mc; szem lyosen 

r szőlöo tványt lepemst, hol a leg- 
v " prim tbb e söoszt lyu oltványokat, 

a neíikai vadal<<ny a olíva, 
ju tá n y o s  á rb a n  s z e re z h e ti  b e

S ó v á r  L á  s z ! ó
minlns'őlő- é> s 6 őo v ny’elepe

P e t r o v a r a d in ,  B a k a c e v a  u lie a  5 2 3 .
Úgy az alany, mi t a iaj tisz ta rá ­
já é r t  teljes 1 ara c;á vá biok. —

STANDARD lámpa
p w  * < ? .-S ‘ •

Xi.

“ W  •• 8
.£i

>

í K m f e ö

5

lias el óii

Álképviselőket 
keresünk m’n- 
den nagyobb 
helységben. —
C s .k irü sb fli 
a ján la to k a t k é ­
rünk a k ö v e t­
kező c m r e :

SMJFfi-SWtei
Beoqrad, Knez 
‘' ihalcva ul. 8 1!

tsS

B eosradi francia füzőszaiou
ezennel é r te s íti  a B eogradba u tazó  és n több i hob 
gyeket, hogv m eg érk eztek  a l e g  ti i fi b b m odellek  
gu m m (fű ző k b en . "ii m m ivó i kom  h i n ő it selyem  fű ­

ző k b en  és ce in íu ie sb eu
L evélbeni m e g r e n d e l é s e k  (m agyarul, n ém etü l is) 

p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e ! n e k

„ M IR A “ sá lo n  fra n cu sk ili m id era
B e o g ra d , Jo v a n o v a  33

Iiol a v é ? ’a óbban és ízületedbe'i jelentkezn ek a fájdalm a’;, ho1 a végtagok  
ía g sd a a k  ’ C \  a kéz k 3 í a .k hu ód á ik  össze, m jd szu 's, a y ila lís ,  
s / a a í á s j e  en kezik máj dac a minden tes ré zben, sőt gyakran a sze n-
gyen  e s ő ; sem más, m int a reuma és csuz következménye. —  Term észe­
tes, hogy ilyen sok alakban m egnyilvánuó betegség ellen épen olyan sek 
orvosság, gyógyszer, keverék, kenőcs stb. van forgalomban, am elyeket a be­
tegekre ig /ekszenek rálőcsölni. A  legtöbb ilyen szer nem gyógyit, hanem 

legfeljebb múló könnyebbséget okoz.

A m it m i ajánlunk, az egy ártatlan ivókúra, 
amely már

s o k s z e n v e d ő n s e g í t e t t !
Uj híveket akarunk nyerni és ezért elhatároztuk, 

hogy m indenkinek, aki hozzánk fordul
t e l j e s e i *  i n g y e n  k ü l d j ü k

ami érdekes és tanulságos ismertetésünket erről 
az ivókúráró l. Akit tehát fá jdalm ak kínoznak, 
aki gyorsan, a'aposan és minden veszély nélkül 
akar ezekióí a fájdalmaktól megszabadulni, írjon 

nekünk még ma !

Auju t Marzke, Beríin-Wiimersdoif
B r u c fa s a k r s tr . 5 . —  A b t. 2 8 .

.ríV
.U\

• k/
i *72

V;

< s z é p  é s  p r a l í t t ’ n s  k a ”á ? m y ’ a j á n d é
a  l e  ü t m  l h a t a . . u n  n é m e t  v a r r ó g é p A m indennapi betevő falat

E l 5  Í!
?nl r.

K ész p é n z é r t  
ép  ú g y  m in t  
r é s z le tr e

>
L J

0

c

T | legalább  legyen jó izű . A rossz tűzhely  
* a leg jobbat is e lro n th a tja , sok tüzelő- 
J anyagot, fáradságot és idő t igényel. Az

O ran ier  tak arék  tű zh e ly
; csiszolt tűzhcly lappal, ta rtó s  em ajliro- 
- zással, tükö rfényes n ikkelvasa lásokkal 
i k itü n ő en  ég, gazdaságos és ke llem esé  
í teszi a főzést.

OEHLER—BLATTM ANN NO VIS AD, S rem ska ul. 10. T ulajdonos: A. MEIER
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és ilyenkor minden kereskedő hangzatosnál hangzatosabb 
reklámmal igyekszik árujára vevőt szerezni. A

» NEPARUHAZ «

I

Valódi Gillette - pángevel gyor­
san és hibátlanul sima az arca

Ha szakála síirfi és erős, akkor bizonyítja be önnek 
leginkább a valódi Gillette penge, hogy milyen tel­

jesítményre képes. Még a szőr ellen való borotvál­
kozás is csak annyi, mintha könnyedén letörülné

szakáiét. A finomra köszörültGillette penge gyenge
pehelyként borotválja le a legerősebb szakáit is.

De L uie csomag (30 penge). Egész csomag (10 penge).
Félcsomag (5 penge) minden szakmabeli üzletben kapható.

A  v a ló d i
MADE IN

KHOWN THE WORLD OVER penge
G I L L E T T E  S A F E T Y  R A Z O R  C O .

’&0BEOS& ÜSS®
y Sí

I

\©v ő Vve V  *
\  Z o v i m  •

». I

6

nem igér lehetetlent, de azt, amit igér, azt betartja, mert 
a kereseti viszonyok rosszak, a gabonának, állatnak 
alacsony az ára, pénzünk értéke magas, tehát nagyon 
kell ügyelni a vásárlás alkalmával, hogy a drága pénzünk­

ért megfelelő és jóminőségü árut kapjon 

Az újonnan megnyílt

N ÉPÁR Ú H ÁZBAN
a Csirkepiac sarkán, az uj Konen.palotában, nem úgy­
nevezett „beszerzési" áron, amely nem mindig olcsó is, 

hanem bebizonyithatóan

g y á r i e lő á llí tá s i á ro n ,
tehát a gyáros és a mi hasznunk teljes elmaradásával 

árusítunk

az életben szükséges 
mindennemű rófösárut:

vásznakat, s i f o n o k a t ,  kanavászt, festő t, 
dam asztot, bársonyt, ce jg o t, szö v e tek et, 
b é lé se k e t , kendőket é s  minden m ás szük­

sé g le ti cikket,
amellyel a nép boldogulását óhajjuk előmozdítani.

Egyik nagyobb gyár

1 m illió  m éter barcheto t
adott át nekünk

saját, gyári áron való eladásra,
hogy a téli szükségletét mindenkinek módjában legyen
hihetetlen  o lcsó n  nálunk m ost m egvenni
és hogy a fogyasztók a gyár gyártmányait megismerjék.

Jöjjön be üzletünkbe és ha az ár és a minőség nem felel 
meg, ne vegyen semmit

Ilyen vásárlási alkalom 
még edd ig  nem vo lt!

An; éri airend zeru i észle fizetésre továbbra is árusítunk

N o rth  B r it is h  

W im p a ^ s in g
a

• ö h b f é i c

gyártm ányok
ivitelben, külöm böző árakon

r
h
H;

H

Aleksandrova uHca 7 

Karadjord jev trg 9. 

Aleksandrova u 'ica 6

A":.j
1&

SUBÖTICA:
SUB3TICA:
SO M B O R :
NOViSAD: Kralja  P c lra  u'ica 11.

SUBOTÍCA
Csirkepiac sarok, Konen-palota

Isten áldása a népre!
04
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J a n u á r

Közvetlen gyári 
karácsonyi v ásá r!!

a z  a j n á d é  .o z fts  n a p ja .
N A P T Á R T

kell Önnek is a j á n d é k o z n i a  és pedig

R o 2 a n k o w sk i i d ru g  d. d.
Snvska cessta 27 Z ag reó  Telefon 4183, 4181 

napi-rgyúrrtna. Mszífm uy$L
Kapható m indéi jobb p»pir- es diszniü lutt ctben, valamint a 

fgakniuhcli nagykeresk ‘öükn 1 127t 0

T
A rverc^eu vett

f é r f i  t é l i k a b á t o l 5.
garantált teljesen újak, tiszta gyapjo,

e la d ó k  3 0 0  d inárért d arab on  k in t
A pénz. előzetes b ekü ldéseko r szállítási d ija t ne<n szá­
m ítunk . Szállítjuk  utánvéttel a postaköltség felszínül, 
tásával „ F L O r t h J  A 44 i i . D .  Ü K O tiK A D , 

K nez M ihajlova u liea 9. (G rand Passage)

a világhírű csoko'ádé- cukorka- 
és kakaógyúr

az,egész viiá o.i szab«)da'nia<vn
T o b le r o n e :  havasi mézzel ós m andulával 

N im r ó d :  m alátával és biszkvlltel
T o b l e i d o : keserű csokoládé ínyenceinek 

M in d e n ü t t  e z e k e t  k é r j e

E L Ő N Y O M H A T
l e g o lc s ó b b a n  s z á l l í t

K I .E I E R  M Á R K , S E N T A
E ső  j u g o s z lá v  sab losB gyÁ ra

VON

Nézzen a tükörbe!
és ha azt látja, hogy ü t ö t t  <*<&n- 
d o z á . i r a  szó  r u i ,  úgy használja a

K o v á c s - f é l e
N agyen yed i A r c k e n ő c sö t  

ÍB Borax-szappant
Kapható mindenütt. - Fc’eUrusUAs nagyban és kicsinyben

DROGÉRIA HERCL SUBOTICA
HOTEL BEOGKADDALSZEMBEN

r r
>c

A „ Z u m  M tlllerh etm ^ -hcz cím zett

jólmenő vendég lő
Apátiában a Lunaparton kéz alatt

e l a d ó
Közelebbit a v e z e tő s é g n é l  ugyanott

12247

)

Csakis a karácsonyi vásár alkalm ával a
M ERKÚ R KÖTÖTTÁRUGYÁR
közism ert és közkedvelt g y á r tm á n y a i :

kötött kabátok, női és férfi 
kabátok és mellények, pullo- 
verek, gyermekkabá ok, gyér- 
mekp' ittoverek, sapkák stb. s t!J.

g y á r i  á r o n
kerülnek eladásra. — E l a d á s i  h e l y

H a a e r  M a y e r
kereskedő ü z’etébcii, Alekeandrova ii ica, 

Prokesch-palota

Ne szalassza el a vissza nem térő 
kedvező alkalm atI

12’ 5

TI
i

APOTEKA
iksrweuc

D U BR O V N IK  2

A KEK ADRIA PÁSTJÁN
tenyésznek azok a gyógynövények, ame­
lyekből a világhírű FlGOL-g.yógyeJixir kü- 
lánlegösséíí készül.

A FIGOL biztos és kipróbált szer az 
emésztőszervek, rendellenes működése a 
gyomor és belek, a vese és has megbete­
gedései, fejfájás, álmatlanság és aranyér 
ellen. ■ ■* •««»< o

A FIGOL kopható minden gyógyszertárban, 
előállítja és portán utánvéttel szálitja
D r ,  S c m e íié  g y ó g y s z e r tá r  D u b r o v n ik  2

Kérjen ismertetést és elismerő leveleket a 
FIGOL kiváló hatásáról.

' f’S71
w

Z E N Á T
c-

bálákba préselve, teljesen i á i  ni e  n te s ,  
ab Brcko állom ás s z á l l í t o k

m é t e r m á z s i í r k in t  1 0 5 ’-  d i n á r é r t  
G E B H A R D T  J Ó Z S E F , B ltC á O , B o s h t  j

I

67. Morn Vica, 192b Az. ló
Tek. Kastner és Öh'er uraknak, Zagreb
Tisztc ettel je 'kérem Önöket, hogy egy újabb 

megrendelésemet pontosan küldeni szívesked­
jenek.

A múltkoriban küldött dolgokkal nagyon
meg voltam elégedve s rémé ve, hogy ismét 
jó  és jutányosabb áron számított dolgokat 
kapok.

A kalapom nagyon szép és nagyprt jó l  is 
áll. S mint jövőbeni állandó vevő köszmétét 
küldök innen messziről a btfyáros kalapomért 
s egy újabb megrendelésre jövök.

Tisztelettel 
Potivka Manci

Stara Moraviea (Bácska)
I24H

tön Is m e g e lé g e d v e !
Kérje legújabb ingyenes katalógusunkat a jótálló 

levéllel

Z A G R E B ,  IV .
— —

B u torgyárosok ! A sz ta lo so k !
Értesítjük, hogy megbíztuk képviselőinket

LÜDW I3 HU RT 8
novisadi cégat m in d e n n e m ű

Vr-r,
.•■m

■
I

anyagaink eladásával ís kéijüc szükségle­
tű ; bes'.érzés nél ezen céghez fordulni, 

akik a 1 giut.inydsabb ár­
ajánlattal fog­
nak szolga ni

LUDW Q HUBERT 
i S.Á‘, N o v isa d

5ÍA V E K 5 D. O.
za sumsku industiiju

CaraDusana33.Poslafiék23 Zagreb-3rod n/5 
(2406

taaacsiBBssaaDDDisssaBaisii^BCBCE:

" E L Ő N Y O M D  A T
legmodernebb stilii rajzokkal és 
kellékek kc! legolcsóbban szabh

L E O P O L D  S Á M U E L , S E N T A
modem clőnyomdabcrendezési gyára

R e lie f-fe s té s h e z  való festékek, porok és
kellékek kaphatók

a

n
 S

aeS
S

S
aH

B
B

E
B

BBESBiaBBBBBBBBaBBBBDBBBBBBS.

z a b a d a lm a z o t t  jé g s z e k r é n y e k e t
40%  jé g m e g ta k a r itá s s a l g y á r t

r i  T I ?öbb szorosen  kitüntetett Ju^oviéa uliea 2
1 3 i  ÖL’L 'd  vX lJX V 8.iIC ?.l í^gszekrénygyára O Z U Ö Ü llv a j  Kérjen árjegyzéket

20
l
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b Acsmkgyct »

V e n d é g lő k ,  k n v ó h  i ^ k ,  c u k r a  z o k  
m é s z á r o s o d  é s  l< j v s a r n o k o  í 

f i g y e l m é b e  1
TH O M A S T H S .
S A B R O E  & C o. 

DÁNIÁI GÉPGYÁR
készíti a legjobb fagy­
lalt és jéggyártógépe' et 
valamint helyiségek és 
jégszekrények hűtésére  

szolgáló gépeket.

O lc só  ü z e m !
M e g e l é g e d e t t  
v e v ő k  e z r e i !

t a u i  Testvérek, a zagrebi „Cor«o“ k ívéh .tz  tu lajdonosat .
A levnaqyoáb me^elégadé «'l Icons a f.lj.i.', h gv az Ön A ta 
nálunk herende ett háíők ; j . ti a iegp >ntosa ban rn.’l ő lit; < r lehetővé tear/, hogv i i r a Am >av *he ö költs g e k s it- 
j tik el f igylaltBztlkaóg e'Ün et ói ásónk vttl még ugyanaz a 
késsöhk két nag? hüt t is Uilogrtataliim U cinben tart. Szo­
lid, pontos és xik-ztrU szállít suti folytén kötelese g nknek 
tartják, hojy  ön  k 4  mindenkor a hgm e ejpb I e:i ajánljuk

hütőberendez aek készítésére 
Képviae’ö :

I n g . T e m k in ,  Zagreb, M ihanoviéeva 14.
Mosó-, hiitó- és tejgazdasági gépek  stb.

Kérjen mindenütt

»TRETORN«
sár- és hócipőt. A

cipőknek nincs 
v e r se n y tá r sa !

Több évi gyakorlattal rendelkező

BANKHÍVATALNŐK
elsőrangú keresked. mi pro i.szU sal me^fe'cő

á l l á s t  k e r e s
bankban, gyárban vagy kere kcde'.mi vállalatnál. Ö n­
álló kö'.yvelő, levelező, beszél és ír szerbül, magyarul 
és ném etül. E lsőrangú irodai erő, kitűnő o rgan i'á to r. 
Kaucióval rendelkezik. Írásbeli a án 'a tokat KARDOS 
bird 'tővá la'athoz N o v in d  „Elsőrangú organizátor“ 

jeligére kér, i? 6 ’

KR ALJE VB R EG S KA
P A B R I K A  $  A M P A N J E R  A  i  P O D E Ü  O T O

többszö ösen kitüntetett gyárt­
mányainak minél szélesebb 
körben való megismertetésére

ajánd tk rekfém -ládákat
hozott forga’omha a követ- 

kező ta rta lom m al:
2  iiv e g  Reverence Kraljevbreg pezsgő 
1 üveg cognac Ean de l ic
3 üveg KraljevbregsKi Riesling

m e ly n e k  ; ra

2 5 0  d i n á r
p .sláu u :i .v tie'

Egyben feli.ivj :k b v ev ő it';  tig,veim ét, hogy 
hu o iciín S z a b a d o s  pálinkanagyi;eiesked > 
céynéi (Benn Suti ie v ic * \a  ulica 5. szám a'stt) 
lu ly i leraka'ot léte ilcttünk, ahol ö-sz.es g n itm i-  
nyaink eredeti g y á r i  á r o n  nti tden időpontban 

( n i é j í  é  j e i  I s )  kaphatók

é-

y m e t
hentesek figyelmébe!
Kősó
Őrölt só
Salétromsó
Bors egész és
törött (Singapur)
Bors egész és
törött (Angol)
Szegfübors
Paprika,
édes nem es
vegytiszta
Majoránna
Koriander
Sárga kása és
Rizsek

legolcsóbban
beszerezhetők

fűszer- é s  csem eg-ekereske- 
d é séb en  S u b o tica , H úsp iac  
5360 T el. 4-83

1

F i n o m ,  jó  é s  í z l é s e s  s z ö v e t  
é s  m o s ó k e l m é t

l e g o l c s ó b v á s á r o l h a t  a
K A R Á C S O N Y I  V Á S Á R  O N

S á r  S á n d o r n é
'<rCM
ÍM

d i v a t á r u b a  i á b a n
Erről m indenkit meg fognak győzni tájékoztatásul felsorolt ára m :

F e h é rn e m ű  h a t i s z t ,  nancooce, I-a 1 £
m in ő sé j 10 színben • . 5 VJ

S e 'y e m  m a ro k é n , 80 cm. szé les  az Í V  
ö sszes d ivatszin tíkben  . .

F é r f i  sz ö v e t, 140 cm, széles tisz ta  F12*, CC 
j y  ipju, e rő s, ta r tó s  . J J

KARTON, jó mosó Dm. 12
Cérna barchend, kitűnő  m inőség  70 TN* 14 

cm szé les , g a ra n tá l t  jó m osó . IZIO* I tt
G y a p ja  d e lé n , jy o n v ö rü  d iv a to s  min- Qrfl

fákban, 45 dinár helyett . . J v
T szia  gy pju basán , e legáns pon- ?  C

g y o la  sz ín ek b en  . . • e

KASHA, 135 cm széles, finom  szi- Din. 65
n ek b en  • • • •

P É N Z -
k ö l c s ö n t ,  5 —
15.000 d inárt keres ke- • •
reskedő fedezetre. Ü gynö­
kök á ra z ta tn a k . A jánlato­
kat Schm olka hirdetőiro­
dába Novisad küldendők
..Megteíeló inn a l” jeligére

■o
eq

ILsfavska n i. 4 . sz. a la t t i

h á z

nagy istállóvá!, rak tár akkal, 
lakással cs nagy udvarra l

k i a d ó i :O<
B ővebbet E c k s te in  S im o n  
N o v i s a d ,  F u to sk i pu t 8.

K e  1 s  s  D  e  z
technikai 0 rynö.ca g

SUBOTICA
Paja Dobanovac og oltva 8. 

Külföldi gyára'; k ép v ise­
lete. A ján l sz e r sx A m o -
R at, a x e r s z A m q ó p a -  
iiet a  v a s -  é s  fa ipar  
részére  és a u to g e n -  
h e g e s z t S  b e r e n d e ­

z é s e k e t  le m  esőbb
g . á r i  á ro n  12116 

H isz inti hó ek v 'ele i?s et d ’8 <

H ir d e t é s e k e t
Sentán a Bncsmegyei Napló 

részére
M o l n á r  S z ,  V i n c e

könyvkereskedése vesz fel.

A legnagyobb snboticai

kö lcsönkönyv tárhan
Strosm njerova 16, H úspiac
25 d in ár havi előfizetésért 
naponta cserélhet és 4000 
kö te t m a g y a r ,  n é m e t ,  
9zerl>  é s  f r a n c i a  könyv 

közt válogathat 1061

K ü lö n leg e s

k a r á c s o n y i  d í s z e k ,•r
k i i l fö  I <li tea s  ü t cm  én  v ek , 

to r tu la p o k  k a p h a tó k

Neményi i Drug cég
fiiszerüzletcben, Subotica

Paszományt
bútorra, függönyre, drape- 
r.Ara, topokat, td o ő ro ta t  

bojtosai (öcsön vállai
f ta g y  E a jo s

paszoiikH) ős, Jugov/fi 31. 
steghivásra mi. Iáimmal ház­

hoz megyek

I

Karácsonyi vászon, H erm . Pofiak- Q
féle e lső rendű  m inőség . . U 1 * 7

1 vég (11 m éter) ugyanebből , D. 105
Mintás o ly a m , georgette gyönyörű  Din. 70

I > i u d (I P I *
I Vizesuborka

e c e t e s  p a p r i ta  
s a v a n y í t o t t  ?> é p e  s z U
és többféle főzelékkonzorv 

kapható J6é8
K e m é n y  D e z s ő

ecet- ♦*» * onze v y éráfa a 
S u b o tica ,l.,V o ;nov»óe a u .5

Din. 22 hím zéssel
é i  b o c h é  C rep  do c iné j \ J n  fiC 
m in tákban  és sz ín ek b en  Ü J

felhalmozódott angol és francia divatszöveteink 
csökkentésére

december 31-ig jelentékeny árengedmény! adok

M intás s z iv e t , 105 cm szélei .
V irágoi

rem ek

Az enyhe időjárás folytán

£ 1 1 2 2 ;  férfiak-
na

a

: o g o r a c ^

francia módszer szcrinl gyárira  ( p a la c k b a n  e r j e s z t v e )  
P róbak iildem én y  H iieeg ÓOO d in á r  utánvét m ellett.

(Fuvar, láda és csomagolás ingyen)

,.l<RVSkOHORAC* PEZSGŐGYÁR K. / ) . ,  A O t  IS IP
K i r á l y  i u d r  a r i s z á l l í t  á . — Kitüntetve 
a zagrebi, novisadi, ljubljanai és szuboticai kiállításokon

°  ’2 '̂X|

Nagy karácsonyi vásár

n o v .  2 0 - t ó i  d e c .  2 - ^ - y g

Ó I í A ,
é k sze r, b r í l l i á n f t  cs 
e zü s ttá rg y ak  a l k a l m i  
! ét<de g y á ri á ro n  a lu l

S  A  s ,  A |H <> N
ékszerésznél

V. B E C K E K E K , Mayer 
Bariküzlcf m elle tt

nak 10 dlaór örköidese ecetén 
bArrwentve küldöm •rebídtlmn- 
zott iienrációi taiAimínyoma*
• amertetó könyvemet — Cint

„ P a t e n t  6 0 8 “
On) (Koloisvtr) iö22 

i. ex. pottAfiókbérlcL

iá]kdla rá l I ' hl o :

!

l e g m e g b íz h a tó b b  
a r c -  é»  k ézA p oló

Kávépiirkölo
F e s té k ő r lő '

e l a d ó  2070

Á llandó k iá llí tá s !

fí Io n  ti p I Icprefpl: 
F loren tin i keretek  
Motion nők

p rk  én nzobrok

7J7

F .  BACHINGER
k é o k c i’t ’f**/d és u r a in  oz<> ceg 
S u b o tic a , A le k sa n d ro v a  illicit I

KORONA OYÓOVSZtfRTAR 
városháza 
a u ■ o r i c a

3s

$

minden fajta, étkeiéire 
lésre lakat után* o»á»ra, 
röahagvma, fokhagyma, ké- 
poacta, válogatíHC minőié,gboa 
a legolrnóbban bearcreabető

H o ffm a n n  Jan ó*
tépnél SrepcH. írlefon l«34 Alapítja I8f»4. élheti
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N a pontú gn m utált friss

JU*

Teacheni vaj, Rádió-féle 
E m en th a li sa jt 
G ruyer-aajt
R oqucfort-aajt, Francia 
G orgon zo la -sa jt. Olasz 
E id u m i aajt. Hollandi 
Ó vári sa jt, Magy ar 
S za lá m i sa jt 
E m en th a li krém  (préselt)

sa jt
K nők a va Ij-sajt, pi rotski 
7 ra p p istu -sa jt, boszniai 
T ra p p is ta -sa jt, bánáti 
K a sin ó -sa jt
L ip tó i tú ró
Som  bori túró
K va rg li
Im p eria l-sa jt
K om  a dou r-sa jt
R eggeli sa jt, Frühstück- 

kasé
H egyi aajt, Kranter-káse 
É des te jfe l
T ehéntúró  és mindenféle 

bel- és külföldi dobozos * 
csemegesajtok kaphatók

Trisic Tódor
tejtermékek keresked étében
S u bo tica , S írosam ajerova  

ul. 22 . H a lp ia c

V

VasReres!tod>
raktárnek

ki nagykeres<edesben már
mii ödött, vevők láto- 

g tó s íra  h  al- 
i alm as

f e l v é t e t i k
A jánlatokat „Utazó" ’c igére 

a kiadóhivatal továbbit

az ország legnagyobb női konfekc’ő, s-rőrme, ga'anterie, kézmu- és
d i v a t á r c ü z l e t e

eredeti gyári árban

A frik
Eúsjüör 
Gyári lerakat 
T a k a r ó k

Halászati cikkek stb

N O  V 1 S A  D
z sá k -  és p o n y v a -  
k ö lc s ö n z ő  intézet

Tel. 24-03 
T áviró l; J u t q ft i í

FIÓK:
BEOGRAD - Sava

Kérjen ajáiPatot1 P45

O l c s ó b b
le tt a

m é zugar Manónál
Telefon 47

■ K B E s& B oaagaaurr.

„ V IT R E A
táblaüveg, befőttcsüvc^c' 
és as összes üveg- és po.' 

cellánáruk
Csak viszoníeladúkn 3
Kereskedők legiobb és leg­
olcsóbb bevásárlási forrást

K arlo K opp
V. Beökerek

Raktár: Külterület 3/d, <> 
Geyer vendéglő közelébe

Beograd, a Tudományos Akadémia palotájában
Uj küldemény, gyönyörű darabokat tartalmazó

őszi és téli női szövetkabátokat
kopott prémmel és prém né kűl, a lego’esőbbtől a legdrágábbig, 
azor.kivű uj tetei b a n d a  érkezett a legegyszerűbb szőrm étől a 
leg finom sbbig. —  K ülönösen nr.gy választékban van raktáron  

különböző m inőségben

a s s s t r a g ú n  b n n d a s z o r m e  
Bundákkészitésemértckután saját műhelyemben
M i n d e n n e m ű  s z ő r m e* » f • • 4

a legegyszerűbbtől a legnem esebbig a legújabb színekben. Echan* 
ek,Tcolíierok, pellerinek és  keppek szőrm éből. Kész szőrm ebélések, 
ókák. Kézmüáru osztályom ba rendkívül n égy  választékban érkeztek 

francia, angol és ném et

női őszi- és télikabátra való gyapjuanyagok
A fogyasztókat saját érdekűkben kérem, hogy minden vételkényszer nélkül tc- 
kintaéK meg raktáromat, hogy módinkban legyen meggyőződni arról, hogy női 
szövetekben ir*lR in  a  v á la s z t é k  n a g y o b b  é s  s z e b b , m in t  b á r b ó l  

m á s u t t  é s  h o g y  Ar i im  Is a  le g s z o lf d n b b a k .
Gyapjú- és se ’yeroanya^ raktárammal kapcsolatban saját női szabászmuhelyem is 
van, ahol mindennemű női kabátot, kosztümöt, ruhákat és blúzokat mérték sze­
rint a legújabb divatlapok és kész modellek alapján a legkiválóbb szabászok és 

varrónők navyon rövid idő alatt rendkívül olcsón készítenek. 
Raktáramat megnagyobbítottam és mint uj cikket a le g f in o m a b b  a n g o l  
f é r U s z t tv e te k e t  vezettem be és rendkívül nagy raktárt tartok mindennemű 
ruha-, őszi- éa téli kabátszövetekből, amely«k m é te r s z á s n r a  kaphatók, de 

elvállalom
férfiru h a , <fczi- ős te lik abát m őrtékután i k észítését is.

Saját férfiszabászat, a legk ivá lób b  szak em b erek k el 
ée a m ű h elyem b en  k ész ített ruhák ért garanciát vá lla lok .

Uj té te l v a ló d i k ész  fé r fi „T rcn ch -C o a t“ k a b á to k  é r k e z te k , azonkívül 
férfi és női esőköpenyek.

Gyönyörű paragumi esőkönenyek, férfiak és nők részére, szép színekben 259 és 
280 dinár. — T isz tv ise lő k n e k  b á r m ily e n  áru t h a th a v i r é sz le tr e  adok.

K észpénzvásárlásnái 3'/, pénztári engedm ény.
Sajtit szücsmühely bundák, zsakettek, echarpok, kollierk, szőrmebélések, 

szőrmegallérok és szőrmekézelők kidolgozására.
Férfi és női fehérnemű mérték után. Nagy választék selyem, félselyem és pamutos 

férfi fehérnemű anyagokban, gyönyörű mintákkal, színekben és minőségben.

Kész férfi és női fehérnemű, pizsamák, harisnyák, nagyon szép dlvatbőr- 
keztyiik, cérnakeztyük, téli keztyük, kézitáskák, nyakkendők, övék, vállvctők, 
miderek, ágynemű, sztorok, takarók, fehérnemű csipkék, szőttesek, rojtok, 
illatszerek, kölni viz, szappan és más galanterieáru. Tiszteknek, tanítóknak, 
tanítónőknek, tanároknak, bíróknak és minden más véglegesített állami tiszt­
viselőnek ugy Beogradban, mint az egész országban, továbbá orvosoknak, 
lelkészeknek, ingatlantulajdonosoknak, a Narodna Banka tisztviselőinek és 
minden más végleges banktisztviselőnek bat havi hitelt nyújtok egyhavi fize­
tésük és összes pótlékaik vagyis egyhavi jövedelmük erejéig.

Napidijasoknak, hivatalnokoknak, hivatalnok-jelölteknek, magántisztvise­
lőknek és mindenki másnak, aki nem áll állami szolgálatban, nem állami nyug­
díjas vagy nincs ingatlan vagyona, szintén adok hathavi hitelt, ha a hitel­
összegért valamelyik állami tisztviselő, állami nyugdíjas vagy más vagyonnal 
rendelekző személy vagy az a vállalat, amelynél alkainazva vannak, jótállást 
vállal vagy esetleg értékpapirfedezet ellenében.

A vétel alkalmával nem kell előleget adni. Csak az Igazolványt és fizetési 
könyvecskét kell felmutatni. Akiknek nincs fizetési könyvük, hozzanak maguk­
kal a hivatal pénztára által kiállított igazolványt, hogy van-e letiltás a fizeté­
sükön vagy nincs.

Részletfizetésre nemcsak anyagot adok, hanem az elkészítés diját Is hite­
lezem. —

Azok, akik nem Jöhetnek személyesen Beogradba az anyag kiválasztása 
miatt, postán kaphatnak mintákat, ha megjelölik, hogy milyen anyag érdekli 
őket, lehetőleg a szin és minőség feltüntetését is kérem, mert nagy raktáram­
nál fogva nem lehet az egész raktárról mintát küldeni.

*í~»
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aaBBioiiaiHa
a Cér nay-szál ónban Subotica,

IV_£latariceva ni. 10

I

B í l l i á r d
m andinergum i, aö ld p osz  - 
tó, dúkó, g o ly ó , sultk, d o ­
m inó, u fságtertó , csu to ra  
és m inden m ás e sz terg á -  
ly o s  áru logo lcsób boti 

b eszerezh ető
EhrJIch J ,

eewteMp.IyOMiál, SOMBOR 
PeriJkn alica 1 8743

Olcsó bor!
1 liter kitQaff 

fehér fajbor 6 dbu
1 liter kadarka 

siller • • 6 An.

S U B O T I C A

P lissz iro zó  és  
d ran ib u rirozó

ü z le te m e t
á th e ly e z te m
( ara DuSana ul. 6 . ex. alá
(Vas A dára vendéglőjével 

szem ben)
It u h n h i in z é 91, inonti ro- 
záat, kézim unkákat a leg- 
divatosabb m inták szerint 
pontosan és o lcsón  k észí­

tek

M n é  Riivész
» J I 4.0 I

z>-4 D i ó ,
nnraneR, citrom , fuga  
m egérkeztek és leg o l­
csóbb napi árban be­
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Szerzői estét rendezek
Annyira divattá vált, hogy én som tudom alóla 

kivonni magam. Csinálják egészen kiváló, elsőrendűik 
is, elkövetik továbbá aranyos amatőrök, akik valami­
kor láttak kívülről egy szerkesztőséget. A célja min­
denesetre úgynevezett »irodalmi«. Tudniillik pénzre 
van szüksége valakinek.

Ezzel aztán elérkeztünk oda, hogy kétségen kívüli 
indokát tudom adni vállalkozásomnak: nekem is pénz­
re van szükségem. Végtére nem vagyok Rotscliild, aki­
nek ellátásáról ezer, meg ezer bank gondoskodik a vi­
lágon. A bankokkal amúgy is nehezteiési viszonyban 
vagyok, amióta legújabb nyomtatványaikból nem küld­
tek tiszteletpéldányt.

Estélyem változatosnak ígérkezik és gépirónőrnőn 
kívül felölelek sok minden érdekességet.

A bevezetőt én mondom. Más ember elfogult lehet 
és szerénytelen a káromra. Azonkívül senki sem ismer 
engem olyan jól, mint én önmagamat. Utálom a dicsé­
retet, meg a dicsekvést s rákvörösre pirulok, ha azt 
találják mondani, hogy tehetséges ember vagyok, aki­
nek egyik-másik dolga néiia sikerült. Nem, édes bará­
tom, abból nem eszel, engem nem lehet olyan könnyen 
megfőzni. Akkor inkább bariton nélküli hangon elsutto­
gom én, hogy van egy szerény ibolya, akit diszkré­
cióból nem nevezek meg, de akinél nagyobb talentumot 
nem pipált az utolsó évtized. Nem akarom éppenség­
gel Jókaival összehasonlítani, mert de mortuis nil, nisi 
bene. Szegény öreg hát irt, szó sincs róla, irt néhány 
könyvet, de okosan tette, hogy idejekorán meghalt, 
mert már kerülgette a lejáratás. Mondják, hogy humo­
ra is volt, de hát — én édes Istenem — annyi mindent 
vonnak manapság a humor kalapja alá, hogy miért ne 
férne el ott a falusi kántorok töltött-káposztán meg- 
áporodott anekdotázási hajlama is!

Gyöngéd párhuzamot fogok vonni az ő alakjai, 
meg az enyémek között, aztán ám lássuk! Mikszáthot, 
Gárdonyit éppen csak érintem, mert tárgyilagos aka­
rok lenni. Ha azonban a nyájas olvasó azt hiszi, hogy 
a művészi leegyszerűsítést már nem lehet felülmúlni, 
nézzék meg az én dolgaimat. Ott aztán lesz egysze­
rűség.

Szerzői estről lévén szó, felsorolom, hogy miket 
szereztem eddigi pályámon. Teszem azt. már apró 
gyerekkoromban két torokgyíkot, a gimnáziumban 
himlőt, azóta évenkint több náthát.

Részlet arról, hogy az »önképzőkör« humbug. 
Nem igaz, hogy az ember önmagát akarja képezni, 
mert már a diák is akkora pretenzióval terjeszti elő az 
első zöld versét, hogy azt hiszi: abból föltétlenül mű­
velődik — más.

A siker ormán címmel Gurgulya Márton hőssze­
relmes felolvassa meggazdagodásom történetéi, hogyan 
szereztem házat, mint szerző. T. i. mint helyszerző, 
amit másképpen cupringcrnek hívnak. Itt kaptam a leg­
több babért az összegyűjtőit Márta-cgyesületektöl. Aki­
nek jó helyet szereztem, azaz könnyelmű és felületes 
Ra-dasszony mellett, — az regénybe illő kóstolókat 
küldött disznóvágási alkalmakkor.

Önök abban a bitben eltek eddig, hogy irodalmi 
kérdésekkel foglalkozik az estém, mivelhogy Jókait és 
másokat is envitettein. Nevetséges! Hát okvetlenül mu­
száj írnia is az embernek, hogy szerző legyen?

Volt egy Tokodi nevű huszárőrmester ismerősöm, 
aki a kapitánya parancsára egyszer fclvezényclt a 
színház karzatára ötven huszárt. A kapitány jóbarát- 
iának a darabját mutatták be s magyarázta is Toko­
dnak.

— Figyeljen kend jól. Amikor leeresztik a füg­
gönyt, kezdjenek el irgalmatlanul tapsolni és kiabálják, 
hogy éljen a szerző, éljen a szerző!

Tokodi feltűnően nyugtalan.
— Tán baj van?
— Jelentem alásan, szabad valamit mondani?
— Szabadnak ugyan nem szabad, hanem hát mit 

akar?
— Jelentem alásan, nem volna jobb azt kiabálni, 

hogy éljen a haza?
Fzcn az állásponton vagyok én is, igen, kérem, 

föltétlenül éljen a haza, de a szerző sem lóghat a le­
vegőben.

Változatosságból, hogy élénk műsor szórakoztassa 
a közönséget, rólam is lesz szó. A szöveget voltakép­
pen én irtani, csak más olvassa fel. Apróságok az éle­
temből. jeUemzA aranyköpéseim. elmésségem. .f tár&a-

dalomban elfoglalt vezető szerepem. Ezzel kapcsolat­
ban lccsepiilése mindenkinek, aki ádáz ellenségem, 
amennyiben nem helyesel és nem gondolkodik hasonló­
képpen rólam, azaz szembehelyezkedik a közvéle­
ménnyel.

Ekkor közkívánatra követelni kezdi a közönség, 
hogy irodalmi müveimből is mutassunk be szemelvényt, 
így kerül elő néhány vaskos kötetre menő munka azok­
ból a köszönőlevelekből, amelyeket a világ legolvasot­
tabb lapjaiban helyeztem cl, részint a Tárái Retekföld 
című szépitőkrém előnyeit ismerve el, részint amiké* 
különböző orvosokhoz intéztem, akik ezután születendő 
gyermekeimet önfeláldozó ápolással kimentették a halál 
torkából. A legnagyobb hatást ott várjuk, amikor meg­
köszönöm a Md/7 oly bonts temetkezési egyesületnek 
hogy halálom előtt m«.. huszonnégy órával kifizette 
a biztosítási összeget.

Biztos tudomásom van róla, hogy ádáz ellenségeim 
meg akarják az ünnepet rontani, amennyiben azt kí­
vánják, hogy előadásaim során adjam elő azokat az

U J KÖNYVEK
Sásdi S á n d o r : H a n n a  nagy u tja  

Regény — D ante kiadás
Egy nemrég felfedezett fiatal magyar író, aki első 

regényével egyszerre a legelismertebbek sorába emel­
kedett. A mai siralmas viszonyok nem igen engedik 
meg azt a luxust egy kiadónak, hogy »felfedezzen« 
valakit, névtelen, de tehetséges Írót, Sásdi Sándor­
nak azonban mégis kedvezett a szerencse és Vadlu- 
dák című regényével olyan sikert aratott, amely 
szinte szükségszerűen előparancsolta az újabb köte­
tet, a Honná nagy útját.

A háborús években játszódik le ez a regény. A 
faluba, amelyben Hanna, a kántor lánya él apjával, 
orosz hadifoglyok érkeznek. Az egyik fogoly, aki 
otthon egyszerű tanitó volt, belcszerctet a lányba. Han­
na viszontszercti és a szerelemnek csakhamar jelent­
kezik is a következménye. Közben az oroszt gyil­
kossággal gyanúsítják, letartóztatják, de elfogják az 
igazi gyilkost és a kétségbeesett muszkát szabadon 
engedik. A háború véget és és amikor úgy érzik, hogy 
szabaddá váltak az országhatárok, felkerekednek és 
megszöknek. Hanna nekivág a nagy útnak: Oroszor­
szág felé, ahol leendő gyermeke apjának az édes­
anyja él.

így, kivonatolva persze nem sokat mond ez a 
történet. Sásdi mesteri stílusa, pompás leiró képes­
sége teszi vonzóvá és élménnyé a könyvet. Az elma­
radt, kicsinyes, sáros magyar faluról Móricz Zsigmond 
óta senki se irt ennyire őszintén és emberi hangon. 
Nem gyűlölettel, nem haraggal, csak valami rezig­
nált, csufondáros szomorúsággal festi alá ezeket a 
képeket. A földéhes magyar paraszt, aki megöli té­
kozló iszákos apját, külön tanulmányt érdemelne. Itt 
uj, eredeti beállításban kapjuk ezt a figurát: a gyil­
kosnak is igaza van, érezzük, mert az apja már a 

! feleségét se hagyja békében, de az apának is jogá­
ban ál! elinni a földjeit, hisz az ö v é ...

Aztán: a postás kisasszony és a vénkisasszony, 
aki mindenki előtt exkuzálja magát amiért vénségere 
megőrizte a szüzességét, a brutális jegyző, aki csak 
szerelemért cserébe hajlandó kifizetni a hadiözve­
gyeknek a segélyt és amikor panaszra jönnek hozzá, 
igy küldi el őket: »menjetek legelni.* Bátorság és 
sok szeretet kellett hozzá, igy, ilyen fotografikus nyer­
seséggel megírni ezeket a részleteket.

Sásdi Sándor ma már nem Ígéret, hanem beér­
kezett iró. akinek vannak problémái és aki a világ 
elé is tudja tárni azokat. Az uj magyar írógeneráció­
nak — ha szabad niég ezzel az elkoptatntt hasonlattal 
mérni — egyik oszlopa cs büszkesége ő.

A Hanna nagy útját a Dante adta ki Budapesten.
(más.)

B iró  L a jo s : A k acé rság  isk o lá ja
Biró Lajos az elsők között volt abban a kis ma­

gyar gárdában, amely szűknek találta a magyar ho­
rizontot és külföldön csinált karriért. Karriért a szó 
szoros értelmében, amerikai méretekben, amely nem­
csak erkölcsi elismerést, de anyagiakat is hozott a 
számára. A fihxuxm] való szoros kapcsolata meglát­

emléktárgyakat is, amelyek részint a Hotel Bristol, 
részint a Ritz autograminot viselik, kanalakban és al­
pakka-késekben egyaránt. Én azonban résen állok és 
ezennel felajánlom az ellenbizonyítást, tekintette! Hoz- 
linger konkurrensem leányának eljegyzésére, amikor is 
egy nem tökéletesen teljes Esp/ű/wr/e-garnitura szere­
pelt a müveit család asztalán. Azt mondhatják', hogy 
ráfogás? Az én eszemen nem lehet olyan könnyen túl­
járni, épp erre való tekintettel nevezett eljegyzési la­
komán (Hozlinger contra Brcitschwanz) biztonságba 
helyeztem az említett hiányos garnitúrát.

Epilógusként rólam is lesz szó, kiemelve előkelő­
ségemet (előbb kelek mindenkinél), iitélyjáraut gondol­
kodásomat (ha a pincében kutat ások), nemes veretű 
egyéniségemet. Ez utóbbinál pusztán ráfogás és ko­
misz szójáték, hogy engem a bókái kurtancmesek meg­
vertek volna.

Egyelőre csak ennyit árulok el szerzői estém mű­
sorából, legközelebb többet.

Lopa de Vége.

szik újabb Írásain, több tempó, rövidebh lélegzeten, 
sok fordulat, izgalom, hapy end. A kacérsdg iskolája 
egy bájos fiatalasszonyról szól, aki mindenkit meg­
búvói, akire csak rátekint, érte és körülötte folyik 
aztán a harc és a küzdelem, erős férfiak párviadala 
a nőstényért

Ebben a kalandos küzdelemben azonban végül 
is a férj marad a győztes és visszakapja veszedelem­
be jutott asszonyát. Bíró Lajos alapos Ismerője a nőf 
léleknek, amellett biztos tollú iró, soha egy pillanatra 
sem lankad a fantáziája és úgy látszik nem Is akar 
mást, mint szórakoztató, kellemes másfélórát szerez­
ni az olvasónak. Ennek a feladatának aztán száz­
százalékosan eleget is tesz. Kevés hasonló érdekes,, 
széles skálájú regényt olvastam még mint a Kaccr- 
ság iskolája. Kelet minden pompája és hazugsága 
benne van ebben a könyvben, a modern kalandorok, 
akik petróleumért és koncessziókért jöttek erre a 
földre és a civilizáció csapdáit megjárt keleti kény- 
ur, aki a saját fegyvereivel harcol az európaiak ellen.

A Sárga liliom és a Hotel imperial után talán
több lirát várt Biró Lajostól az olvasó. Bíró azonban 
sohasem a szívre apellál, hanem az értelemre. Logi 
kus, kemény következetességgel halad előre, a miért­
jeinek megvannak a mértjei, a kompozíciói bravúro­
sak és — amit mintegy szabályul tűzött maga elé — 
mindig érdekesek. Ez is egy tipikus amerikai elv: 
eseményt adni és nem az iró csürés-csavarását, a 
hős lélekanalizisét, vagy csip-csup hangulatait. Egy 
uj irótipust képvisel Biró Lajos, az elamerikaiasodott 
magyar írót, aki nemcsak külső formájában, de gon- 
dolkozásmódjában is asszimilálódott az óceániul) 
mentalitáshoz. És ép ezért: még eredetibb az amit 
csinál. Az uj idők tempója érzik az Írásaiból, lüktető 
erő és frisseség árad belőle. Róla elmondhatni: egy 
ember, aki megjárta az újvilági poklot, ismeri a film 
alvilágát, látta az összes köröket, kutakat és tor­
nácokat és most visszajött közénk, hogy beszámol­
jon tapasztalatairól. Regénye aktuális, de mindvégig 
irodalmi alkotás.

A Kacérsdg iskoláját a Pantheon adta ki ízléses 
köntösben.

(más.)

Móricz Zsigmondi Az ágytakaró. Néhány ki­
sebb regény társaságában most jelent meg az Atbe- 
naeumnál Móricz Zsigmond legújabb regénye: Az 
ágytakaró. Az uj regény terjedelmében talán nem ver­
senyez a nagy Móricz-regényekkel, annál inkább 
megformálásának, lélckrajzának, életlátásnak utolér­
hetetlen virtuozitásában. Ám M óricz Zsigmond vir- 
touzitása nem a íormamüvész gyökértelen ügyessége: 
Itt minden szó, minden gesztus az életből nőtt ki, a 
legforróbb, legizgalmasabb mai életből. Egy klasszi­
kus szobor tökéletes vonalvezetésével épül föl az 
Ágytakaró története, de ez a szobor izzó, párás me­
leget áraszt felénk, az eleven test megejtő melegét. 
Móricz Zsigmond művészetének érett nagyságát érez­
zük ennek a könyvnek minden betűjében. c bölcs fö­
lényét minden gondolatában. Kicsiny bajainkban és 
örömeikben az örökkévalót s örök dolgokban Is az
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emberien kicsinyt senki sem tudja úgy látni, mint 
Móricz ZsigiiiojKl. S egy takaró-vásárlás története 
körül ennyi embert, ennyi sort, ennyi igazságot meg- 
kavarni is csak ő tud ma a magyar irodalomban. A 
könyv boritéka Simon György János művészi munká­
ja. Ara fűzve 1Ü0 dinár, kötve 125 dinár.

A Századunk cimü tudományos folyóirat 1928 
novemberi számának rendkívül érdekes és gazdag tar­
talmából kiemeljük a következőket: Jászi Oszkár meg­
emlékezése Szabó Ervinről. Művészet és filozófia a 
háború után (Eertyvessy A.). Szász Zoltán: Demokrata 
párt. Zsidó hagyományhiiség. A dédelgetett csehek. A 
nagy Pintér. Kurzus és szinészkultusz (Komlós Ala­
dár). Magyar vér Boszniában (Váinbéry Rusztem). 
A falu művészete. Kortörténeti jegyzetek és sok kri­
tika A Századunk egyes füzetének ára 20 dinár. — 
Mutatványszámot küld a kiadóhivatal Bpest, V., Al­
kotmány ucca 12.

•Mandula, amely nem mnndufafán terem* citnmel 
egy mindenkit érdeklő fogas kérdésről ir nagyon ta­
nulságos cikket Nagytoronyay György az Uj hlök e 
heti számában, ugyanott Kosztolányi Dezső nyílt leve­
let Ír a magyar színészekhez a hangsúlyról, amely 
már-már egészen eltorzította a magyar nyelvet. Szép 
és érdekes elbeszéléseket irt a számba Zsigray Julian­
na, Sándor Imre és Averesenkö, emellett folyik az Uj 
Időkben  két nagysikerű regény, az egyiket Csathó 
Kálmán Irta, s ez az első magyar aviatikus regény, 
a másikat pedig az »Álmok városa* szerzője, Temple- 
Thurston. A képek sorát egy pár kitűnő művész 
nyitja meg: Szentgyörgyi István, Ligeti Miklós, Lotz 
Károly, boros József, azonfelül gazdag változatokban 
egészíti ki a füzetet az U] Idők néhány nagyon nép­
szerű rovata. Mutatványszámot kívánatra díjtalanul 
küld a kiadóhivatal, Budapest, VI., Andrássy ut 16.

Tóth Árpád posthumus kötete. Fiatalon, egy ra­
gyogóan megfutott költői pálya delelőjén ment el 
közülünk Tóth Árpád. Még alig hangzott el a rögök 
dübörgése koporsója fedelén, s a költő már felel a 
sírból: könnyeinkért és virágainkért egy marék köny- 
nyes-virágos verset ad cserébe. Lélektöl-Lélekig cí­
men jelent meg a költő posthumus kötete, amely egy 
érzékeny és nemes lélek közölnivalóit mondja el a 
telkeknek, s egy meleg és kincses szív ritmusait da­
lolja cl a sziveknek. Tóth Árpád csöndes költészeté­
nek, amelynek csöndje azonban érzések és szépségek 
zsongásával volt terhes, életében is sok hive volt. de 
— de magyar költő sorsa — csak most. halálakor lát­
tuk meg, hogy ez a költő a legelsők közül való. A 
posthumus kötet minden egyes darabja ennek a rend­
kívüli jelentőségnek bizonyítéka s egytől-egyig arra 
való, hogy a magyar olvasók megismerjék és szivük­
be zárják. A kötetet, melyet a költő utolsó arcképe dí­
szít, az Athenaeum adta ki, a tartalomhoz méltó elő­
kelő egyszerűséggel. Ára 50 dinár.

A »Munka.« Kassák Lajos folyóiratának uj száma 
most jelent meg a következő változatos tartalommal: 
Kassák Lajos: Válasz néhány levélre. Danz'ger Kál­
mán: Munka és ritmus. Nagy B. János: rajz. Nádass 
József: Vers. Jack London: Novella. Bruchonenko: 
Az élet meghosszabbítása. Tamás István: Petróleum. 
M. Pogány Béla: A Monde. Gró Lajos: Wings. Né­
ger vers. Ezenkívül még gazdag könyvszemle, fi­
gyelőrovat és más cikkek olvashatók a kitűnő tár­
sadalmi beszámolóban, amely megrendelhető Buda­
pesten VI. Lehel u. 6. V. 1.

KIS FRIGYESEK
A németországi mozitulaldottosok. mint a lapok 

megírták, gyűlést tartottak, amelyen megállapították, 
hogy ők valamennyien rendületlen hivei a jelenlegi 
államformának és a weiniari alkotmánynak.

Ezen még nincs semmi kifogásolnivaló, mert ter­
mészetes dolog, hogy köztársaságban mindenki köz- 
társasági érzelmű, vagy legalább is annak vallja ma­
gát. »Tempora mutantur et nos nmlamur in illis* — 
amit magyarul úgy szoktak mondani, hogy csak az 
ökörnek vannak elvei.

A baj ott kezdődik, hogy a mozitulajdonosok ezt 
a felfogásukat a közönségre is rá akarják kényszerí­
teni. Koller Frigyes ur indítványára ugyanis határo­
zatot hoztak, amely szerint ezentúl szigorúan csak 
olyan filmeket fognak bemutatni, amelyek nem veszé­
lyesek a köztársasági szellemre.

Vagyis már Németországban is bevonul a moziba 
a jótékony cenzúra és »  politika.

Először is Nagy Frigyest degradálták. Róla szóló 
filmet nem szabad többé játszani. . .  Szegény, jó, hogy 
meghalt, ezt a csapást úgy sem élné tú l . . .  Borítsunk 
rá fátyolt és ne beszéljünk róla többé. Hogy ő alapí­
totta meg ezt a hatalmas birodalmat? Az teljesen az 
ő magánügye, nagyon sajnáljuk, mi nem törődhetünk 
ilyen csekélységekkel, mert mi most köztársaság va­
gyunk.

Utána jönnek a franciák, hogy szintén a kellő 
értékre szállítsák le Bonaparte Napóleont. Nagy em­
ber volt. az tagadhatatlan, de csak mint konzul. Hogy 
később meghódította egész Európát? Ahhoz semmi kö­
zünk, mert akkor ő már császár volt, mi pedig köz­
társaság vagyunk.

Az angolok Is elhibázták a dolgot azzal a Crom­
well Olivérrel. Nem lehetett az olyan hagy legény, 
hiszen köztársasági elnök volt, Anglia pedig most 
l\ i r * 11 v s < 1

Magyarországon is ki kell törölni Petőfi és 
Kossuth neveit a tankönyvekből. Hogy lángész volt 
mindkettő? Ugyan, kérem! Hiszen a köztársaság mel­
lett lázitottak.

A legnagyobb bajban a görögök vannak: náluk 
sűrűn váltakozik az államforma, hol királyság van, 
hol meg köztársaság s Így szegények sosem tudják, 
hogy hazaárulónak vagy nemzeti hősnek tekintsék-e 
Vcniztloszt.

Egyáltalában jól festetnénk, ha Koller Frigyes ur 
elmélete szerint itélnők meg nagyjainkat. . .

*•
A filmről eddig sokan nem voltak a lcghizclgöbb 

véleménnyel. Voltak, akik alig értékelték többre az 
illusztrált ponyvaregényeknél.
rrozitulajdonosok szerencsétlen 
követőkre talál, akkor még a jóindulatú pártfogók kö­
zül is sokakat elriasztanak majd a mozitól. Ezzel a 
köztársasági határozattal ugyans meglazulnak azok 
a gyenge szálak is, amelyek a filmet a művészethez 
fűzték.

Mert a művészet alapfeltétele a korlátlan szabad­
ság. Nem lehet művészi az a munka, amit szépen, 
óvatosan gyártanak, tekintettel az összes tekinten­
dőkre, hogy mindenki meg legyen elégedve és a vi-

lía pedig a német 
ála másu/t is

Mit játszanak a berlini színházak?
Berlin, december hő.

Egy jó színésznő, Bcrgner, egy jó rendező. Rein 
hardt, és egy jó szerző, Shakespeare, — ebből csak 
siker lesz? Nem lett. A »Roineo és Julia* csúnyán 
megbukott a Berliner Theater-bcw. Shakespeare nem 
tehet róla, annál inkább Bergner cs Reinhardt. A pro­
fesszor ösrz.cslampolta a rendezést, Bergner pedig egy 
kis lipótvárosi hisztérikát csinált Júliából. Hiába, a 
Shakcspeare-drámák nem fekszenek neki, ezen mar 
nem lehet segíteni. A színház azért minden este tele 
van, mindenki kiváncsi arra, hogy milyen Bergncr ak­
kor, amikor ro ssz ...

A másik Reinhardt-szinháznak, a Deutsches Thea- 
ter-nek annál jobban beütött a»Dio Verbrecher* cimü 
darabja, amit egy álneves szerző irt: Ferdinand Bruck­
ner. Senki sem tudja róla kicsoda. Már a tavasszal 
bemutatták egy darabját, ami váratlanul nagy sikert 
aratott a Renaissance-Theaterben, de sem akkor, sem 
most, a teljes ^beérkezése* után nem volt hajlandó in- 
kognitóját levetni. Az uj dráma az igazságszolgáltatás 
fonákságaival foglalkozik igen keményen; egy beteges 
hajlamú férfiról szól, akit emiatt állandóan zsarolnak 
s végül el is Ítélnek, míg a zsarolónak, aki ugyanab­
ban a defektusban szenved, mint ö, semmi baja sem 
történik. A szereposztás elsőrangú, legnagyobb megle­
petés a zsaroló szerepében Hans Albers, aki eddig kiil 
városi varietéknek volt népszerű — de kissé lenézett 
—• énekes-komikusa. Drámai színésznek is kiváló.

A Kammerspiele-ben Walter Hasenclevernek »A 
házasságok az égben köttetnek* cimü komédiáját ját- 
szák. Hasenclever pár évvel ezelőtt még expresszio­
nista volt és súlyt helyezett arra, hogy írásainak egy 
sorát se lehessen megérteni. Az utolsóelőtti darabja 
val azonban már irányt változtatott, s ma már annyi­
ra clzüliött, hogy akár Bernhard Shaw-val is Össze le­
hetne téveszteni. A darab kedves és ötletes szatíra 
nagy sikere van, különösen amióta istenkáromlás nr.ait 
elfdrds indult a szerző ellen. A komédia főszereplői 
ugyanis az Úristen, Szent Péter és Mária Magdolna, 
akik mai divatu öltözékeket viselnek és teljesen mo 
dern nézeteket hangoztat! ak a színpadon. Az Úristen' 
Weiner Krauss játssza knickerboc herbai, ds vastag 
havanna-S2lvarra! a szájában, a bőrfotelben üldögél és 
olyan aforizmákat mohd, hogv nem isten teremtette az 
embereket, hanem az emberek istent. Ez a nem egé­
szen vadonatúj ötlet különben a darab alapgondolata.

A Theater In dér Könlggriliserstrusse-[t,\n »A nő­
orvos* cimü dráma megy, Hans 1. Rehíisth irta és 
szintén az igazságszolgáltatás egyik problémájával 
foglalkozik, a 144. §-$al. Természetesen az anyasági 
kényszer ellen foglal állást. A nőorvos szerepében Ru­
dolf Eorstcr, a német színpad egyik legnagyobb mű­
vésze mutat be felejthetetlen alakítást.

Molnár Ferenc •Olyniplá«-ja, amely a főpróbán 
formálisan megbukott, váratlanul nagy sikert aratott a 
premieren. Igaz, hogy a főpróba után elhalasztották 
egy héttel a bemutatót és Molnár kívánságára elvették 
Oscar Homolkától a főszerepet, amit aztán Ernst 
Deutsch játszott el a prenüerközönség előtt. Ragyo 
góan. Az epizódszereplők közül egy ik jobb. mint a 
másik, a bécsi BurgszinbáZtól kölcsönkért Tresslcr és 
Blcibtreu asszony tényleg elhozták magukkal a fe- 
renejózsefi udvar levegőjét. Darvas Lili kissé szinte- 
lon, annál klasszikusabb a csendöralezrcdcs torzkép- 
szcrcpében Wallburg.

Ahogy a »Szabó Juci* annakidején megbukott 
Berlinben, úgy bevágott most »A templom egr^« Fodor 
Lászlónak. A Lustsplelhaus mutatta be, amely, ntm a
legelőkelőbb színházak közé tartozik ugyan, de ezut-

lúgért se bántsanak meg vele senkit. Néni lehet mű­
vészi az a munka, amelyet kicsinyes szempontok, ál­
lamformák és egyéb múlandó Intézmények befolyá­
solnak. A művészet nem foglalkozik aktuális ügyek­
kel, hanem örök igazságokat hirdet, mindentől füg. 
getlonül, elvont magasságokban. A hattyúnak is » 
vízben van a helye, mert a szárazíöldön ügyetlenül 
csetlik-botlik és piszkos lesz . . .

A mai orosz filmek eléggé bizonyítják, hogyan 
öli meg a politika, a kiélezett tendencia a a művészetet 
Es hogy a cenzúrának milyen üdvös hatása van? 
Erre talán elég megemlíteni azt az esetet, hogy a 
•Danton halála* mindenütt óriási sikert aratott, de 
csúfosan megbukott Pesten, abban a formában, ahogy 
a rendőrség engedélyezte. így nem kellett.

Mert a közönség nem szereti, ha kiskorúnak te­
kintik és gyámkodnak fcctte. A közönség nem sze- 
retti, ha úgy bánnak vele, mint a dajka a csecsemő­
vel, akinek csak akkor dugja a szájába az ételt, ha 
önmaga előbb jól összerágja és megpuhitotta.

A németországi közönség ezután bizalmatlan lesz 
minden filmmel, még a jókkal szemben is, mert előre 
tudja, hogy csak olyan darabot láthat, amely a köz­
társaság rendületlen híveinek szájaize szerint készült.

Kinek lesz ebből kára? Valószínűleg nem a Nagy 
Frigyeseknek, hanem Koller urnák és társainak, a 
Kis Frigyeseknek.

Blazsek J’erenc.

l

i

tál parádés szereposztással rukkolt ki és Erika von 
Thclimann és Johannes Riemann sikerre vitték a ma. 
gyár iró könnyiifajsulyu játékát, amely szerencsései 
túl van már az ötvenedik előadáson.

Annál nehezebben fog eljutni odáig Lengyel 
Menyhért »Tihatnér«-ja, amit — a budapesti bemuta­
tót is megelőzően — a Palmenhaus hozott színre. 
Lengyel, aki lehetséges iró és a színpadhoz jobban 
ért, mint bárki a magyar drámaírók közül, ezúttal 
olyan területre tévedt, ahol el kellett csúsznia. Ahhoz 
ő nehézkes, hogy francia vígjátékot tudjon írni. A 
• Tihamér* pedig az akart lenni, sőt, mint a kritiku­
sok némelyike kellemetlenül hangsúlyozta, azt is volt 
— busz evvel ezelőtt. A darab arról szól, hogy egy fél­
szeg és bátortalan fiatalember megvesztegeti a háló­
kocsi kalauzát, hogy csempésze őt be egy női háló- 
fülkébe. A hálókupéban rajta kívül két nő utazik, akik 
nemcsak fizikailag, de lelkileg is levetkőznek előtte, a 
fiatalabbik elmondja, hogy hogy vár már egy férfire, 
aki nem hitvány, gyönge báb, hanem ellenkezőleg. 
Erre aztán . . .  Erre aztán Lengyel ír egy dialógust, 
amely minden virtuozitása mellett is sarkantyus csiz­
mát visel lakkcipő helyett. A kritika agyondofongolta. 
Bárdos Artúrnak, aki a Palmenliaus-sziiiházat igaz­
gatja, sürgősen uj darab után kell nézni.

A Lcssing-Theatcr-ben egy francia szinmfi megy, 
a »Lamberthicr ur«, ami mint irodalmi alkotás nem 
sokat ér, de mint színpadi bravúr annál tiszteletre­
méltóbb: a négyíelvonásos darabnak összesen csak két 
szereplője van. Albert Basscrmann és Lucie Mannheim 
nagy sikerrel képvisel.k az scgyiittes«-t. A Meíropol- 
Thealer-bcn az uj Lehái -operett, a »Eriderike« igyek­
szik szorgalmasan a százas jubelium felé. Goethe sze­
repét a leghíresebb német tenorista, Richard Tauber 
énekli, a címszereplő Péd.g Kathe Dorrcb. Meg tudja 
rlkatni a publikumot. A másik nagy német operaéne­
kes. Michael B linen a »Casanova* cimü reviiben lép 
fel, aminek zenéjét Strauss dallamaiból Ralph Benatzky, 
a kuplészerző csirizelte össze. Óriási siker. A Baker- 
revü csak azért nem bukik meg. mert egy szenzációs 
táncos lép fel benne, Hal Sherman, aki egv evikkeres, 
lüszterkabátos könyvelő maszkjában mondén lánco’ at 
ad elő. Annyi fogalma sincs a táncról, mint egy csép­
lőgépnek, de halálosan groteszk, paródiája a mai 
táncdiiimek. A Konimauő.mten-strassei színházban a 
Molnáf-f’le •Játék a kastélyban* jubilálta nemrég az. 
ötszázadik e’őadását és megy tovább a hatszaza. 
felé. immár harmadik — s ezúttal elég gyenge sev- 
reposztasban. A Tribüné a nemrég ellii nyí khi’
•X. Y. Z.« cimü vigjátekát adja, amely házas ági 
háromszög-darab mint a többi. A Statítslhcafcr r e.st 
mutatta be Lion Eeuchtwangcrnek, az utolsó évekbeli 
szinte egy csapással világhírűvé lett regényírónak ii 
színdarabját, a »Pctrólciiniszigct«-ct. A darab legna­
gyobb baja, bogy nem darab, hanem egy színes, p 
bcszédckbe-f'glalt egzotikus novella. Egv csúnya és 
egy szép nő harca a petróleumrészvényekért és a 
férfiakért. A rendezés merész kópiája a piscatorinak.
Az egyes képek között nyílt szilien tologatják a dísz­
leteket, közben sziréna bug, gőzsip rikolt és a zsinór- 
padláson lógó jazzband játszik színes villanykörték 
misztikusnak l.o: • ttmpiá't fényében tavalyi trettokat 
és tangókat A llaller-recttt ezúttal »Scliön und schick* 
nck hívják és ugyanolyan mint az előző, a »Wann 
und wo?. vagy az •Au mid ab« volt. A Komrsehe Oper 
revüjénck viszont »1000 meztelen nő« a címe s eíf az 
Ígéretet James Klein ha nem is számszerű pontosság­
gal, de beváltj?
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színházi kistükör
A nagy rémület — Hogy él a star?

André de Lorde, akit közönségesen a borzalom 
hercegének neveznek, Baucéval, (aki bizonyára csak 
a borzalom búrúja), uj darabot irt az ö szörnyű szín­
háza számára, mely csak hátborzongató históriákat 
mutat be.

Meg kell állapítani, hogy a háború óta a borza­
lom crtóke alább szállt. Már senki sem fél ugy, mint 
annak előtte. Ebben a három fölvonásban pedig esős­
től van minden, amit a félnivágyók kívánnak, minde­
nekelőtt három hulla, (bölcsen elosztva, ugy hogy 
minden fölvonásra esik cgy-egy), lábdobogás és nyö­
szörgés a színfalak mögátt, egy szörny, melyről a 
színészek azt mondják, hogy rettenetes, egy koporsó, 
melyben múmiát mutogatnak, aki egy vén kisasszony­
hoz hasonlít, hálóingben.

Miről van szó?
Tani doktor, az egyiptomi tudós, a darab hőse, 

ismeri a Titkok kapuját s Jaj annak, aki kinyitja. Mö­
götte a mozgó sötétségben iszonyatos alakok mozog­
nak. Egy öreg angol tiszt kötve hisz a varázslónek, 
klgunyolja őt, erre a tudós oly varázstekintetet vet rá, 
hogy a tiszt beleesik a fölvonó kamrájába s szörnyet 
bal. Ez a 1 ani, aki ily komor erővel rendelkezik, egy 
sötét kastélyban él, mely félig sírbolt, félig pince, Lon­
don külvárosában s csak egy szegény sóhajtozó íezes 
fiatalember szolgálja ki, aki a varázsló rendeletére 
eteti a szörnyet.

Csakhogy ez a mágus beleszeret egy nőbe, aki 
rózsás, fiatal s fölöttébb kézzelfogható. Eveline Búr- 
ionnak hívják s az angol legelőkelőbb társasághoz tar­
tozik. Feleségül nem kaphatja, nem is versenghet ke­
gyéért, hiszen ilyen sötét emberrel nem szívesen áll­
jak  szóba a fiatal lányok. Mit miivel? Varázshatalmá- 
inz folyamodik. Hipnotikus sugallattal sötét, elhagyott 
kastélyába csalja s már-már belép a fiatal lány, alva, 
mikor a lány testvérbátyja, aki a közelben tartózkodik, 
megsejti a dolgot, behatol a mágushoz s agyonlövi őt 
revolverével.

Benne azonban oly varázserő lakozik, hogy azt 
még holtában sem veszti el. Ezzel tovább vonzza a 
leányt, aki terniészetfölötti erőtől sarkalva éjszaka ide­
jén belopózkodik a varázsló kastélyába* Hiába fogja 
őt négy markos férfi, a leány önkívületi állapotban 
hozzárohan, fölsikolt és meghal.

Az egyiptomi varázsló magával vitte prédáját

zan várakoznak. Folvonásközökben fogad, szerződése­
ket köt, beszélget az újságírókkal, helyesebben mindig 
ezt mondja:

— Zr/a azt, amit akar. Nem cáfolom meg.
Előadás végeztével, éjiéikor a színésznők jóté­

kony bálján kiosztja a dijakat. Az első dij egy malac. 
Mistinguctt a karján tartja, térdérc teszi, simogatja. 
Félnégykor vége a bálnak. Erre egy bárba megy, ahol 
diadalkiáltással iidvözlik. A virágárus lány pármai 
ibolyát árul.

— Mennyibe kerül egy csokor, kedvesem?
— önnek semmibe.
Pezsgőt nyittat, vacsorát rendel s míg a vacsora 

elkészül táncol. Már öt óra. Társai álmosak, ásítanak, 
de neki ötlete támad:

— Menjünk és fürödjünk meg a — tengerben.
Fürdőruhákat hozatnak az egész társaságnak, ha- 

zakiildi aludni álmos kocsisát, maga ül gépkocsija ke­
rekéhez s két óra alatt ott van a társaságával Deau- 
villeben. Onnan először haza telefonoz egy Rio de 
Janeirói színigazgató várja öt reggel nyolc órára.

— Helyes. Mondja meg neki, hogy nyolckor ott­
hon vagyok.

Az éjszaka befejeződött, kezdődik az nj nap. 
él egy párisi színházi csillag.

A próságok könyvekről-irókró l
Nápolyban évekkel ezelőtt előadást tartott egy 

ottani hires ügyvéd, aki nemcsak bűnügyekkel fog­
lalkozik, hanem irodalommal is. Előadásának ez volt 
a címe: »Hamlet védelmében.*

Amikor az előadás befejeződött s a közönség

kor többet kelletten fizetnem a szállításért, m i n i  

amennyit életemben kerestem színdarabjaimmal

Az amerikai ujságirds gyermekcipőben. Kozin do-
.. , , • , , , másu, hogy Amerikában ma a legfejlettebb a sajtó.

V. “ ckd . copor okban tárgyalva azt. amit hal- Szervezettsége egyenesen a csodával haláros. 
lőtt, a luníojan megjelent Matik de Serao, aki meg-
pillantván az előadó egyik ügyvédbarátját, feléje ki­
áltotta:

— No hogy ment?
Az ügyvéd, aki ravasz, elmés ember volt, azon­

nal válaszolt:
— Harminc évet kapott! Harminc évet!

*
D’ Aniiunzio elküldte uj könyvét Dario Nicodemi, 

a drámairó gyermekeinek ezzel az ajánlással.
— Egy gyermek kis gyermekeinek: egy nagy 

gyermek.
*

New-Yorkban van egy szövetség a tehetségesek 
védelmére. Ez egy temetőben óriási területet vásárolt, 
oda pompás mauzelournot épitetett különzöző fülkék­
kel, dús virágágyakkal.

A szövetség számos világhíres írót szólított fel, 
hogy halála után pihenjen ebben a nemzetközi pant-

Az első amerikai újságoknak és újságíróknak bi­
zony kinos-kcserves sorsuk volt. Erről tanúskodik az 
alábbi mulatságos történet.

1751 február 25-én a New-York Weekly Journal 
melyet 1733-ban 0. P. Zenger alapított, az első olda­
lán, a vezércikk helyén, az alábbi felhívást közölte:

— Tisztelettel kérem az előfizető urakat, hogy mi­
hamarabb küldjék be hozzám hátrálékukat. Amennyi­
be nnem fizetnek, kénytelen leszek megszüntetni pél­
dányukat s tartozásom behajtásáról törvényes utón 
gondoskodni. Vannak olyan előfizetők, akik már hét 
esztendeje nem fizettek. Ennyi idő után valóban észbe 
kaphatnának s megeshetnék a szivük a szegény szer­
kesztőn, aki rongyos ruhában jár. Az igazságot irom, 
clhihetik nekem. Ha a tisztelt előfizetőknek nincsen 
készpénzük, tnás módon kárpótoljanak engem s a sze­
gény nyomdászokat, akik szintén szükséget látnak. 
Meg is vagyok győződve, hogy mihelyt előfizetőim el­
olvassák ezt a cikket. így szólnak életük párjához: 
»Nézd csak kedves feleségem (Első sorban azokhoz 
szólok, akik házasok, de azért az agglegények is ért-heonban. Legtöbben nem is válaszoltak a furcsa le­

vélre. De Bemard S h a w ,  aki minden alkalmat meg- i senek belőle.) küldjünk egy kis lisztet, egy kis sonkát, 
ragad, hogy csillogtassa szellemét, ezt irta: jegy kis vajat, egy kis sajtot, vagy egy pár csirkét

— Visszautasítom a nagylelkű ajánlatot, még pe- annak a szegény szerkesztőnek. Küldeményüket várja 
í dig nem azért, minlia szülőföldemet tulontul szeret- kész hívük: Zenger.

A párislak rendszerint csak így becézik: M iss.' n^m’ hanem azért, mert magam is egy óriási mauzó- Ez a fölöttébb furcsa vezércikk két évszázaddal 
Művészi neve Mistingiiett, ezt vette fel akkor, mikor szándékozom építtetni azokból a kövekből, ezelőtt jelent incg Amerikában, akkor, mikor a mai,
a szinipályára lépett, mert az anyakönyv szerint J c a -  j nielyeket életem során honfitársaim rám vetettek. Ha 
ne Bourgeds-nak hívják. Iiyen polgá i névvel nem 1 ezeket a köveket át akarnám vitetni Amerikába, ak- 
reinélhetett sikert. Igaz ugyan, hogy eleinte a Misiin-'
guett sem jelentett semmit.

Ma sokat jelem. A párisi hírességek gótai alma- 
nachjában egy elsőrangú csillagot, a törhetetlen élet­
kedvet és olyan művészetet, mely az érdeklődök ki-

mériföldlépő csizmában száguldó amerikai sajtó még 
gyermekcipőben botladozott.

F I L M -H ÍR E K
váncsiságat meg mindig csig.izza. Közönsége fökép
külföldiekből kerül ki, akik nélkül a párisi színházak! . . . , . , ..... , . . . .  T , ..
u i ív s /ó iv in  íir,» .nb  pa-mhqr, i .rni óc i.nm Apró resztetek a Kingából. Aki a Paramount Ilim-> fe.kap a világhír es megalapozza jövőjét. így lett az
látni Mistlnguettet képtelenség gyárnak a remeket latja első alkalommal, amint a klen Bilié Dowe a »5arga liliom* falusi doktorán ík

finn gyorsan lei /erc/» a sze m előtt, alig képes felfogni bugából egész Európa dédelgetett kedvence, akit ma 
a legszebb íilinszinésznőnen tartanak mindenfelé. El­
képzelhető mennyire várja a Billie Dowe hívek tö­
mege a .»RahszGÍgavását«-t, amelyben ismét főszerep 
jutott ennek a jómcgjelenésü, behízelgő modorú, kitű­
nő iátóku amerikai leánynak.

Riff és Raff mint léghajótok a Wings paródiája. 
Alig készült el a Paramount studiójáan a Wings, ami­
kor már idegesen járt-kelt ott fel-alá Riff és Raff,

Rekedt hősin, boboktis, népies ha.KBMlya. villöRo |ndaat az 6rtckct, (.rdt.küssíMl, rciidkivj!lsí!get, amit 
.zene. kocos ha,a. híres aha. (melyet a ülrluk ós a H|í ra ,dWvlili nwvsíisá, kí.
holt a Világ legszebb Uhunak nevezlek) megannyi, . _  A ,z- . ,, ,m„,e5sztóval távozik, h. sy
szei 
előtt
vonzóerő.

Rengeteget keres, de rengeteget dolgozik is. Te­
vékenysége nem ismer határt, ha színházban van, min­
dennel foglalkozik, ha a színházon kívül van, akkor 
•s mindennel foglalkozik.

Szinte leheleden föladat végigkísérni őt egv nap­
ján. Nyilván ez tzgivta M i d i d  <’ v e r g e s  —  M ic h e l  m v i l  
ú js á g í r ó t ,  e .k i m o s t  i e i r t n  e g y  a n y já t  é s  k j t t d f a  k ö n y v -  

k e n . Az ő kalauzolásával kísérjük eí a dívát kalandos 
útjaira.

i pózt. — A néző azzai a imp 
olyan képet láto't. amilyet ritkán, talán csak eszten­
dőkben teremt egyszer a kinematográfia. — A Wings 
drámai tartalma megkapja a nézőt, a irappáusilál frap­
pánsabb jelenetek magukkal ragadják, azonban senki sem 
látja első impresszióra, senki sem gondolná, hogy a 
Wings esztendők munkája volt és hogy a film felépí­
tése dollárokban is milliókba került. — Egy teljes re- agyukban már a Wings paródia ötletével. Az ötlet-, 
piilögépí’otta állt a rendező rendelkezésére. Megfig’ c - ’ bői rövidesen valóság lett és a Wings megmaradt
lő léggömbökben álltak u íelve\ögépek. olykor öt-hat 
repülőgépből kellett cgy-cgy izgalmasabb, merészebb 

Píiiőgépprodukciót felvenni. Kilométeres lövészárko-Miss retteg a nagyváros zajától, a B a y a rd  tks ! -  { a;aal{< dróbóvényck cgÚ8Z crdeje vódte a filtnbcn
laonuncs-ci lakk,, hatodik eiiux.cn Ha ktv . . jv ., . $zerc.ptd .,orcgí;kct. 'fánkok egész légiója tapes végig
X ' f W V  Cĝ Z, ■ küzdőtéren, ahol úgyszólván másodpercenként rob-

• ■>«., esoA'on 'd ii.'ka  vteikOMn, i kan egy-egy bomba, vagy ágytllövedék. l.gy falut épi-
!lűi a esikngga., imív> ezek. ken d -  .n< ^e,., '* ,eUck iek hogy azt a tűmben izzé-porrá zúzzák a r>

I g a z g a t o k ,  in o ie e n  r a : t g n  e s  r e n d i t  ^ tl í?z‘ , pillögépeki ói ledobott bofnbAk> torpcdók. Mindezt első
Néha négy-óra hosszat várakozna.*, onagysagn azonban j al(í,,la kópes föjfűgní a nézdt akik küiíü) nenl
kinzen, hogy nem fogadhat senki'., aludni a.<ar. , ; js egy, kótSiíéf | lárOniszOr tekinti meg a Wlngset a

Reggel, vagy (k'hitdil kelkor ébred, egy korty teát szctlzációk eme ritka csemegéiét, 
iszik, tciuíunoz, beszél egy automobil gyárossal, aki —
fölajánlja neki legújabb bérkocsiját, egy divatárus-
lánnyal, aki Ö lv é n  ( r ö n k  l a r t ö k á s t  k ö v e i d  tó le ,  m in tá n  

t l z e i i c g y e t c r  f r a n k o t  n u l r  m e g f is e le t t ,  egy szépilőszer 
feltalálójával, aki arcképét kéri tőle ajánlással. Aztán 
elindul.

Néha négyóra hosszat v
kii.zen, hogy nem fogadhat senkit, aludni akar. , kétszcí háromszor tekinti meg a Wingset a

R e g g e l,  v a g y  d é lu tá n  h á t k o r  é b r e d ,  egy korty teát szenzációk eme ritka csemegéjét, 
iszik, telefonoz, beszél egy automobil gvárössai, aki 
fölajánlja neki legújabb bérkocsiját, egy divatárus- 
lánnyal, aki Ö tv e n  f r a n k  t a r t o z á s t  k ö v e i d  tó le ,  n i f n f r in  

t iz e n e g y e z e r  f r a n k ó i  m á r  m e g f iz e t e t t ,  egy szépiiöszer 
feltalálójával, aki arcképét kéri tőle ajánlással. Aztárl 
dinünk

Alfréd mindenüvé követi. Alfréd a kutyája.
Először is a grammoíonosztályba hajtat, ahol egy 

lemezre kell énekelnie, htisz zenész várja, velük együtt 
Próbál, meghallgatja a fölvételi, ufra énekel. A  bankba 
megy De a bank már be valf zárva. Nevo varázsszó.
A bank ajtai kinyílnak, a pénztáros hajlong. Rohan a 
színházba, alig van Ideje föiöltözni, öltözője előtt szá-^

Liidnno AJbeftinl nf fihnje. Luciano Alber tinit, a 
’•Legyőzhetetlen* cimii attrakclós filmje nagyon ncp- I 
szerűvé tette, úgyhogy az »ördügrtyeteg< című újabb 
kalandorfilmjét nagy érdeklődés előzi meg. Ebben a 
filmben sem marad adósa azoknak, akik őt kedvelik, 
mert ebben a film lében is egyik attrakció a másikat 
követi és nem egy nyaktörő mutatványt végez min­
denkor azzal a könnyedséggel és eleganciával és az­
zal a fölénnyel, amely Lucianot jellemzi.

fíillie Dowe az idény legkeresettebb s z t d r f a .  Min­
den esztendő kitermeli a maga kedvencét, akit aztán

anyagúból, a repülőgépek roncsaiból, a Wings elpusz­
tított harctéren megszületett a Riif és Raff mint lég­
hajótok cimü film, amelynek sikere semmivel sem ma­
radt a Wings sikeie mögött, inert hiszen ez a film 
már előkészítette a Riff Raff paródia diadalmas útját

ffc iy  l.iedtke a ^Fekete dóniihólftlh*. Harry Liedt- 
ke szorgalmas, egyik attrakciója a másikat kőveti. 
Alig zajlott le a »Modcrn Cassanova* című Licdtke- 
lienmtaió Berlinben és már nemsokára meg lesz a »Fc- 
kete dominó* cimii legújabb Harry Liedtke-filrn pre­
mierje ugyancsak Berlinben, almi mindenkor szívesen 
fogadják mindig ötletes és kitünően megjátszott da­
rabjait.

E m i l  J m m ln g s  P a t r i o t  j a  J u g o s z lá v iá b a n .  Ritka él­
vezet cgy-égy Jannings-filmnek a látása és talán leg- 
föképen azért, mert legfeljebb csak egy-kettő akad 
ilyen egy esztendőben. Most, hogy az »Utolsó paran­
csot* betiltották az országban, az ^Elsodort ember* 
mellé még a »Patriot« kerül, mint második Idei Jan- 
nings-fi'm. ez azonban bőven kárpótolni fogja a nagy 
művész, híveit a hosszú várakozásért, mert egyike 
lesz az idény leghatalmasabb, legmélyebb tartalmú 
drámáinak.

eiiux.cn
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A H É T  R Á D I Ó M Ű S O R A

árTudja iua< hogry mindenki, aki a RADIOWELT-re
előfizet, vagry e ’ófizetósét megújítja,

ingyen kap egy SD 4 audionlámpát, vagy egy
XD 4 végerősiíólém pát Az előfizetés dija egész évre 
250 d inár és 10 dinár a lámpa portója.

Ismeri már Európa legjobb havi folyóiratát? Ha
nem, kérjen még ma próbapéldányt a Fnakm*gaxia-ból 

WIENER RADIOVERLAG, Wien L, Pestalozzigasse 6

VASÁRNAP, december 9,
LJUBLJANA 9.30: Templomi zene és szentbeszéd. 

11: Könnyű zene. 15: Gramofón. 16: Zene. 13.30: Fel­
olvasás. 17: Könnyű zene. 18: Vígjáték. 19: Drámai 
előadás. 22: Hirek.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Dél­
utáni zene. 20: Operai előadás.

BÉCS 10.20: Orgonahangverseny. 11: A Wiener 
Szimfónikus zenekar hangversenye. 16: Délutáni hang­
verseny. 18.50: Kamaraest. 20.05: Fritz Gottwald »Die 
Goldene Sphinx* vigjátékának előadása. Utána: jazz- 
zene.

BERLIN 11.30: Délelőtti hangverseny. 18.15: Szó­
rakoztató zene. 20: Tarka-est. 21.30: Orosz zene.

BRESLAU 12: Zenekari hangverseny. 15.50: Schu- 
bert-dalok. 22.30: Tánczene.

BRÜNN 12: Déli hangverseny. 19.30: Népszerű 
hangverseny. 21: Szórakoztató zene. 22.20: Tánczene.

FRANKFURT 19: Erika Mann előadó-estje. 22.30: 
Koloratur-hangverseny.

KATTOWITZ 12.15: Déli hangverseny. 15.15: 
Szimfónikus hangverseny. 18: Délelőtti hangverseny.

KÖLN 13: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni hang­
verseny. 20: Mozart »Die Hochzeit des Figaro*. 23:

á rí C-x fi rí (3
MÜNCHEN 11.45: Ünnepi zenejáték. 15: Beta 

Schildberger dalhangversenye. 15.30: Zenekari hang­
verseny. 18.30: Kamarazene. 20.05: K. Weis >Der pol- 
nischo Jude* operájának előadása. 22: Zenekari hang­
verseny.

PRÁGA 12: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Fúvószenekari hangverseny. 20: A 
vakok intézete növendékeinek hangversenye. 21: Esti 
hangverseny. 22.20: Tánczene.

RÓMA 13: Rádió-trió. 20.45: Szimfónikus hang­
verseny.

STUTTGART 12: Térzene. 19.45: Bettina Frank 
dalhangversenye.

VÁRSÓ 15.15: Szimfónikus hangverseny. 17: Dél­
utáni zene. 20: Operai előadás.

BUDAPEST 9: Hirek, kozmetika. 10: Reformá­
tus istentisztelet. 12: Déli harangszó. 12.05: Pontos idő­
jelzés, időjárásjelentés. 12.10: Szimfónikus zenekari 
hangverseny. 16.15: Rádió Szabad Egyetem. 16.45: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés és részleges sport­
eredmények. 17.15: Szimfónikus zenekari hangverseny 
a Pesti Vigadóból. 18.10: Részletes sporteredmények 
és ügetőversenyeredmények. 19.10: Kabaréest. Rende­
ző: Várnay László. Zongorán kísér: Polgár Tibor. 
Közreműködnek: Gárdonyi Lajos, Radó Sándor, Sass 
Olly, Várnay László, Peti Sándor, Anday Béla, Fodor 
Arthur, Gyarmathy Marianne, Zách Tcrka. 214.45: A 
m. kir. 1 honvédgyalogezred zenekarának hangverse­
nye. 22: Pontos időjelzés. Utána: Magyari Imre és 
Cigány zenekarának hangversenye.

HÉTFŐ, DECEMBER 10.
LJUBLJANA 12.30: Gramofón, hirek, börze. 19: 

Francia nyelvóra. 19.30: Egészségügyi előadás. 20: 
Képek az életből. 22: Hirek.

ZAGREB 13.15: Gramofónhangverseny. 17: Nép­
szerű hangverseny.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­
seny. 20.30: A Wiener Szimfónikus zenekar hangver­
senyének nemzetközi közvetítése. 22.10: Esti hangver­
seny.

BERLIN 20.30: Hangversenyközvetitcs Pécsből. 
Utána tánczene.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.10: Nép­
szerű hangverseny.

BRÜNN 16.30: Délutáni hangverseny. 20.30: Hang- 
versenyközvetités Bécsből.

FRANKFURT 20: Szimfónikus zenekar hangver­
senye.

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny.

KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 20: 
Offenbach „Hoffmann meséi* című operájának közve- 
titése.

MÖNCHEN 16.30: Délutáni hangverseny. 19.30: 
Szimfónikus hangverseny.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 22.30: Gramofónzene.

STUTTGART 16.35: Régi tánczene. 20: Szomfó- 
nikus hangverseny.

BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny. 9.30: Hi­
rek. 9.45: A délelőtti hangverseny folytatása. 12: Déli 
harangszó, idöjárásjclentés és hirek. 12.20: A Temes- 
váry—Kcrpcly—Polgár-trió hangversenye. 13: Pontos 
időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: Pontos 
időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hírek. 17.45: 
Sovánka Nándor és cigányzenekarának hangversenye. 
18.45: Német nyelvoktatás. 19.30: A Filharmóniai Tár­
saság hangversenye. Vezényel: dr. Dolmánvi Ernő el­
nök-karnagy. 21.30: Pontos időjelzés, hirek. 21.45: A 
Bachmann-trió hangversenye. 15: Időjárásjelentés. 
22.20: Bachmann jazz-band.

KEDD. DECEMBER 11.
LUBLJANA 12.30: Gramofón, hirek, börze. 17: 

Könnyű zene. 19: Német nyelvóra. 20: Filharmónikus 
hangverseny. 22: Hírek.

ZAGREB 13.15: Gramofónhangverseny. 17: Nép­
szerű hangverseny.

BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 21: W. Burggraf »Der lustige Hans 
Sachs* vigjátékának előadása. Esti hangverseny.

BERLIN 17: Harmóninmhangverseny. 15.30: Szó­
rakoztató zene. 20.50: Zenekari hangverseny.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Hege- 
dühangverseny. 21: Filharmonikusok hangversenye.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: Zenekari 
hangverseny. 21: Zongorahangverseny.

FRANKFURT 13.30: Déli hangverseny. 16.35: Ze­
nekari hangverseny. 19: Verdi »Áida« cimü operája- 
rmlc előadásH

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny. 20: Zenekari hangverseny. 21: Strausz 
R. hangverseny.

KÖNIGSBERG 16: Délutáni hangverseny. 22.30: 
T ánczcnc.

MÜNCHEN 12.55: Déli hangverseny. 17.30: Zenekari 
hangverseny. 20: Zenekari hangverseny, operettrész­
letek.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19: Szórakoztató zene. 21: Zongora­
hangverseny.

RÓMA 17.30: Délutáni hangverseny. 20.45: G. Puc­
cini »Turandot« cimü operájának közvetítése.

STUTTGART 16.35: Délutáni hangverseny.
BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny. 9.30: Hi­

rek. 9.45: A délelőtti hangverseny folytatása. 12: Déli 
harangszó, időjárásjelentés és hirek. 12.20: Gramofón­
hangverseny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál­
lásjelentés. 15.30: Hirek, élelmiszerárak. 16.45: Pontos 
időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 17.50: 
„l.imanovai emlékünnep*. 19.20: A m. kir. Operaház 
előadása szereplőinek közlése és tartalmának ismerte­
tése. 19.30: A m. kir. Operaház előadása. A második 
felvonás után cca 21.20: Pontos időjelzés, hirek. Az 
előadás után cca 22.30: Farkas Jenő és cigányzene­
karának hangversenye.

SZERDA, DECEMBER 12.
LJUBLJANA 12.30: Gramofon, hirek, börze. 19: 

szerb, borvát nyelvóra. 20: Hangverseny. 22: Hirek.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Délutáni 

hangverseny.
BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 15.15: Képtáv- 

iratozás. 16: Délutáni hangverseny. 19: A bécsi zene­
barátok hangversenye.

BERLIN 18.45: Szórakoztató zene. 21: Zenekari 
hangverseny. 22: Tánczene.

BRESLAU 16.30: Délutáni hangverseny. 21: Ka­
rácsonyi dalok.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: R. Piskácek 
»Der Landstreicher* operettjének előadása.

FRANKFURT 13.15: Gramofónzene. 16.35: Ope­
rettrészletek. 22.15: Orgonahangverseny.

KATTOWITZ 16: Gramofónzene. 18: Délutáni 
hangverseny. 20.30: Esti hangverseny. 22.30: Tánczene.

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny. 20: Zenekari hangverseny.

KÖNIGSBERG 21.45: Citcrahangverseny. 22.30: 
Tánczene közvetítése Berlinből.

MÜNCHEN 12.55: Gramofónzene. 16: Szórakoz­
tató zene. 20: H. Gerstetter „Rosmarin* cimü zenésjá­
tékának előadása. 21.40: Neusitzer Thoím'ssen dalhang- 
versenye.

PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli hang­
verseny.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Kamarazene.

STUTTGART 13.30: Gramofónzene. 16.35: Ope- 
re ttzene.

BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny. 9.30: Hi­
rek. 9.45: A délelőtti hangverseny folytatása. 12: Déli 
b.arangszó, idöjárásjclentés és hirek. 12.20: Zongora- 
hangverseny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál­
lásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16: Harsányi 
Gizi mesél a gyermekeknek. 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 17.10: Radics Béla 
és cigányzenekarának hangversenye. 18.15: Gyorsirási 
tanfolyam. 18.50: Olasz nyelvoktatás. 20.15: Klasszikus 
operettrészletek. A m. kir. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar hangversenye, Medgyaszay Vilma közreműkö­
désével. 21.45: Pontos időjelzés, fiirek, időjárásjelen­
tés. 22: Gramofónhangverseny. 23: Rigó Jancsi és ci­
gányzenekarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, DECEMBER 13.
LJUBLJANA 12.30: Gramofón, börze, hirek. 19: 

Irodalmi előadás. 20: Koncert. 22: Hirek.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.50: Népszerű 

hangverseny. 19.30: Szimfónikus hangverseny.
BÉCS 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 

hangverseny. 20.05: J. Strauss »A cigánybáró* elő­
adása. Jazz-zene.

BERLIN 16.30: Zenekari hangverseny. 17.30: Szó­
rakoztató zene. 21: Hegedühangvcrseny. 22: Tánczene.

BRESLAU 16: Délutáni hangverseny. 22.30: Tánc- 
zene.

BRÜNN 12.30: Gramofónzene. 17: J. B. Foerster 
dalai.

FRANKFURT 12.30: Déli hangverseny. 16.35: Dél­
utáni hangverseny.

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny. 20: Zenekari hangverseny.

MÜNCHEN 12.55: Schratnmelzene. 16: Johanna 
Nemcskei hangversenye. 21.05: Zenekari hangverseny.

NÁPOLY 17: Dora Nardi (szoprán) hangversenye.

21.02: E. Bellini >Caste Dive* cimü operettjének köz- 
vetítése.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19.20: Szimfónikus hangverseny.

RÓMA 17.20: Zenekari hangverseny. 20.40: Rész­
letek Franz Lehár »Kék mazur* cimü operettjéből.

STUTTGART 16.35: Délutáni hangverseny. 20.15: 
Künnecke »Der Vetter aus Dingsda* cimü operettjének

1 BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny. 9.30: Hi­
rek. 9.45: A délelőtti hangverseny folytatása. 12: Déli 
harangszó. 12.20: Sovánka Nándor és cigányzenekará­
nak hangversenye. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 
17: Rádió Szabad Egyetem. 18.20: Szimfonikus zene­
kari hangverseny az Ostende kávébázból. 19: Rádió­
amatőrposta. 19.50: Angol nyelvoktatás. 20.30: Elő­
adás a Stúdióból. Shakespeare: „Hamlet*. Szomorujá- 
ték 5 felvonásban. Az előadást rendezi Odry Árpád. 
22.45: Pontos időjelzés, hírek, idöjárásjclentés. 23: 
Szalon-trió hangverseny Weigand Tibor közreműkö­
désével.

PÉNTEK, DECEMBER 14.
LJUBLJANA 12.30: Gramofón, börze, hirek. 18.30: 

Gazdasági előadás. 19: Francia nyelvóra. 20: Szlovén 
népdalok. 22: Hirek.

ZAGREB 16.15: Délutáni hangverseny.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­

seny. 17.20: Akadémia. 20: Richard Krotschak cselló- 
hangversenye.

BERLIN 16.30: Vak művészek hangversenye. 
18.45: Délutáni hangverseny. 20: Kamarazene. 21.30: 
Mandolinhangverseny.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Schu- 
bert-dalokat énekel Leopold Alexander.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 22.20: Szórakoz- 
tiltó zene.

FRANKFURT 13.30: Déli hangverseny. 17.35: Dél­
utáni hangverseny. 19.30: A muzeurntársaság hangver­
senye. Utána: Walter szerzői estje.

KASSA 18.50: Zenekari hangverseny. 19: Esti ha­
rangszó a kassai dómból.

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny. 20: Zenekari hangverseny.

KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hangverseny. 20.10: 
Zenekari hangverseny. 22.30: Tánczene.

MÜNCHEN 16.30: Szórakoztató zene. 20: Wag- 
ner-est. 22.05: Bartha Gyula zenekarának hangverse­
nye.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Zenekart 
hangverseny. 19: Operai közvetítés. 22.20: Szórakoz­
tató zene.

RÁDIÓ-TOULOUSE 12.45: Déli hangverseny. 
20.30: Részletek Massanet »Le Jongleur de Notre Da­
me* cimü operájából. 21: Zenekari hangverseny.

RÓMA 17.30: Szórakoztató zene. 20.45: Zenekari 
hangverseny.

STUTTGART 16.15: Délutáni hangverseny.
BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangverseny. 9.30: Hi­

rek. 9.45: A délelőtti hangverseny folytatása. 12: Déli 
harangszó. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás és vízál­
lásjelentés, hirek. 17.45: Olasz operahangverseny. A 
rn. kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar hangverse­
nye. 18.40: A Magyar Rádió Újság félórája. 20: Mas- 
sányi Ernő dr. előadása: »Amundsen*. 20.40: Kcrnt- 
ler— Koncz— Zsámboky-trió hangversenye. (Kerntler 
Jenő dr. zongora, Koncz János hegedű, Zsámboky Mik­
lós gordonka), Ticharich Zdenka zongoraművésznő fel­
léptével. 22: Pontos időjelzés, hirek, idöjárásjclentés. 
22.20: Magyari Imre és cigányzenekarának hangver 
senye.

• SZOMBAT. DECEMBER 15.
LJUBLJANA 12.30: Gramofón, hirek, börze. 17.30: 

Könnyű zene. 19: Német nyelvóra. 20: Zenekari hang- 
versenv. 22* Hirek.

ZAGREB 17.30: Olasz népdalok. 21: Schubert Es« 
dur miséje.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­
seny. 19.30: Almássy Róbert és Székely Margit hang­
versenye.

BERLIN 17: Kctzongorás hangverseny. 17.30: Ko­
mor Géza zenekarának hangversenye. 22: Tánczene.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 22.25: Szórakoz­
tató zene.

FRANKFURT 13.15: Déli hangversenv. 16.05: Ze­
nekari hangverseny. Opcrarészletek. 22: Tánczene.

KÖLN 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny. 20: Vidám-est. Utána: Tánczene.

KÖNIGSBERG 16: Délutáni hangversenv. 20.05: 
Zenekari hangverseny. 22.30: Tánczene.

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 18: Citera- 
hangverseny. 22: Szórakoztató zene.

PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 22.25: Szórakoztató zene.

RÓMA 17.30: Délutáni hangverseny. 20.45: Olasz 
operarészletek. G. Verdi „Othello*.

STUTTGART 12.30: Gramofónhangverseny. 15: 
Délutáni hangverseny. 16.35: Zenekari hangversenv. 
Opcrarészletek. 20.30: Zenekari hangversenv. Utána: 
Tánczene.

BUDAPEST 9.15: Délelőtti hangversenv. 9.30: Hí­
rek. 9.45: A délelőtti hangverseny folytatása. 12: Déli 
harangszó. 12.20: A Temesváry—Kerpelv—Polgár-trió 
hangversenye. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 16.45: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 17.10: 
Rózsahegvi Kálmán, a Nemzeti Színház örökös tagiá­
nak előadása: „Amerika és én*. IV. befejező rész. 
18.20: Kurina Sírni és cigányzenekarának hangverse­
nye. Komlóssy Emma magvar nótákat énekel. 19.20: 
A m. kir. Operaház előadása szereplőinek közlése és 
tartalmának ismertetése. 19.30: A m. kir. Operaház 
előadása. 21.20: Pontos időjelzés, hirek. 22.30: dőjá- 
rásjelentés. Utána: Kurucdalok, Lugossy István (táro­
gató) és Teleky Sándor (ének). Zongorán kisér: p ol­
gár Tibor. 23.15: The Brit Boys band.



Az idő már délre járt, amikor a kis csapatra rátalált 
branko. A hegytetőn egy romfal árnyékában ültek a fiuk és 
falatoztak. Nagy örömzsivajjal fogadták a vezért és helyet 
csinálták maguk között. Brankót szinte meghatotta most a 
nuk szeretete és ragaszkodása, ahogy versenyeztek egymás­
sal figyelmességükkel és hogy törekedtek öt felvidítani.

Brankonak is megjött az étvágya, jóízűen falatozott sza­
lonnából, kenyérből. Jól esett éreznie társai szeretetét és ez

Brankó kissé szédülve hagyta el a remete hajlékát és 
mélyen elgondolkozott azon. amit a remete mondott. Nagyon 
tisztelte az öreg embereket, hát még az ilyen tudós szent re­
metét. Nem értette ugyan pontosan mind azt, amit mondott 
neki, de mégis kissé felvidultan dugta két ujját a szájba és 
egy éles füttyöt menesztett a diáktársai után. Csakhamar 
megérkezett a füttyválasz és Brankó most már tudta, merre 
kell mennie.

Hol maradt ma az unokám?
v>/ yywwmvyy>ywwvvwf/yyyvwy

REJTETTKÉP a szőlőkarót. Három szálka ment a tenyerébe ettől a pofon­
tól. Erre aztán kicsit magához tért és ment hazafelé.

Otthon ruhástól dobta magát az ágyra és azonnal el­
aludt. *

Ezekre gondolt most Brankó, ahogy bandukolt a hegyen
fölfelé.

A fiuk inár jól elhagyták vezérüket, mert ismerték Bran­
kót, hogy szeret néha egyedül lenni és ma különösen szóta- 
lan volt. Brankó egyszerre csak sajogni érezte tenyerét. Meg­
nézi, hát vörös gyulladás között három szálkát vesz észre a 
tenyerében a bőr ala.i. Megpróbálta kipiszkálni, de nem volt
tűje, hát sehogy sem sikerült a dolog és a szálkák egyre job­
ban fájtak.

Ahogy’ igy a tenyerét babrálva lépegetett, észre se vette,
hogyan egy mellékösvényre tévedt. Egyszerre csak kecske-
mekegést hallott. Fölpillant, hát látja, hogy egy kis kunyhó
előtt egy hosszú szakállu remete egy kecskét fej.

Brankó megállt a kunyhó előtt és illedelmesen köszön­
tötte az ősz remetét. Várta amig az megfeji a kecskét és el­
rakja a tejet, aztán megkérte, hogy vegye ki a szálkákat a 
tenyeréből A remete maga mellé ültette Brankót és azonnal
hozzálátott a műtéthez egy varrótű segítségével. Mialatt dol­
gozott, megkérdezte Brankót, hogyan ment a három szálka 
a tenyerébe . Brankó őszintén elmondta a remetének az egész
tegnap esti históriát, nem hallgatva el belőle semmit.

Ekkor a remete sokáig hallgatott. Fehér szakálla ahogy
az alcsony tönkön ült. a földet súrolta. Durva barna köntösét
egy vastag sp'rga tartotta össze derekán, amelyen egy ol­
vasó csüngött. Mik r a szálkákat kiszedte, Brankó felsziszent. 

— Bizony a szivedig érnek ezek a szálkák, nyomuk ott
Is marad örökre — mondta rejtélyesen az agastyán. Aztán
mutató ujját rászorítva a három kicsiny vérző sebre — foly­
tatta:

“ Egy arasznyi tükörbe belefér a nap, egy kies tócsába
a csillagos ég, három kicsiny sebbe az egész világ fájdalma.

Egy szem bogarába bele fér egy ember arca és egy te­
nyérbe benne lehet az ember sorsa.

— le latod remete az én sorsomat a tenyeremben? —
kerdezte remegve Brankó?

— Látom, — felelt a remete. Szeretet, Dicsőség, Mámor,
ez a te sorsod. Látom, hogy nagy fia leszel nemzetednek,
mert lobogó lelked ezer szikrába pattan. Tiéd a Dal, a Dicsed
ség, de gyenge vagy és rabul ejt a Mámor.

Ü Z E N E T E K :
Szabó M argit: Lám hiába volt nagyon könnyű, még 

sem fejtetted meg jól. Legközelebb leközöljük küldj még. — 
Mendler Etelka: Ha türelmesebb lettél volna, már régebben 
m egkaphattad volna. Ugye m áskor nem fogsz nekem olyan 
leveleket irkálni? — Schwim m cr Liliké: üröm m el. Nagyon 
örülök, hogy ilyen szépen Írsz. Remélem ezentúl sűrűbben 
fogom az írásod látni. Ha szorgalm asan megfejted a fejtö­
rőket, még jutalom könyvet is kaphatsz. — Klein Gyuri: 
Próbálj jobbakat kitalálni. — Újvári Bandi: Neked is azt 
üzenem, amit a Klein Gyurinak. Próbálj másikat kitalálni, 
főleg olyant, ami csak betűkből áll, nem rajzokból. — tiaupt 
Józsika  cs S tefiké: Csodálkozom hogy még nem kaptátok 
meg, pedig elküldtük, Lehet hogy a posta késik. Várjatok 
egy pár napot türelmesen, meg fogjátok kapni bizonyosan.

Jár-e  m ár a Jóska iskolába? Szabad-e már kimennie 
a levegőre? írjátok meg hogy hogy vagytok? — Brilckner 
G yuszi: Már postára tettük! — Kai fai Imre: Tovább is csak 
Írogass szorgalm asan. —  Gottlieb Lusika: Dehogy harag­
szom, sőt örömmel fogadlak a Habostorta táborába. Láthatod 
hogy nem dobtam cl, sőt még jónak is találtam. — Berger 
Kató: Helyesen fejtetted meg. —  Sehönbrun Béla: Rejtvé­
nyeid jók. Legközelebb leközöljük. Miért nem küldesz még 
verset? és miért nem írsz egy kicstt szo rgalm asabban?  — 
Szente Marica: Csak írjál minél gyakrabban.
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Beküldte; Schönbrunn Béla.

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi Ingven melléklete
S u b o t.ca , 1928. d ecem b er 9. 49

Az én labdám
Van nekem egy kerek labdám, gömbölyű, 
ez a labda bizony nagyon gyönyörű, 
és olyan nagy, majdnem mint az én fejem, 
alig bírja fogni az én két kezem.

A labdám at fürgén, gyorsan feldobom, 
s ha leesik ügyes kézzel elkapom, 
hogyha pedig földre csapom labdikát 
mint a nyuszi ugrik éppen akkorát.

Van nekem egy tarka szőrű cicusom, 
játszom véle és a labdát guritom, 
úgy kergeti, akár csak az egeret, 
én meg vígan tapsikolok s neveek.

Nézzétek csak. milyen remek a labdám 
névnapomra vette nekem a papám, 
szeretem  én nagyon az én labdámat, 
de még jobban a mamámat s papámat.
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—Messzi lakunk és most meg: azért kapok ki, hogy 
megkéstem.

— Majd haza kísérlek — mondta Brahkó és haza is kí­
sérte. Útközben beszélgettek.

— Mi az apád? — kérdezte Brankó.
— Bocskoros. Jó ember ha nem részeg, de...
— De?
— De mindig részeg, olyankor dühös, mint a vincellér nr.
A hegy lábánál meghúzódó nyomorúságos viskók egyike 

előtt megállt Marica.
— Itt lakunk mi — mondta.
— Bekísérlek, hogy ne bántson az apád — mondta

Brankó.
Marica apja meg anyja ott ültek az asztal mellett a fél­

sötét szobában. Egy füstölgő kis mécses világította meg az 
arcukat amint ettek. Mamaligát kanalaztak épen és ahogy a 
lány kinyitotta a szoba ajtót mind a kettőnek megállt a faka­
nál a kezében és a szájuk nyitva maradt.

— Jó estét kívánok — köszönt Brankó.
— Adjon isten urfi. Hát te hogy vetődsz ide — kérdezte 

esika Pera.
Az asszony fölállt, sápadt, szenvedő arca körül szoro­

sabbra húzta a fejkendőt, aztán széket törült a vendégnek.
Brankó körülnézett az alacsony gerendás szobában, 

nyomorúságos volt biz az, de hát úgy látszott, ezek az em­
berek már megszokták ezt.

Aztán beszélgettek, mindenféléről, mialatt Marica félre 
ült a padkára és evett. A homályból úgy világított két nagy 
fekete szeme, mint a karbunkulus. Ürült, hogy ma nem ka­
pott szidást itthon.

Mikor elköszönt végül, már csillagos volt az ég és Bran­
kó minden csillagot duplán látott. Ugyanis csika Peró három 
pohár bort magyarázott bele Brankóba, aki eddig utálta a 
bort, de most nem akart ellenkezni a rosszindulatú emberrel. 
Végül még ízlett is neki.

A csillagok tehát rengetegen voltak. A göncül s. ekér 
selymesen, nesztelenül gurult az ég fekete bársonyán és a 
holdvilág rosszalólag csóválta a fejét:

—Ej Brankó, mit műveltél?
A szőlőkarók úgy álltak előtte, mint a szuronyos csend­

őrök és félelmes árnyak imbolyogtak körülötte, mint a tolva­
jok. Aztán nekidölt egy szőlőkarónak. Dühös lett és felpofozta

Malacország
Volt egyszer egy kis malacka.
Ennek a kis malackának az volt a szokása, hogy soha­

sem maradt benn a csordában, hanem a többi malacok és 
disznók közül mindig kivált és mindig egyedül akart lege­
lészni.

• A többi disznók és malacok mindig egy csoportban ma­
radtak, de ez a kis malacka rendesen clkódorgott. Ezért a 
kondásnak mindig sok baja volt vele $ hol a kutyáját kellett 
utána küldenie, hol pedig magának kellett a kis malac után 
mennie, hogy el ne vesszen.

Egyszer is úgy történt, hogy a kis malacka elbújt valami 
árokban s ott turkálta a földet.

Egyszer aztán nézi a kondás, hol a kis malacka?
Hát bizony, az sehol sem volt.
Mit kellett tennie, az egész mezőt össze kellett keresnie, 

míg végre rátalált a kis malacra az árokban.
Erre lekapta a válláról a hosszú ostort és jól megcsap­

kodta vele a kis malacot. Ezért aztán a kis malac úgy meg­
haragudott a kondásra, hogy feltette magában, hogy el fog 
szökni.

a szeretet, mint a mag, kicsirázott a szivében. Dalvirág fa­
kadt belőle kedves, vidám, gondtalan éneke az ifjúságnak.

A fiuk felvillanyozva ugrottak talpra és eltáncolták a 
testvéri kólót, aztán megindultak hazafelé.

Azóta sok-sok esztendő mullott el, de Brankó Radicevié 
nevét ma is ismeri minden diák, mert Brankó dala átrepülte 
az évszázadot és esztendőről-esztcndőre minden diák szivé­
ben újra csendül. Nem is hal meg soha.

És a jóslat bevált, Brankó élete úgy folyt le dal és má­
mor között, mintha minden nap búcsú lett volna. Talán az is 
volt, mert rajongó szerető szive mindig búcsúztatott. Hiszen 
minden elmúlik, a tegnap, az ifjúság, a diákélet, Marica mo­
solygása, a szüret, a tél, az öröm és a bánat és az ember 
élete.

Karlóca büszkesége Radicevic Brankó is meghalt az idő­
ben és sírját őrzi a Sztvazsilovo csúcsa. Vájjon tudja-e az 
örök csöndesség honában, hogy mámoros álma a nagy 1 est- 
vériségről a késő utódok valósága lett?
vwYVYWvvvA’VVYVv'wyyyvvvvvvyvwy

Cirh u sz
ffoppla

H o p p H

I R T A :  S Z E G E D I  E M I L

A csapatok m ögött m egzörrent a bokor. Néhány száraz 
ag recsegése hallatszott. Valamennyien oda pillantottak, de 
senkit se láttak. A zaj egyre erősebb lett és egyszer csak a 
zöld levélrengetegből egy fej bukkant elő.

Két égő zöld szem villogott m egrettent pajtásaink felé. 
Majd egy hatalm as állat ugrott elő a tisztásra  és egyenesen 
Peggi felé rohant. A sasfiókok mint a szélvész ugrottak fel 
és futottak, ki merre látott, m ert azt hitték valamilyen vad 
állat tört be a kis vadonba.

De csodák csodája!
A »vadállat« odarohant Peggihez és farkát csóválva, 

sziikölve odakuporodott a kis lány mellé és fejét beletúrva 
ölébe, fájdalm asan nyöszörgött.

Peggi az első meglepetésből és ijedtségből magához tér­
ve, tágra nyitott szemmel meredt a »vadállatra«, majd hirte­
len harsány nevetésbe töt ki és két karjával átölelve a »vad- 
állat« nyakát, magához szorította.

— G yertek elő gyerekek, hiszen ez az én pajtásom — 
kiabálta Peggi még mindig nevetve.

A »bátor sas fiókok* lassan előbujtak ki a bokrok közül, 
ki pedig egyenesen valamelyik fáról és óvatosan közeledtek 
a »vad« felé.

Peggi felállt és ünnepélyesen igy szólt:
— Bem utatom  nektek öreg pajtásomat, R jn-Tin-Tint, a 

legokosabb farkaskutyát ezen a iöláön.
A vitézek le voltak forrázva. No de sebaj. Rin-Tin-Tin 

éppen nem mutatott valami biztató külsőt. Szőre csapzott volt 
s helyenként sáros, nyelve, mint a láng vörösen csüngött ki

lett volna. Mosták, dörzsölték: hiába. Az angyalok festékét 
nem lehet lemosni.

Ugy-e gyerm ekek elhiszitek, hogy Palkó leszokott a kí­
váncsiságról? De még emberek közé is alig mert menni, mert 
mindenki csúfolta, nevette. Csak a tanítója csóválta szom o­
rúan a fejét, valahányszor látta.

így tarto tt ez egy évig. Palkó már úgy leszokott a kí­
váncsiságról, hogy ha az aranyszínű óriási füle nincs, el sem 
hiszi senki, hogy valamikor kiváncsi Palkónak hívták.

Eljött karácsony is. Es Palkó akkor nagyot gondolt. Me­
gint csak felment a fenyvesbe, a karácsonyfaerdőbe. De bi­
zony nem leselkedni! Meg akarta kérni az angyalkát, hogy 
szabadítsák meg csúf, aranyszínű ékességétől.

És az angyalkák meg is tették. Mire Palkó hazaért, megint 
rendes, apró rózsaszínű füle volt. Még karácsonyfát is küldtek 
néki az angyalok.

Mesemondó néniké
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Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Tcknősbcka.
Helyesen fejtették meg: Vukov Kostantin és M ariska, 

Pfeiffer Neli, Szente Mariska, Szrenicscv Milenko, Rosen­
berg Lola, Kuluncsics Józsika, Vejsz Albert, Szirtes Imre, 
LŐnyi Stefiké, Friedmann Marci és üccsike, B ergcr Katóka, 
Kunyi Misi, Bertron Ferkó, Gottlieb Lujzika, Stern Dudi, Kal­
m ár Giziké. Raffay Imre, Briickner Laci, B rückner Gyuszi, 
Kraus Klárika és Kövecs Ilonka, fiaupt Jó z su a  és Stefiké, 
G laser Annuska, Szabó István. Újvári Bandi, b .a u n  Aleksan­
der, Lusztig György, Szakács Margit, Flly, Vitsck Ma­
riska, Schwimmer Liliké, Rozenzweig Tibor, Szlavik Margit, 
Bcnknvics Ilonka, Spitzer Tibi, Mendler Etelka, Stuprich 
Baba és Czibi, Szabó Margit.

A jutalm at Kalmár Giziké nyerte el.
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És ezek a malacok is hozzájuk csatlakoztak s most már 
egy kis csapat volt, amely ment-ment Malacországot meg­
alapítani.

Utóbb aztán még más és több malac is csatlakozott 
hozzájuk.

Ekkor aztán egy rétre érkeztek.
Már sötétes volt az idő, miért is az egyik malac azt ta­

nácsolta, hogy jó volna ezen a réten megpihenni.
— De hol? — kérdezték a többiek.
— Hát ott látok valamit, ni — mondta a kis malac. — 

Úgy látom, valami sátor lehet. Éppen jó lesz az alatt meg­
hálnunk.

Odamentek tehát a sátorhoz, de amikor alája akartak 
bújni, bizony, a sátor megmozdult. Felugrott a földről és 
szerterugott a malacok között.

Mert bizony, az a sátor nem sátor, hanem egy heverő 
szamár volt, aki már nagyon jólakott s éppen lefeküdt a fűre. 
De ahogy a sátor felugrott, rúgott és elorditotta magát, hogy 
bá! Erre olyan rémület támadt a kis malacok között, akik 
még szamarat sohasem láttak, hogy ahányan voltak, annyi 
felé futottak.

így bukott meg Malacország alapítása és azóta a kis ma­
lacok békességesen legelésznek az öreg disznókkal együtt a
legelőn.

— Nem engedem rngam többé verni!
És kileste a kis malac az alkalmat és elszökött.
Ment-inendegélt, de még ö maga sem tudta, hogy hova.
Egyszer aztán összetalálkozott egy másik malaccal.
— Hová mész pajtás? kérdezte tőle az a másik malac.
— Ne kérdezd, hanem csak gyere velem, inert tudom, 

hogy veled is rosszul bánik a gazdád. Bolondok voltunk ed­
dig is, hogy másnak szolgáltunk. Gyere és alapítsuk meg a 
mi országunkat, a Malacországot.

Ez bizony nagyon tetszett a másik malacnak is, nem is 
gondolkozott tehát sokat, hanem csatlakozott a másik pajtá­
sához s most már ketten mentek megalapítani Malacországot. 
Amint mennek-mennek, ismét találkoznak néhány ma­
laccal.

— Hova mentek, jó pajtások? — kérdezték ezek. 
r- Megyünk megalapítani Malacországot. Tudjuk, hogy

veletek is rosszul bánik a gazdátok, gyertek velünk Malac- 
országba, ahol senki sem fog nekünk parancsolni.

kora is, de meg lyukas volt a köténye is. A pettyek kiestek 
belőle, mint deszkából a csomók.

A vincellér rárivalt a kis lányra. Durva recsegő hangjá­
tól szinte reszketett a gyerek.

— Te haszontalan pesztra — mondta — a fizetésnél pon­
tosan itt vagy ugy-e, a munkától azonban annál szívesebben 
kimaradozol.

A kis lány vörös lett, a szemeit elfutotta a könny és 
reszkető hangon dadogta:

— Beteg volt az édes apám, nem tudtam jönni két napig.
— Biztosan alaposan leitta magát megint a gazember, 

viorinögte a vincellér és néhány garast dobott a kislány elé.
A lány reszkető kézzel szedte össze a pénzt és belekö­

tötte egy piszkos nagy vörös zsebkendő sarkába. Aztán 
könnyes szemmel megindult a hegyen lefelé.

Brankó maga se tudta mért, úgy sajnálta a szegény le­
ánykát és nyomon követte. Csakhamar utol is érte és meg­
szólította:

— Hogy hívnak?
— Maricának — felelt a kis lány és csodálkozva nézett 

könnyes nagy fekete szemeivel a fiúra.
— Mért sirsz?
— Azt hiszem kevesebbet fizetett a vincellér, mint a 

amennyi járt volna.
Brankó megkérdezte a napszám diját, megolvasta a kis 

lány pénzét és látta, hogy csakugyan rosszul fizette ki a vin­
cellér.

— Gyere velem vissza — mondta a leánynak.
— Eélek, — szepegett a lány.

Ne félj, csak gyere, mondta Brankó és annyi önbiza­
lom volt a hangiában, hogy Marica is bátorságot kapott újra 
szembe kerülni a dühös képű vincellérrel.

Közben csaknem teljesen bealkonyodott és a vincellér 
épen távozni akart, amikor Brankó megállította.

A vincellér morogva fizette ki a visszatartott összeget a 
leánynak, Brankó kívánságára. Nem mert ellenkezni, mert a 
íiu szüleinél volt alkalmazásban.

Marica kipirosodott arccal boldogan vette át a pénzt. 
Egyszeribe megkönnyebbült a szivecskéje. Mosolygott Bran­
kó ra :

Megvert volna az apám, ha te urfi nem segítesz rajtam.
Ezalatt a nap már teljesen a hegy mögé bukott és Ma­

rién szepegve mondta még:

hajú angyalok sürögtek-forogtak. nevetgéltek, énekeltek, any- 
nyi volt a dolguk, hogy nem vették észre a betolakodót.

A karácsonyiak között pedig mindenütt halommal hevert 
a szép játék. Némelyikről Palkó azt sem tudta, hogy micsoda. 
Bizonyosan városi gyermek kért olyant!

Mikor aztán kicsit megszokta a fényt, meg lárm át, bel­
jebb is m erészkedett. Hátha el tudna jutni egyik já tékrakás­
hoz, úgy hogy az angyalok ne vegyék észre? Ha megnézhetné 
e sok csodálatos holmit közelről! Még tán kezébe is vehetné 
őket!

A kíváncsiság olyan erős volt benne, hogy meg is Indult. 
Nem vette észre, hogy egyik kis angyal jó ideje figyelt már. 
Az angyalka előbb haragosan rá akart szólni a haszontalan 
fiacskára, aki idemerészkedett, azután gondolta, inkább m eg­
nézi, mit is akar itt?

Mikor látta, hogy Palkó csak kíváncsiskodik, megcsóválta 
aranyos fejét és elröppent. Éppen akkor ért vissza, mikor 
Palkó megindult a játékok felé. Az angyal aranyos kis vödröt 
hozott magával,, benne jókora ecsetet, azzal az aranyos ra- 
gasztófestékkel festették aranyszínűre a fenyőtobozokat, hogy 
szebben csillogjanak a karácsonyfákon. Az angyalka most 
észrevétlenül bekente vele Palkó egyik fülét és jól odanyom ta 
hozzá a nagy fenyő á g á t

— Jaja ja j! — kapott a füléhez Palkó, de már későn. Az 
bizony odaragadt a fenyőhöz. Mozdulni .sem tudott tőle. Mert 
mikor lépni akart, csak a fülét nyújtotta ki.

Most ijedt meg kiváncsi Palkó! Mi lesz itten! Bizonyos, 
hogy az angyalok észreveszik, még tán meg is verik, vagy itt 
hagyják örökre, a fához ragadva.

Erőlködött, rángatta  a fiilét, azt sem bánta, ha fáj. Nyúlt 
is a füle, m ár kétszer akkora volt, mint azelőtt, még tán na­
gyobb is, de csak nem vált el a faágtól.

A kis angyal, aki hátulról nézte, majd legurult neveltében.
— No, kiváncsi Palkó, most m egjártad! Akkora lesz a fü­

led, mint egy l-'iiát és aranyos is!
Végre Palkó akkorát rántott a fülén, hogy a faág vége 

letörött. M ehetett, a ?rre látott. Azzal most nem törődött, 
hogy fáj a füle, csak futott, futott hazafelé.

Késő este volt, mire hazaért. És mikor a sapkáját levetette 
édesanyja majd szörnyethalt ijedtében. Hogyne! Palkó füle 
akkora volt, mint a kenyérsütő lapát és mintha szinaranyból

latalmas fogai közül, igazán úgy nézett ki, mint egy fenevad.
A bemutatkozás azért simán ment. Rin-Tin-Tin okos sze­

neivel felnézett az előtte álló fiukra, aztán Peggre emelte 
ekintetét, mintha azt kérdezné:

— Rántsam, ne bántsam, barát, vagy ellenség?
Peggi sietett felvilágosítani a pajtásait cs megmentőít az 

ij jövevény felől. Elmesélte hogy Rin-Tin-Tin volt egyetlen 
larátja a cirkuszban. A farkaskutya együtt nőtt fel vele, 
igyütt játszottak, — sőt együtt is szenvedtek és együtt kan­
ak verést és gyakran együtt nem kaptak enni. A hü állat, a

y Peggivel jóban rosszban ’egyaránt osztozott, a »pajtás« 
nése után önálló nyomozást indított és remek szimatoló 
ességével hamar rátalált a helyes nyomra.
És most itt volt!
— fílpp, hipp, hurrá! tört ki a fiukból a lelkesedés vihara, 

yalamennyiök között Peggi volt a legislegboldogabh. Ezer- 
■ lehajolt Rinhez, simogatta, ölelte, amit a hü állat azzal 
:onozott, hogy odasimult Peggi lábához és nyöszörgőit, 
tha csak azt mondaná ~  én is örülök, hogy rád találtam 
i pajtásom.
És ha tudott volna beszélni, ezt ki is mondta volna.
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Gergely Bori ska: (Brankó Radicev ic)

Három szálka
(Mese.)

Ott, ahol Szeréin Bánát és Bácska összeölelkezik mint 
három jó testvér, élt egyszer réges régen egy kis fiú, akit 
Brankónak hívtak.

A szerémségi hegyek szőlőfürtös hátán volt a házuk és 
ezt a házat mindennél jobban szerelte Brankó. Nem csak 
azért, mert a házban ott élt apa, anya, a világnak ez a két 
legfőbb jója. de azért is, mert a szőlőhegy oldalán csiiggő kis 
házból el lehetett látni a messzi határig, a Tiszáig, a Dunáig, 
a Száváig, a világ végéig. A hegyi ház olyan messzi birodal­
mat mutatott Brankónak, amit a völgyben lakók sohasem lát­
tak, ha kimentek a házaik elé. Brankó tehát messzibbre látott 
mint a völgybéli gyerekek, többet tudott, erősebb vágyu volt 
és bátrabb. Ha kirándultak a hegyek közé, rendesen ö volt a 
vezér, mert úgy ismerte az ösvényeket és a hegyi utakat, 
mint senki más a fiuk közül.

Egy vasárnap reggel Brankóék háza elé gyülekezett a kis 
diák csapat, útra készen, hogy kirándulnak a Fruska Gorába. 
Nyár volt, gyönyörűen sütött a nap, a fiuk Bránkót dallal éb- 
■■ '-.tették és amikor kissé álmos szemmel, utitarisznyával a 
hátán közéjük lépett, nagy zsivajjal körülfogták:

— Mi van veled Brankó, hogy ma ilyen álmos vagy?, —• 
faggatták.

— Rosszul aludtam — mondta ásítva, kedvetlenül.
Aztán megindultak. De a kedvetlenség sehogy sem akart 

femulni Brankóról. Szótlanul haladt a zajongó csapat között 
és amíg azelőtt ö vezetett, ma mindegyre hátramaradozott 
a többiektől.

Érezte hogy valami a lelkére nehezedett és gondolkozni 
kezdett, hogy mi is történt?

Igen. Tegnap szombat volt. A kapások a ház elé teleped­
tek alkonyaikor és várták a sort. A vincellér egy kis ablakon 
keresztül fizette ki a heti napszámot és a munkások egyenkinf 
járultak az ablak elé. Fgy kicsi kócos lány maradt legutol­
sónak. Soványka , sápadt volt szegény és a réklije ujján mind 
két könyéken akkora lyuk volt, mint az ökör szeme. Ezen 
kandikált ki két fekete csontos könyöke. Lyukas volt a bocs-

Mesét mondok néktek gyerekek, egy kis fiúról, aki ször­
nyen kiváncsi volt. Miért nevettek? És miért süti le egyik- 
másik a szemét? Talán közietek is akad olyan, aki kiváncsi 
természetű? No, annak ajánlom, hogy olvassa el ezt a fur­
csa mesét! Tudom elmegy a kedve ettől a csúf tulajdon­
ságtól, örökre!

Azért a többieknek sem árt. ha meghallgatják, mert ki 
tudja? Van ám olyan gyermek is, aki csak akkor kíváncsis­
kodik, mikor senki sem látja! Pedig ez még csúfabb dolog.

Hát figyeljetek ide. Ez a Palkó, akiről a mese szól, egé­
szen jó gyermek lett volna máskülönben. A leckéjét megta­
nulta, irni is rendesen irt, az egyszeregyet is tudta. Hazudni 
egy világért sem hazudott volna és segített az édesapjának 
fát vágni, amikor a leghidegebb volt is. Mert a Palkó édes­
apja favágó volt. Nyáron fentlakott az erdőben egy kicsi fa­
házikóban, olyankor Palkó is olt lakott vele és egész nap 
künn kószált a hatalmas fák között, szedte a gombát, virágot, 
játszott a madarakkal, gyíkokkal, még a mókust is megker­
gette.

Télen, mikor az édesapja lejött a nagy erdőből, Palkó is 
velejött. Lent laktak a faluban. Palkó iskolába járt és mikor rá­
ért, elment az édesapjával a házakhoz fát vágni.

Hiszen minden szépen, jól is ment volna, csak az a csúf 
kíváncsiság ne lett volna! De akár tél volt, akár nyár, Palkó 
nem tudott leszokni róla. Nyáron felmászott minden fára, 
benézett minden fészekbe, farepedésbe, hogy ugyan mi van 
benne? Hiába csipkedték össze a méhek, hiába pottyant le 
a legmagasabb fáról, csak nem tudott leszokni róla.

Télen még rosszabb volt. Az emberek sehogysem sze­
retik, ha egy kicsi fin minden szobába, a szobában minden fiók­
ba, szekrénybe bekukucskál. De Palkó még a fazekakba is 
bedugta az órrát! Szagolt, kutatott, keresett egész nap. 
Egyik helyen meg is mondták az édesapjának:

— Márton gazda máskor ne hozza magával azt a kiváncsi 
fiát! Az egész varrófiókot kiszórta, mikor kutatott benne!

Márton gazda nagyon szégyelte magát, de segíteni nem 
tudott a dolgon. Még a feleségem se A jó Istenre bizták, hogy 
az javítsa meg kiváncsi Palkót

KIVÁNCSI PALKÓ
Peggi, mialatt a mik a »lakás« berendezösövei foglalkoz­

tak, a rra  gondolt, hogy milyen öröm lesz most az élete. Félni 
nem fog, sem éjjel, sem nappal, hiszen itt van a leghübb, c 
legigazibb barátja, Rin-Tin-Tin, aki minden gonosz embertől 
meg fogja védeni.

— Tessék besétálni —  sivitott fel Jackie hangja a barlang 
felöl.A munka, amelyet végeztek, valóban derekas volt.

A sziklaodu olyan volt, hogy egy király is eÜakhatotf 
volna benne. T isztára kisöpörték, a falait faágakkal fedték be. 
A szoba egyik sarkában kényelmes kerevetet csináltak szá­
r a z  puha fűből. Valahonnan takarót is szereztek, hogy ha 
éjjel hűvös lenne, legyen Pegginek mivel takarózni. A széna­
ágy mellé fekvőhelyet csináltak Rin-Tin-Tinnek is. A falba 
mélyedéseket vájtak, ezek voltak a szekrények, amelyekbe^ 
elhelyezték az ennivalót.

(Folyt, köv.)
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Kis leány i

Babacipőt, babaharisnyát, lábat, 
kezet, fejet, hajat, ginnmit és min­
den mást, ami az Összetört vagy 
széthullott babád részére kell, a 
le g o lc s ó b b a n  m e g k a p h a to d  a

0

o

©

o

p
a

L agner-B abaklin ikán 0

0
41

S u b o t i c a ,  P a S i é e v a  u l i c a  

Vidékre postán szállítok • Törött babákat azonnal m egjavítok

Egyszer aztán úgy karácsony előtt, Márton gazdának 
fel kellett menni az erdőbe. Magával vitte Palkót is.

— Édesapám  felmegyünk a fenyvesbe? — kérdezte 
Palkó kiváncsiam

— Nem, fiacskám, oda most nem lehet felmenni.
— Miért édesapám?
— M ert ott most a karácsonyi angyalok dolgoznak
— Kiválogatják a karácsonyfának való fenyőket. Meg is 

jelölik, hogy senki hozzá ne nyúljon.
— Hogyan jelölik meg?
— Aranyos angyalhajat kötnek reá. Azután később feldí­

szítik minden jóval.
— Nekem is választanak egyet, ugy-e, édesapám ?
— Ha nem kíváncsiskodsz mindig, Palkó fiam!
Palkó elhallgatott. De ettől kezdve nem volt nyugta. 

Egyre azon törte a fejét , hogy mit is csinálhatnak fent, a 
fenyvesben az angyalok. Be jó volna meglesni őket! Hátha 
nem is haragudnának meg érte? Még segíthetne is nekik.

Az édesapja, mintha csak kitalálta volna, hogy kiváncsi 
fiacskájának hol jár az esze, figyelm eztette:

— Aztán eszedbe ne jusson a fenyők felé menni, Palkói 
Az angyalok nem szeretik, ha emberféle meglátja őket!

Hanem Palkónak ugyan hiába beszélt. Alig várta, hogy 
az édesapját megint munkába hívják, szép csöndesen megszö­
kött hazulról.

Ment, ment, fel a hegyoldalon, bizony már beaikonyo- 
dott, mire a fenyvesbe ért, mert a fenyők a hegy tetejét ked­
velik. Hideg is volt, vacogott a foga, sötét is volt, de nem félt.

Egyszer aztán valami halk, finom csilingelőst hallott. Na­
gyot dobbant a szive és most már óvatosabban surrant előre, 
a nagy fák között. A bokrok, mintha csak meg akarták volna 
állítani: egyik beléje kapaszkodott, másik havat rázott a nya­
kába. De Palkó csak ment, nagyon kiváncsi volt.

Hirtelen állott meg, mintha a lába gyökeret vert volna 
Egy pillanatra még a szemét is behunyta, hogy meg ne va­
kuljon a nagy csillogástól. Mikor kinyitotta, olyan szépet lá­
tott, mint földi ember tán még soha: ezernyi ezer karácsonyfa 
ragyogott előtte, egyik már készen, feldíszítve állott, a má­
sikra most aggatták az angyalok a díszeket, mindenütt arany-
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